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ГАЗЕТА ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ ВЛАДИ УКРАЇНИ

USD 799.3000     EUR 1045.5643      RUB 2.6045     /    AU 135601.25      AG 2599.32      PT 128927.09       PD 55471.42
за 100 доларів США за 100 євро за 10  рублів за 10 тройських унцій

ВІКТОР ЯНУКОВИЧ: «Головування
в ОБСЄ — нагода 

для України зробити
власний, 

багато в чому
унікальний, 

внесок у зміцнення
безпеки».

президент під час зустрічі з керівниками
дипломатичних представництв іноземних держав 
і міжнародних організацій

ЦИТАТА ДНЯ

ЦИФРА ДНЯ

Цього тижня снігопадів
не очікується 

ПРОГНОЗ. За прогнозами Українського гідрометеорологіч-
ного центру МНС, погода протягом 17—22 грудня буде стабіль-
нішою, ніж попереднього тижня. Істотних опадів і зміни
температурних режимів не очікується. Про це під час брифінгу
повідомив директор Укргідрометцентру Микола Кульбіда.

За його словами, місцями може йти невеликий або помірний
сніг, у Криму — з дощем. «Спостерігатиметься посилення вітру
на півдні та в акваторії Чорного й Азовського морів до 16—22
м/с, а часом і до 28 м/с. Температурні показники  повітря мати-
мемо ті самі: вночі до -13…-18 градусів, на заході й півдні до 
-8...-13 градусів», — повідомив синоптик.

Говорячи про рівень снігового покриву, Микола Кульбіда пові-
домив, що на заході та у Вінницькій області він становить 10—22
см. Загальна висота снігового покриву найбільша у західних,
центральних та північних районах  — 35—53 см, на сході — до
25 см, передає прес-служба Міністерства надзвичайних ситуацій. 
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Президент 
Віктор Янукович підписав
закон № 5515-VI 
«Про Державний бюджет
України на 2013 рік»

суспільство

У Тернополі, 
готуючись до Дня
Святого Миколая,
відкрили фабрику
благочинних подарунків

Знову вибух. Знову газ
ДРАМА. У харківській та стахановській багатоповерхівках — чергові жертви 
недбалого використання  газового обладнання

Олена ОСОБОВА,  
Світлана ГАЛАУР,
«Урядовий кур’єр»

Вибух у Стаханові стався уве-
чері 14 грудня на третьому

поверсі цегляного будинку. По-
ранення різного ступеня тяж-

кості отримали п’ятеро осіб. Двоє
з них у важкому стані, за їхнє
життя борються в реанімації Лу-
ганської обласної лікарні. Ще два
десятки людей залишилися про-
сто неба в майже 13-градусний
мороз. А кілька десятків городян,
хоч і не втратили квартири,

однак теж відчули зимний подих
драми: вибух був такої сили, що
в сусідніх будинках вибив 211
вікон.

Нині створено комісію зі вста-
новлення причин надзвичайної
події та надання допомоги по-
страждалим. Прес-служба Ста-

хановської міської ради повідом-
ляє, що, за попередньою інфор-
мацією, до трагедії призвів витік
газу, який стався через несан-
кціоноване встановлення опалю-
вального приладу. Окремо
акцентовано на тому, що, за рі-
шенням сесії міської ради, цей

будинок ще навесні 2010 року
було відключено від централізо-
ваного опалення. Ця обставина
має спростувати чутки, що ні-
бито вибух — наслідок рі-
шення міської влади ввійти
в нинішню зиму, повністю
відмовившись від котелень.

54 726 млн грн 
становив обсяг будівельних робіт 

в Україні за 11 місяців 2012 р. Порівняно
з минулим роком будівництво

зменшилося на 12,1%
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НЕГОДА. Люди замерзають у кілометрових заторах 
на міжнародних трасах, рух обмежено у восьми областях
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Занесені 
снігом: 
у полоні стихії
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

«Зелений тариф» зміцнює
енергобезпеку  
ОЩАДЛИВІСТЬ. Останніми роками зростає використання
відновлюваних джерел енергії та альтернативного палива 

Податок на продаж
валюти є недоцільним

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

ПОЗИЦІЯ. Прем’єр-міністр Микола Азаров не підтримує запро-
вадження п’ятнадцятивідсоткового податку на продаж валюти.
Про це він заявив у короткому інтерв’ю телеканалу «1+1».

«Ми зацікавлені у стабільності національної валюти. І ми
зацікавлені, щоб монетарна політика Національного банку
давала економіці змогу розвиватися. Усі вжиті заходи є абсо-
лютно достатніми та ефективними, і немає жодної необхідності
для запровадження інших заходів», — заявив Микола Азаров.

Прем’єр-міністр у тій самій розмові констатував пожвавлен-
ня відносин між Україною та Європейським Союзом: «Нині
активізувалася наша співпраця з державами — членами Євро-
пейського Союзу. У мене була надзвичайно плідна розмова із
представником Європейської Комісії з питань зовнішньої полі-
тики Кетрін Ештон», — повідомив Микола Азаров, додавши,
що  найближчим часом у Президента заплановано розмову з
керівництвом Єврокомісії.

Він зазначив, що між Україною та ЄС активізувалися контак-
ти на найвищому рівні, повідомляє департамент інформації та
комунікацій з громадськістю Секретаріату Кабміну.   

Глава уряду також заспокоїв громадян чітким запевненням,
що у країні немає жодних підстав для підвищення тарифів на
послуги житлово-комунального господарства. 

Він нагадав, що у 2010 році уряд був змушений прийняти
частину вимог Міжнародного валютного фонду для отримання
кредиту. Однак за 2,5 року проведено серйозну роботу,
результати якої дають змогу залишити тарифи сталими.

Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

У2013 році у Державно-
му агентстві з енергое-

фективності та енергозбе-
реження очікують отрима-
ти близько 2 млрд кВт/год.
електроенергії з відновлю-
ваних джерел. Таку впевне-
ність на брифінгу в Кабінеті
Міністрів висловив керів-
ник відомства Микола
Пашкевич. 

Наступного року запла-
новано введення в експлуа-
тацію, окрім тих, що нині
діють, нових 300 МВт
потужностей у сонячній
енергетиці та стільки само у
вітряній. А до кінця наступ-

ного року, за прогнозами
фахівця, кількість генеро-
ваної електроенергії з
таких джерел перевищить
2 млрд кВт/год. 

На думку Миколи
Пашкевича, попри всі
складнощі, Україна має
непогані темпи зростання,
які можна порівняти з
результатами Німеччини
після ухвалення там закону
про «зелений тариф».
Проте попереду ще багато
роботи. Так, до 2020 року
11% енергобалансу має
походити з відновлюваних
джерел енергії. Нині ж
маємо лише 5,5% з ураху-
ванням потужностей гід-
роелектростанцій. «Я впев-

нений, що до 2020 року
Україна здатна досягти
поставленої мети та вико-
нати взяті  перед Євросою-
зом зобов’язання», — пере-
конує Микола Пашкевич.

Тим більше, що за останні
два роки у сферу енергое-
фективності та відновлюва-
ної енергетики залучено 21
млрд грн інвестицій, зокре-
ма 5 млрд лише за перше
півріччя 2012 року. Загалом
на 1 гривню, витрачену з
державного бюджету, в
середньому залучено 23
гривні інвестиційних кош-
тів, повідомляє департамент
інформації та комунікацій з
громадськістю Секретаріа-
ту Кабміну.  

Очільник відомства
також розповів, що у рам-
ках Державної цільової
економічної програми енер-
гоефективності і розвитку
сфери виробництва енерго-
носіїв з відновлюваних
джерел енергії та альтерна-
тивних видів палива на
2010—2015 роки, 15 галузе-
вих, 26 регіональних та 49
бюджетних програм енер-
гоефективності реалізовано
понад 12 тисяч енергоефек-
тивних заходів. Досягнуто
зниження енергоємності
виробництва за 123-ма
видами продукції. Заощад-
жено близько 4,4 млрд
кубометрів природного
газу.

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Прем’єр-міністр Микола
Азаров узяв на особис-

тий контроль роботи з лікві-
дації наслідків стихії в ряді
населених пунктів України.
Зокрема глава уряду дору-
чив відповідним міністер-
ствам і відомствам у макси-
мально стислі терміни
забезпечити підключення
до мереж електропостачан-
ня знеструмлених населе-
них пунктів.

Микола Азаров зобов’я -
зав низку міністерств і
відомств терміново забезпе-
чити надання місцевим
органам виконавчої влади та
обласним енергопостачаль-
ним компаніям допомоги
наявними силами та засоба-
ми у відновленні роботи
об’єктів електропостачання,
забезпечивши безперебійну
цілодобову роботу спеціаль-
ної техніки, сил та засобів
для своєчасного прибирання
і розчищення доріг.

Водночас за розпоряд-
женням Прем’єр-міністра

надають необхідну допомо-
гу людям у транспортних
засобах, які потрапили у
затори через снігові замети
на автошляхах країни. Для
подолання наслідків стихії

залучено транспортні засо-
би Міністерства надзвичай-
них ситуацій, Міністерства
оборони, Міністерства
енергетики та вугільної
промисловості, Міністер-
ства ін фра структури,
Міністерства внутрішніх
справ, Укравтодору, всі
наявні ресурси у регіонах
тощо.

За дорученням Прем’єр-
міністра 16 грудня у Будин-
ку уряду перший заступник
керівника Секретаріату
КМУ Юрій Аністратенко
провів селекторну нараду із

заступниками голів облас-
них державних адміністра-
цій, території яких
постраждали від складних
погодних умов. 

Він зазначив, що в дея-
ких областях центрального
та західного регіонів склад-
ні погодні умови призвели
до численних відключень
населених пунктів від

електропостачання та до
блокування руху авто-
транспорту. «Ситуація
складна, але вже просте-
жується позитивна динамі-
ка, і кількість знеструмле-
них населених пунктів
поступово скорочується»,
— підкреслив він. 

Утім, посадовець заува-
жив, що в деяких регіонах
складається парадоксальна
ситуація: за наявності всіх
необхідних людських,
матеріальних, технічних
ресурсів і тісної взаємодії з
відповідними службами
велика кількість населених
пунктів залишається знес-
трумленою. «Така ситуація
неприпустима. Тому ми
повинні у максимально
стислі строки відновити
подачу електроенергії до
знеструмлених населених
пунктів», — цитує слова
посадовця департамент
інформації та комунікацій з
громадськістю Секретаріа-
ту КМУ.

Юрій Аністратенко звер-
нувся до МНС, Міненерго-
вугілля, Міноборони,

Укравтодору, представни-
ків місцевих органів вико-
навчої влади, керівників
обласних енергопостачаль-
них підприємств та інших
відомств максимально мобі-
лізувати ресурси для
забезпечення оперативного
реагування. При цьому
наголошено, що місцеве
керівництво має серйозно
розглянути низку побуто-
вих питань. Зокрема це сто-
сується обов’язковості про-

ведення навчання у шко-
лах. «Де є проблеми — не
ризикуйте і дітей до шкіл
не відправляйте», — під-
креслив він.

За результатами обгово-
рення доручено направити
в деякі області додаткові
кошти, забезпечити їх
пально-мастильними мате-
ріалами та спеціалізованою
технікою.

Продовження теми 
на стор. 4—5

Люди не мають бути заручниками негоди
АКТУАЛЬНО. Центральним та місцевим органам влади доручено мобілізувати всі ресурси 
для подолання наслідків снігової стихії

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

КІОТСЬКИЙ ПРОТОКОЛ.
Із 26 листопада по 8 грудня
2012 року делегація України
брала участь у 18-й Конфе-
ренції Сторін Рамкової кон-
венції ООН про зміну клімату
та 8-й Зустрічі Сторін Кіот-
ського протоколу, які відбува-
лися у катарському місті
Доха. 

«Позиція України, — розпо-
вів на урядовому брифінгу
міністр екології та природних
ресурсів Едуард Ставицький,
— базувалася на національ-
них інтересах держави, з ура-
хуванням основних парамет-

рів другого періоду дії Кіот-
ського протоколу та форму-
ванням посткіотського «клі-
матичного режиму» в рамках
нової глобальної угоди. При-
йняті рішення та поправки до
Кіотського протоколу свід-
чать, що Україні вдалося від-
стояти свою позицію з деяких
питань, враховуючи послідов-
ну державну політику у сфері
зміни клімату».

Україна є учасником друго-
го періоду Кіотського прото-
колу і бере на себе
зобов’язання зі скорочення
викидів парникових газів до
2020 року на 20 % порівняно
з показниками 1990-го, пові-
домляє прес-служба Мініс-

терства екології та природних
ресурсів. До слова, Україна
взяла найбільші зобов’язання
серед усіх держав Кіотського
протоколу другої частини».

Це особливо показово з
огляду на те, що Японія, Росія
та Нова Зеландія, які мали
зобов’язання з обмеження
викидів у першому періоді
протоколу, не взяли таких
зобов’язань у другому періоді.
Зобов’язання в рамках «Кіото-
2» взяли: ЄС, Україна, Австра-
лія, Казахстан, Білорусь, Нор-
вегія, Швейцарія, Ісландія, Ліх-
тенштейн і Монако.

Другий період зобов’язань
за Кіотським протоколом роз-
почнеться наступного року та

завершиться у 2020-му з ура-
хуванням того, що нова бага-
тостороння міжнародна угода
набере чинності не пізніше
початку 2020 року, зокрема її
укладання заплановано
завершити до 2015-го.

Щодо механізму торгівлі
квотами, то у зв’язку з при-
йняттям кількох нових поло-
жень у рамках Кіотського
протоколу це питання потре-
буватиме додаткового
вивчення та аналізу після
ухвалення відповідних техніч-
них рішень, а також надання
роз’яснень робочими органа-
ми конференції сторін і секре-
таріатом відповідної структу-
ри ООН.

Україна взяла найбільші кліматичні зобов’язання

Зменшуючи викиди парникових газів, Україна показує
світові приклад дбайливого ставлення до довкілля
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ДОВІДКА «УК»
Станом на 8:00 17 грудня військовослужбовці Збройних сил

очистили від снігових заметів понад 465 кілометрів автомо-
більних шляхів, евакуйовано близько 200 цивільних автомобі-
лів, організовано 9 пунктів обігріву та харчування. До участі у
ліквідації наслідків негоди майже на всій території України від
ЗСУ залучено 542 особи особового складу, 101 одиницю тех-
ніки, повідомляє прес-служба Міноборони. 

А прес-служба МНС передає, що протягом 16 грудня аварійні
бригади обленерго у Закарпатській, Вінницькій, Волинській,
Тернопільській, Рівненській, Чернівецькій  та Житомирській
областях відновили  електропостачання 224 населених пунктів.
Водночас станом на 7:00 17 грудня знеструмленим залишаєть-
ся 371 населений пункт в 11 областях. Для доставки аварійних
бригад у важкодоступні місця МНС надало 245 чоловік особо-
вого складу та 51 одиницю техніки підвищеної прохідності.  

Микола Азаров на вчорашньому засіданні
уряду доручив створити на зимовий
період постійно діючий оперативний 
штаб у Кабінеті Міністрів. Він має
приймати узгоджені рішення щодо
комплексного розв’язання проблем,
пов’язаних з ліквідацією наслідків
зимової негоди. 
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Прошу слова!

Причина
загибелі —
ДТП

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Багато забулося з поїздки до Парижа наприкінці 1990-х. І річ
не в часі, що минув. Вочевидь, у пам’ять врізається най-

най-най… Як ось цей епізод, коли разом із земляком далеко за
північ поверталися до готелю на одній з околиць французької
столиці. Підійшовши до «зебри» на нічній і абсолютно порожній
трасі, почули гуркіт авто. За усталеною радянською звичкою
зупинилися біля бордюру, аби пропустити машину. 

Через кілька секунд автомобіль під’їхав, однак метрів за 15—
20 від пішохідного переходу загальмував. Ми також «увімкнули
гальма», не знаючи, що на умі у власника машини. Пауза трива-
ла секунд із 20, аж доки дверцята авто відчинилися і водій почав
щось гукати французькою. З приязного тону здогадалися: запро-
шує переходити дорогу. Однак знову спрацював острах: а що як
вийдемо, а машина рвоне з місця? Отоді наслухаєшся комплі-
ментів на свою адресу.

Непорозуміння затягувалося. Зрештою, француз вийшов із
машини і жестом запропонував переходити дорогу, а сам
незрушно став біля авто. Аж тоді ми наважилися ступнути на
асфальт. Навіть коли успішно дісталися протилежного боку,
француз ще трішки зачекав, а потім плавно рушив з місця…

У цьому епізоді — весь багатовимірний спектр культури водін-
ня автомобіля. Мимоволі порівнюєш її з вітчизняним «зрізом», і
стає принаймні ніяково. Чи так уже часто наші шумахери люб’яз-
но пропускають пішоходів, що чітко прописано в правилах дорож-
нього руху? Кожен може навести десятки, якщо не сотні прикла-
дів хамської поведінки водіїв на дорогах. Добре, коли обходиться
переляком чи обляпаним плащем. А буває, що закінчується наба-
гато гірше: пораненням, каліцтвом чи й фатально.

Сьогоднішні зведення ДАІ нагадують ледь не фронтові пові-
домлення.  Щодоби на дорогах України в ДТП гинуть у середньо-
му 14 співвітчизників і травмуються більш як сто! З початку року
на той світ пішли понад 4 тисячі громадян, з яких кожен третій
молодший за 30 років. Вдумаймося в ці цифри! І це тоді, коли
демографічна ситуація вже давно викликає острах.

Криваві автомобільні аварії давно стали страшною звичкою для
ЗМІ. Розгорніть газету або увімкніть телевізор чи радіо. Перекона-
ний: одразу ж отримаєте порцію новин, від яких холонутиме кров
у жилах. Тож цілком закономірно світова спільнота б’є на сполох,
аби привернути увагу до цієї надзвичайно гострої проблеми. 

Черговий тиждень безпеки дорожнього руху в Україні знову
продемонстрував далеко не райдужну перспективу. Хоч як при-
кро констатувати, але найближчим часом навряд чи вдасться
поставити міцний і надійний шлагбаум перед ДТП. За висновка-
ми експертів, усе зводиться до двох слів: недисциплінованість
водіїв. Так, погані дороги — не помічники під час безпечного руху,
однак, зрештою, аварії трапляються і на ідеальних ділянках в еко-
номічно заможних країнах. Усе залежить тільки від тих, хто сідає
за кермо. Насамперед від їхньої самодисципліни, внутрішньої
культури, здатності адекватно реагувати на ті чи ті ситуації. А що
вже казати про любителів оковитої, які пласко жартують, що
п’ють не за кермом, а поза ним… 

Ось і виходить: людство десятиріччями розглядає (і розгляда-
тиме) під збільшувально-аналітичним склом усі аспекти причин
дорожньо-транспортних пригод. А вони ж такі зрозумілі й прості.
Сівши за кермо, забудь про мобільник, балачки з пасажирами,
про все, що може заважати безпечній їзді. І тоді, можливо, наста-
не пора, коли світова спільнота скасує печальний День пам’яті
жертв ДТП.

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Україна має бути сучас-
ною, впливовою та

успішною державою — на
досягнення цієї мети спря-
мована зовнішня та внут-
рішня політика влади.
Такими словами глава дер-
жави розпочав свій виступ,
наголосивши на тому, що
зміцнення України — це
зміцнення Європи. А біль-
ша стабільність для нас —
додатковий важливий фак-
тор стабільності регіону.

Президент зазначив, що
Україна створює умови для
залучення інвестиційних
ресурсів, реалізації мас-
штабних спільних проектів,
укладення нових контрак-
тів для вітчизняного бізне-
су: «Україна відкрита для
іноземного капіталу, ідей та
інновацій. Наша економіка
— стабільна, а правила гри
у ній — чіткі та прозорі».

На зближення 
з Євросоюзом

Дуаєн дипломатичного
корпусу, Надзвичайний та
Повноважний посол Рес-
публіки Білорусь в Україні
Валентин Величко зазна-
чив, що 2012 р. дав можли-
вість друзям і партнерам
України порадіти за неї. Він
звернув увагу на успішну
реалізацію реформ, прихід
в Україну транснаціональ-
них енергетичних компа-
ній, високий рівень підго-
товки до фінальної частини
чемпіонату Європи з фут-
болу.

«Ми всі друзі України, ми
всі вболіваємо за Україну,
щиро радіємо її успіхам,
щиро допомагаємо, коли
виникають труднощі, —
сказав Валентин Величко.
— Україна була й залиша-
ється однією з провідних
країн регіону. Її голос важ-
ливий, вона користується
повагою».

На це Президент заува-
жив: євроінтеграційний
вибір України залишається
незмінним зовнішньополі-
тичним пріоритетом. Він
також зазначив, що Євро-
союз переживає непростий
етап розвитку, спричине-
ний фінансово-економіч-
ною кризою. У зв’язку з
цим саме солідарність і

згуртованість, а не штучне
відмежування один від
одного, повинні стати
рушійною силою і для збли-
ження України та ЄС.

За словами глави держа-
ви, наша країна налашто-
вана на якнайшвидше під-
писання Угоди про асоціа-
цію з ЄС. Ми розглядаємо
документ як комплексну
програму внутрішніх пере-
творень в усіх сферах полі-
тичного, економічного і
соціального життя держа-
ви, а також як ефективний
інструмент удосконалення
національного законодав-
ства.

Віктор Янукович наголо-
сив, що до підписання
Угоди про асоціацію зали-
шився один крок: «Переко-
наний, за наявності полі-
тичної волі обох сторін ми
зможемо його якнайшвид-
ше зробити».

Торкнувся Президент і
теми головування України
в ОБСЄ, назвавши це наго-
дою зробити багато в чому
унікальний внесок у зміц-
нення безпеки, а саму орга-
нізацію — оптимальним
інструментом для
розв’язання заморожених
конфліктів та зміцнення
взаємної довіри.

Зі свого боку Надзвичай-
ний та Повноважний посол
Республіки Білорусь в
Україні зазначив, що в
рамках цього головування
всі країни ОБСЄ зуміють
дослухатися одна до одної.

Економічний
інтерес

Окрім цього, на зустрічі
йшлося про намір нашої
країни працювати над еко-
номізацією своєї зовнішньої
політики. «Українська дип-
ломатія та зовнішня політи-
ка буде завжди там, де є
національний інтерес. Це
насамперед інтерес еконо-
мічний», — передає слова
Президента його прес-
служба.

За словами глави держа-
ви, у 2012 р. розвивалися
відносини стратегічного
партнерства України та
США, а з Російською Феде-
рацією успішно розбудову-
валася багатостороння взає-
модія. «Категорії прагматиз-
му та конструктивного діа-
логу, покладені в основу
українсько-російської спів-
праці, сприяють знаходжен-
ню шляхів вирішення най-
більш актуальних питань
порядку денного відносин»,
— зазначив він.

З Китаєм співробітництво
окреслює Програма розвит-
ку відносин стратегічного
партнерства на період
2013—2017 рр. А україн-
сько-турецький діалог спря-
мований на поглиблення від-
носин в енергетичній, транс-
портній, науково-техноло-
гічній сферах. За словами
Президента, надано імпуль-
су й відносинам з Туркме-
ністаном, активною була
співпраця з Азербайджа-

ном, Казахстаном і Молдо-
вою, спостерігалося стійке
зростання обсягів двосто-
ронньої торгівлі між Украї-
ною та Республікою Біло-
русь. Нові ж перспективи
всеохоплюючого партнер-
ства нам відкрило встанов-
лення відносин з Індією.
Триває й курс на зміцнення
українсько-японського гло-
бального партнерства.

«Протягом 2012 р. почали
давати економічні результа-
ти ініціативи України з роз-
ширення співпраці з В’єтна-
мом, Республікою Корея та
Сінгапуром. Перспективною
є розбудова відносин з Індо-
незією та Таїландом. Надано
поштовх поглибленню спів-
праці з країнами Близькос-
хідного регіону, — розповів
Віктор Янукович. — Резуль-
тати моїх візитів до Йорда-
нії, Катару та Об’єднаних
Арабських Еміратів засвід-
чили наявність значного
потенціалу для активізації
взаємодії в торговельно-
економічній, енергетичній та
інвестиційній сферах». За
словами глави держави, не
уникає наша країна й спів-
праці з країнами Латинської
Америки.

Говорив він і про минулі
парламентські вибори.
Глава держави підкреслив,
що виявлені міжнародними
спостерігачами проблемні
аспекти будуть проаналізо-
вані з метою подальшого
вдосконалення виборчого
законодавства.

Україна головуватиме в ОЧЕС із 1 січня
Оксана ГОЛОВКО, 
«Урядовий кур’єр»

ЧЕРГА ПІДІЙШЛА. Цере-
монія передачі головування від
Турецької Республіки Україні
відбулася минулого тижня на
27-му засіданні Ради міністрів
закордонних справ Організації
Чорноморського економічного
співробітництва.

У своєму виступі міністр
закордонних справ Костянтин

Грищенко запевнив учасників,
що зусилля нашої держави  у
період головування — з 1січня
по 30 червня наступного року
— спрямовуватимуться на
зміцнення регіональної ролі
організації. 

Він запропонував низку іні-
ціатив, серед яких реалізація
проектів та програм регіональ-
ного значення, зокрема Чорно-
морської окружної автомагіс-
тралі та морських магістралей,

підписання багатосторонньої
угоди щодо інтермодальних
перевезень та реалізації про-
екту з прямого вантажного
поромно-залізничного сполу-
чення тощо.

Костянтин Грищенко також
звернув увагу учасників на
потребу ефективної координа-
ції в оцінці екологічних про-
блем, виявлення регіональних
цілей і завдань сталого розвит-
ку та наголосив, що організа-

ція має приділяти набагато
більше уваги розв’язанню про-
блем конкретних прибережних
районів, селищ і міст, зазначає
сайт МЗС.

Як відомо,  членами ОЧЕС
нині є 12 країн: Азербайджан,
Албанія, Болгарія, Вірменія,
Греція, Грузія, Молдова, Росія,
Румунія, Сербія, Туреччина та
Україна, які по черзі перебира-
ють на себе піврічне голову-
вання в цій організації. 

Над правосуддям слід
іще попрацювати

АКЦЕНТ. Президент Віктор Янукович привітав працівників
судової системи напередодні Дня працівників суду (15 грудня). На
урочистому засіданні з нагоди професійного свята глава держави
наголосив: «Хочу щиро подякувати вам за невтомне служіння
українському народові, за відданість справі зміцнення верховен-
ства права, захист прав і свобод громадян».

Віктор Янукович підкреслив, що професія судді в українському
суспільстві завжди була однією із найбільш шанованих і відпові-
дальних. Тож саме від повсякденної праці суддів залежить утвер-
дження справедливості, реалізація прав і свобод громадян, охо-
рона інтересів держави.

Президент також зазначив, що неодмінною умовою виконання
цих завдань є функціонування в державі незалежного й неупе-
редженого суду, що керується законом і захищає права кожної
людини.

А наголос він зробив на незмінності своєї позиції: й надалі при-
діляти увагу питанням посилення соціального захисту суддів і
створення належних умов для здійснення правосуддя.

На урочистому засіданні присутні почули й про те, що в дер-
жавному бюджеті на 2013 рік передбачено збільшення видатків
на забезпечення діяльності судової влади.

«Бажаю вам завжди бути вірними присязі судді, вимогам зако-
ну та відчувати гордість за свою професію», — передає слова-
вітання Президента його прес-служба.

До підписання Угоди з ЄС
залишився один крок
ПЕРСПЕКТИВА. Президент провів традиційну зустріч 
з керівниками дипломатичних представництв іноземних
держав і міжнародних організацій

Посла США Віктор Янукович запевнив у незмінності стратегічного партнерства
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ
В останні дві доби повідомлення із
західної частини країни схожі на фронтові. І
це так! Бо змагання зі стихією — справді
боротьба, а ціна питання — людські життя. Чи
довго витримаєш без їжі, води на морозі в
хуртовину? Страждання людей, що опинилися у
сніговій пастці, — не жарт. А праця рятувальників
у надзвичайних умовах — подвиг. Журналісти
«Урядового кур’єра» розповідають, що
відбувається у місцях, охоплених негодою.

Перша втішна новина останніх
днів — рятувальникам вдалося

прорвати снігову блокаду і нарешті
автотранспорт після кількаденного
простою зрушив із місця. Щоправда,
лише на кілька метрів — заручників
із снігового полону доводиться вико-
пувати. 

Негода паралізувала рух транс-
порту ще із суботи, а в окремих
районах області — з минулої п’ятни-
ці. На автошляхах Львівщини скла-
лася надзвичайна ситуація фактично
на всіх напрямках. В епіцентрі сніго-
вого полону опинилися не лише гір-
ські райони, де традиційно випадає
найбільша кількість снігу. Особливо
лютувала стихія у рівнинних райо-
нах, в окремих місцях на автошляхах
через сильний вітер і снігопад утво-
рилися триметрові (!) замети. Поде-
куди видимість не перевищувала
метра-двох, тож неможливо було
вгледіти краї автотраси. Водії орієн-
тувалися на темну смужку лісопосад-
ки, звісно, де вона була, адже під час
ремонту автомагістралі дерева не-
щадно вирубали. 

Негода зупинила весь потік авто-
транспорту на відтинку міжнародної
автотраси Київ — Чоп у Буському та
Бродівському районах. Там склала-
ся особливо критична ситуація. На
ділянці дороги між селами Йосипів-
ка Буського району та Суходоли
Бродівського утворилися 40-кіло-
метрові затори. До розчищення до-
роги залучено спеціальну снігопри-
биральну техніку, але зробити це не
вдається через сильний снігопад і
шквал, що супроводжується миттє-
вим обледенінням дорожнього по-
криття. 

Перші рятувальні підрозділи роз-
почали розчищати трасу вже субот-
нього вечора. В епіцентрі стихії пра-
цює понад 200 одиниць техніки. Бо-
ротися зі стихією рятувальникам ГТУ
МНС у Львівській області допомагає
понад 100 курсантів Львівського дер-
жавного університету безпеки життє-
діяльності. На місці найбільшого сні-
гового затору в Бродівському районі
постійно діє виїзний штаб з надзви-
чайних ситуацій. У штабі працюють

усі керівники підрозділів МНС, соці-
ального захисту, медицини катас-
троф. Для людей, які перебувають у
сніжних заторах, організовано гарячі
обіди та чай, надано теплі речі. Пра-
цюють два пересувні та три стаціо-
нарні пункти обігріву, де подорожні
можуть зігрітися. Людей, які потрапи-
ли в затор і простоюють там понад
40 годин, не залишили в біді місцеві
жителі — вони запрошували по-
страждалих до своїх осель, приноси-
ли гарячу їжу та чай. 

Упродовж недільного дня та ночі
шнекороторні автомобілі та бульдо-
зери очистили 2 км доріг та звільни-
ли зі снігового затору 173 автомобілі,
ще понад 120 автомобілів залиша-
ються у сніговому полоні. Пасажир-
ські автобуси відтягли із траси ближ-
че до населених пунктів, де люди
могли зігрітися. 

Однак навіть потужна техніка не
може розчистити ділянку автотраси
Київ — Чоп між містами Броди і
Буськ, оскільки в цій місцевості силь-
ні вітри утворюють протяги. Транс-
порт відтягують на узбіччя, а потім
розчищають і посипають трасу. Одні-
єю смугою автомобілі потрохи руха-
ються. 

Стихія не оминула й інші населені
пункти області: через негоду знес-
трумленими залишається 115 сіл.
Бригади ПАТ «Львівобленерго» про-
водять аварійно-відновлювальні ро-
боти з відновлення енергопостачан-
ня. Усі села забезпеченіо автотранс-
портним сполученням, хіба що ус-
кладнено доїзд до сіл, розташованих
в гірській місцевості Золочівського
району.

Такої екстремальної поїздки, роз-
повів пан Зиновій, який разом із си-
ном поверталися додому із столиці і
простояв у сніговому полоні з мину-
лої п’ятниці, не пригадує за весь во-
дійський стаж, який перевищує трид-
цять років. Зате, каже, отримав до-
брий урок: виїжджаючи в дорогу, не-
одмінно цікавитиметься прогнозами
синоптиків, ситуацією на автошляхах
і в багажнику авто матиме про всяк
випадок теплі речі та мінімальний за-
пас продуктів. 

Занесені снігом:   

Львівщина. Нарешті
транспорт зрушив із місця 

–Унеділю рейсовим автобусом
виїхав з Луцька до Львова.

Але вже перші кілометри дороги по-
казали: мандрівка легкою не буде.
Не через майже суцільну стіну снігу,
а через замети, — розповів лучанин
Сергій Ліхторович. — Кучугури зупи-
нили великовагові фури. А коли ми
десь неподалік Чарукова спробували
об’їхати їх, то швидко переконалися,
що автобус може опинитися у кюветі.
Розвернулися. І, періодично штов-
хаючи маршрутку, почали рухатися
в бік Луцька. Звідти до Львова діс-
тався вже залізницею. Стільки снігу
бачив у 1960-х!

Такі самі пригоди очікували і на мо-
го брата, який минулими вихідними
відкрив сезон катання на лижах на
гірськолижному курорті «Буковель».
Але завдяки (хвала прогресу!) мобіль-
ному зв’язку та мережі Інтернет його
колегам вдалося з’ясувати: швидко
вибратися з Карпат не вдасться! Ко-

манда зафрахтованої маршрутки
прийняла єдино правильне рішення:
вибиратися на рідне Полісся залізни-
цею. І тепер замість лижників водій
найнятого автобуса везе із Закарпат-
тя до Луцька їхні лижі та черевики.

Внаслідок стихії в окремих райо-
нах області на окремих ділянках пе-
ремети створили серйозні, а подеку-
ди й непереборні ускладнення для
руху транспорту. Крім сил дорожни-
ків та комунальних служб, до ліквіда-
ції заметів залучено понад півтори
сотні рятувальників та шістдесят оди-
ниць пожежно-рятувальної техніки.
До рятувальних робіт долучилися і
підрозділи Міністерства оборони Ук-
раїни, з допомогою важкої техніки
яких розчищено чверть сотні кіло-
метрів засніжених доріг. 

— Лише наші підрозділи вивільни-
ли із снігових заметів 105 транспор-
тних засобів, зокрема 32 рейсові ав-
тобуси та 17 автомобілів «швидкої

допомоги», 41 легковик. Аби не до-
пустити подальшого утворення зато-
рів на шляхах, наші підрозділи зсува-
ють сотні тонн снігу з доріг. У всіх
районах області задіяно високопро-
хідну техніку, — розповіла працівник
прес-служби майор цивільного за-
хисту ТУ МНС у Волинській області
Ірина Варварук. — З огляду на різке
погіршення погоди та сильні морози,
що наближаються, радимо всім воді-
ям транспортних засобів за можли-
вістю утримуватися від поїздок.
Власникам великогабаритних транс-
портних засобів радимо укомплекту-
вати автомобілі ланцюгами проти
ковзання.

Проблемним нині залишається рух
нецентральними вулицями обласно-
го центру та багатьох інших населе-
них пунктів. З огляду на це міський
голова Луцька Микола Романюк ви-
дав розпорядження про тимчасове
припинення занять у школах.

Волинь. Подібне відбувалося у 1960-х!

За минулі вихідні на Тернопільщині
випала двомісячна норма снігу.

Дошкуляли не лише інтенсивний сні-
гопад, ожеледь, замети, а ще й силь-
ні пориви вітру. Навіть міськими ву-
лицями було надто важко пересува-
тися: очі заліплював лапатий мокрий
сніг, вітер забивав дихання. Така хур-
делиця виринає хіба що з моїх дитя-
чих спогадів. 

Громадський транспорт ходив аби-
як. Лише 45 відсотків тролейбусів та
маршруток обслуговували пасажирів.
У понеділок багато тернополян не
змогли вчасно дістатися на роботу, на
зупинках доводилося мерзнути по
півгодини й більше. Чимало з них
змушені були йти пішки непочищени-
ми тротуарами, протоптуючи стежки.
Деякі таксисти скористалися негодою
і вимагали подвійної платні. Кажуть,
найбільше розігрався такий апетит у

таксистів на залізничному вокзалі: за
5–7 км вони брали 100 грн.

На дорогах області у снігову бло-
каду потрапили сотні людей та авто-
машин. Найтяжче було на автошляху
Тернопіль — Івано-Франківськ особ-
ливо в Бучацькому та Теребовлян-
ському районах. На відтинку між се-
лами Дарахів — Доброполе заблоко-
ваними в снігу опинилися понад 200
автомашин. 

Саме ця дорога веде на відомий гір-
ськолижний курорт «Буковель». Звід-
ти у суботу ввечері повертався із
знайомими голова громадської органі-
зації «Файні мандри» Роман Задорож-
ний. Каже, у Карпатах дощило, а че-
рез три години вони вже під’їжджали
до с. Доброполе Бучацького району й
опинилися у довжелезному заторі. Не-
хай навіть у світлі фар, але посеред
ночі стояти у сніговій пастці було мото-

рошно, зізнається пан Роман. Люди
виймали лопати, пробували власноруч
відкидати сніг, та все марно. Аж через
6 годин нарешті загуркотів трактор,
який почав розгортати сніг. Та радості
було мало. За 15 годин панові Роману
вдалося проїхати лише 7 км автошля-
ху. Так дісталися до с. Стара Брикуля.
Податися у вечірній час у дальшу до-
рогу вже не ризикнули. Вразила до-
брозичливість і щира допомога місце-
вих жителів. Кілька господинь запро-
шували додому погрітися, випити га-
рячого чаю. «Коли вийняли з кишені
гроші, аби розрахуватися за наїдки, —
каже Роман Задорожний, — то почу-
ли: «Заховайте, а то образимося. Чим
можемо, тим і допомагаємо».

Різних людей різного віку рятували
і місцеві жителі, і працівники МНС.

Скажімо, в кареті швидкої допомоги в
снігових заметах біля с. Жабиня Збо-
рівського району заблокованими опи-
нилися двоє двомісячних немовлят. Їх
вдалося визволити із холодних тенет і
доправити до райлікарні. У сусідньому
Козівському районі рятувальники до-
помогли породіллі. До неї через кучу-
гури не змогли потрапити медики. Тоді
працівники МНС жінку з дітьми везли
кілька кілометрів до сусіднього села,
де на них уже чекала «швидка». Усьо-
го за вихідні із снігового полону ряту-
вальники визволили понад 600 осіб.

Тим часом в обласному центрі міс-
цева влада через складні погодні
умови та сильні снігопади вирішила
припинити на два дні навчання в за-
гальноосвітніх школах. А ось на хлі-
бозаводі у Тернополі довелося скоро-

тити випікання хліба через те, що не
можуть доправити його до крамниць.

У Тернополі від 12 грудня чинне
розпорядження міського голови про
тимчасове обмеження руху велико-
тоннажного транспорту та заборону
паркування транспортних засобів на
вулицях міста. Щоправда, припарко-
вані у дворах будинків і на узбіччях
доріг транспортні засоби заважають-
таки комунальникам прибирати сніг. 

На дорогах області вдалося лікві-
дувати деякі затори. Транспортні за-
соби можуть рухатися до столиці, до
Хмельницького, Чернівців, Рівного.
Проблеми й надалі залишаються на
автошляху Тернопіль — Івано-Фран-
ківськ у напрямку Бучача. Важко до
полудня було дістатися й до Ланівців
і Бродів.

Тернопільщина. Гарячі пиріжки замовляли?

На житомирському відрізку траси Київ–Чоп хоч і нема високого снігу, але небезпека аварій залишається
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Добірку підготували Василь БЕДЗІР, Лариса КОНАРЕВА, Валерій МЕЛЬНИК,
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Занесені снігом: у полоні стихії

Усі гірські перевали, які ведуть із
Львівської та Івано-Франківської

області в край за Карпатами, вільні
для проїзду автомашин. Температура
повітря на кожному з них, зокрема на
Латірському, Абранському, Яблунець-
кому й Торунському — 0°, на Ужоць-
кому — 1° морозу. Покриття автодо-
ріг мокре. Працівники ДАІ УМВС Ук-
раїни в Закарпатській області обме-
жили рух великовагових вантажних
автомобілів у напрямку Латірського

та Абранського перевалів. Автомобілі
відправляли на стоянкові майданчи-
ки. Загальна кількість автомобілів на
стоянках складає майже 50.

Хоч на вихідних не було снігу, на
автошляхах Закарпаття не обійшлося
без надзвичайних пригод. У неділю в
Рахівському районі на трасі Мукачеве
— Рогатин автомобіль, втративши ке-
рування на слизькій дорозі, з’їхав у
річку Тиса і перекинувся. 38-річний
водій-киянин, який перебував за кер-

мом, не постраждав, зміг самостійно
вибратися з авто. Проте для вилучен-
ня легковика з русла замерзлої ріки
довелося вдатися до допомоги ряту-
вальників з селища Ясіня. Застосу-
вавши трос, автокраном витягли по-
нівечений автомобіль із русла ріки.

Працівники ДАІ й МНС попереджа-
ють про погану видимість на шляхах
та їх обледеніння. Тому в ці дні гаслом
усіх водіїв повинно бути: «Уважність,
обережність і ще раз уважність».

Удвобої зі стихією на Рівненщині
умовний результат можна оціни-

ти 50 на 50: життєдіяльність регіону
збережена, але дається вона над-
складними зусиллями.

У Рокитнівському районі за три кі-
лометри від села Кисоричі бійці МНС
буксирували кілька машин, в одній із
яких перебувала породілля. Сімей-
ний лікар Володимир Сорока віз жін-
ку із села Борове, що за 30 кіломет-
рів від райцентру, до лікарні, але…
потрапив у снігову пастку. Тож, поки
розчищали дорогу, лікареві довело-
ся прийняти пологи в машині, а вже
рятувальники успішно довезли поро-
діллю й малюка до районної лікарні. 

— У Світлани Сукало, так звати по-
роділлю, це п’яті пологи, майже опів-
ночі 15 грудня вона народила хлопчи-
ка вагою 3 кілограми 540 грамів. Як
назвуть воїна, ще не вирішили, мож-
ливо, на честь лікаря, який допоміг
хлопчикові з’явитися на світ. Але до-
бре, що все пройшло вдало, — каже
начальник лікарні Ігор Богданець. —
У понеділок їх уже випишуть.

У Рокитнівському районі сім’ї за-
звичай багатодітні, тож мами, які ма-
ють досвід попередніх пологів, до лі-
карні не поспішають, сподіваючись
на Всевишнього. Цій жінці він справді
допоміг. До слова, вже у понеділок
рятувальники буксирували ще два
автомобілі з породіллями з сіл Здов-
биця Здолбунівського та Половлі Во-
лодимирецького районів: на щастя,
до лікарень цього разу встигли.

Лише за вихідні МНС-ники визво-
лили зі снігових пасток 153 людини,
вивільнили 61 одиницю техніки: з них
11 карет «швидкої допомоги», 10 па-
сажирських мікроавтобусів, 37 лег-

кових і три вантажні автомобілі. Во-
діям вантажівок і фур, які все ще пе-
ребувають у заторах, бійці МНС роз-
дають чай, бутерброди й пиріжки. 

На трасі Київ — Львів сталася при-
года з далекобійником із Польщі: йо-
го MAN, дощенту завантажений де-
ревним вугіллям, з’їхав на узбіччя. А
ось виїхати на дорогу водій уже не
зміг. Поки що не допомогли ні маши-
ни райавтодору, ні спецавтомобіль із
резервного караулу МНС: вони лише
розчистили проїзд і зафіксували ав-
то. Тепер його розвантажують місце-
ві жителі, які оперативно відгукнули-

ся на прохання про допомогу: інакше
фура не зрушить із місця. Тим часом
польський далекобійник уже дві ночі
ночує в радивилівському готелі: епо-
пея визволення із «снігової пастки»
триває.

— Ми вдячні жителям краю, які ак-
тивно допомагають рятувальникам і
дорожникам, — каже перший за-
ступник голови облдержадміністрації
Анатолій Юхименко. — На вулиці ви-
йшла вся техніка, яка в нас є. На
жаль, опівдні в понеділок знеструм-
леними лишаються ще 24 населених
пункти. 

У 8 областях обмежено рух автотранспорту
За дві доби в україні у снігові затори потрапило більше тисячі автомобілів.

для попередження подальшого утворення заторів і взагалі у зв’язку з негодою
дАІ закликає водіїв не вирушати в подорож по таких трасах.

Львівська область:
М-06 київ–Чоп, 439-450 км — для усіх видів транспорту 
Н-02 Львів–Тернопіль — для всіх видів транспорту 
Н-17 Львів–радехів–Луцьк, 59–61км — для всіх видів транспорту 
Р-39 Броди–Тернопіль, 16–22, 23–28 км — для всіх видів транспорту.

Івано-Франківська область: 
М-12 Стрий–Тернопіль–кіровоград–Знам’янка, — для вантажного транспорту
Н-09 Мукачеве–Львів, 209 +403 — 388 +396 км — для вантажного транспорту
Н-10 Стрий–Чернівці–Мамалига, 18 +330 — 206 +402 км — для вантажного транс-

порту
Н-18 Івано-Франківськ–Тернопіль, 0 +000 — 30 +740 км — для вантажного транс-

порту 
Р-20 Снятин–Тязів, 0 +000 -73 +400 км — для вантажного транспорту
Р-24 Татарів–кам’янець-Подільський, 136 +623-172 +191 км — для вантажного

транспорту.
Вінницька область: 

всіма дорогами загального користування — для вантажного і пасажирського транс-
порту. 

Рівненська область: 
Р-26 острог–кременець–Почаїв–радивилів в межах острозького (км 4–9) і радиви-

лівського районів (км 111–118) — для усіх видів транспорту.
Через снігові заноси ускладнено, а в окремих випадках обмежено рух транс-
порту на місцевих автодорогах у межах Березнівського, Гощанського, дубро-
вицького, дубенського, демидівського, Зарічненського, Млинівського, ос-
трозького і рокитнівського районів. 

Чернівецька область: 
М-19 даманове — на Брест–ковель–Чернівці–Тереблече, 448–542 км — для ван-

тажного транспорту
Н-03 Стрий–Івано-Франківськ–Чернівці–Мамалига, 206–290 км — для вантажного

транспорту
Н-03 Житомир — Чернівці, 303–350 км — для вантажного транспорту 
Р-63 від Н-03 — данківці–вартиківці–кПП Сокиряни — для усіх видів транспорту.

Тернопільська область: 
М-12 Стрий–Тернопіль–кіровоград–Знам’янка, 116–125, 163–164 км — для усіх ви-

дів транспорту 
М-19 даманове–ковель–Чернівці–Тереблече, км 309–312 — для усіх видів транс-

порту
Н-18 Івано-Франківськ–Бучач–Тернопіль, 80–95 км — для усіх видів транспорту
Р-39 Броди–Тернопіль, км 40-55 — для усіх видів транспорту 
Р-41 обхід Тернополя, км 20-27 — для усіх видів транспорту
Р-43 Тернопіль (між М-19)–Ланівці (до р-32), км 25-30 — для усіх видів транспорту 
Р-32 кременець–Біла Церква–ржищів, км 2–16 — для усіх видів транспорту.

Волинська область:
Н-17 Львів–радехів–Луцьк,114 — 115 км — для вантажного транспорту
Р-14 Луцьк–Любешів–дольськ, 5 — 6, 27-28, 42-43 км — для вантажного транс-

порту
М-19 доманово–ковель–Чернівці–Тереблече, 154–156 км — для вантажного транс-

порту 
Т-03-03 Луцьк–радомишль–демидівка на дубно, 8–18 км — для вантажного транс-

порту. Також частково обмежено рух вантажного транспорту на місцевих до-
рогах.

Хмельницька область:
М-12 Стрий–Тернопіль–кіровоград–Знам’янка, км 191 +400 + 332 +050 — для ван-

тажного транспорту
Н-03 Житомир–Чернівці, км 95 +804 + 302 +960 — для вантажного транспорту 
Р-48 кам’янець–Подільський–Сатанів–війтівці–Білогір’я, км 0 +094 — 158 +264 —

для вантажного транспорту
Т-23-08 Гуків–дунаївці–Могилів-Подільський, км 0 +000 — 108 +500 з 11.20 — для

вантажного транспорту. 

Погіршення погоди, сильні снігові
заноси спричинили надзвичайну

ситуацію і на перетині кордону з Ру-
мунією. Найбільший автомобільний
КПП Порубне — Сірет, через який
йде основний потік вантажів на Руму-
нію та на Балкани, не працює. Через
снігопад і заметіль на трасі Е-85 Сірет
— Сучава у неділю румунська сторо-
на прийняла рішення і повідомила
про це українську про тимчасове при-
пинення руху вантажних транспор-

тних засобів як на в’їзд, так і на виїзд,
повідомляє Держпогранслужба. Вра-
ховуючи це, прикордонники радять
відкласти найближчим часом поїздки
до Румунії, або скористатися пунктом
пропуску «Дякове» у Виноградівсько-
му районі Закарпатської області. І на-
гадують водіям обов’язково обладна-
ти автотранспорт зимовими шинами,
ланцюгами, лопатами та іншим об-
ладнанням на випадок потрапляння у
снігові заноси.

Буковина. 
Румунія не приймає 

Рівненщина. У машині народився 

Закарпаття. По Тисі «сплавлявся» на авто

П’ята дитина у Світлани Сукало народилася у надзвичайних умовах

Автомашину, що «скупалася» у вкритій льодом Тисі, ледве витягли
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події та коментарі

Валентина КОКІНА,
«Урядовий кур’єр»

Стабільна обстановка в містах
і селах — результат роботи

правоохоронних органів. Забез-
печення порядку вимагає знач-
них зусиль від дільничних, спів-
робітників патрульно-постової
служби, оперативників та
інших представників органів
внутрішніх справ. «УК» поціка-
вився в Урядовому контактному
центрі, як громадяни оцінюють
роботу міліції. 

«Упродовж 11 місяців цього
року на урядову телефонну
«гарячу лінію» та через Інтер-
нет звернулося 8813 заявників
із питань, що стосувалися ком-
петенції МВС (8403), департа-
менту ДАІ МВС (394), департа-
менту Державної служби охо-
рони МВС (16)», — зазначили в
управлінні взаємодії з громад-

ськістю Урядового контактного
центру.  

Громадяни зверталися з
побутовими питаннями різно-
манітної тематики, зокрема
повідомленнями про порушення
громадського порядку, скаргами
на членів родини або сусідів, із
питань оформлення внутрішніх
та закордонних паспортів, реєс-
трації місця проживання. Чима-
ло звернень зафіксовано щодо
організації оперативно-розшу-
кових та слідчих дій, розсліду-
вання кримінальних справ.

Окремі звернення громадян
стосувалися повідомлень про
скоєння певних злочинних дій
проти особи або власності, фун-
кціонування об’єктів грального
бізнесу, здійснення  незаконної
торговельної діяльності, пору-
шувалися питання технічного
огляду та реєстрації транспор-
тних засобів, отримання доку-

ментів на право керування
ними.

Надходили також скарги і від
працівників правоохоронних
органів, зокрема щодо проблем
з виплати заробітної плати,
незабезпечення належних умов
праці, соціального захисту,
поліпшення житлових умов
працівників та їхніх сімей.

Крім того, громадяни надава-
ли пропозиції щодо вдоскона-
лення роботи правоохоронних
органів, підвищення загального
рівня культури у ставленні до
людей, підвищення соціального
забезпечення та захисту пра-
воохоронців, а також перегляду
розмірів стягнень за адміністра-
тивні правопорушення тощо. 

Завдяки зверненню на урядо-
ву телефонну «гарячу лінію»
громадянам вдалося розв’язати
чимало проблем. Так, співробіт-
ники Шевченківського РУ ГУ

МВС у м. Києві допомогли пен-
сіонерці з м. Бердичева Жито-
мирської області, яка звернула-
ся з приводу постійних теле-
фонних дзвінків від представни-
ків ТОВ «Укркредит» із погро-
зами та вимогами повернути
кредит, за яким жінка повністю
розрахувалася ще у 2008 році.
Як повідомила заявниця, після
звернення на урядову телефон-
ну «гарячу лінію» колектори
припинили її турбувати. За
інформацією правоохоронних
органів, за фактом неправомір-
них дій працівників зазначеної
організації порушено кримі-
нальну справу.

Заявник з с. Шпилівки Сум-
ської області звернувся до Між-
регіонального центру видачі
паспортних документів у
м. Києві для виготовлення
закордонного паспорта у зв’яз-
ку з необхідністю терміново від-

бути до Ізраїлю для проведення
офтальмологічної операції його
доньці. Стан здоров’я дитини
погіршувався щогодини, заяв-
ник оплатив чартерний літак.
Фахівці центру, опрацювавши
звернення, надіслали його від-
повідному органу виконавчої
влади. Через деякий час з’ясу-
вали, що паспорт батько хворої
дитини отримав протягом
доби.   

За минулий тиждень на уря-
дову телефонну «гарячу лінію»
звернувся 9171 заявник зі скар-
гами, заявами та пропозиціями. 

Урядовий контактний центр повідомляє

Як міліція захищає права громадян
СОЦІАЛЬНИЙ ПРОЕКТ. Що робить влада для громади

Урядова телефонна «гаряча лінія»
працює, крім неділі та святкових 
днів, за таким графіком:
понеділок–п’ятниця — 
 з 8:00 до 21:00 ,
субота — з 8:00 до 19:00 .

   
     

   
  

     
      

www.ukc.gov.ua.

(Закінчення. 
Початок на стор.1)

Про цю проблему двічі писав
«Урядовий кур’єр» (в матеріа-
лах «Не приховуйте гарячих
точок»,  № 174 від 26 вересня та
«Станіслав ЗАХАРОВ: «Ні
будинок,  ні окрему квартиру
відключати від тепла в опалю-
вальний період ніхто не має
права»,  № 206 від 9 листопада).
Саме це питання нині активно
обговорюють жителі Стаханова
в соціальних мережах.

«Місто й далі лишається без
централізованого опалення...
Розумники, які «різали» котель-
ні, не замислювалися, як узимку
будуть зігрівати свої оселі люди,
у яких немає індивідуального
опалення. Не наганяючи страху,
хотілося б вірити, що ця НП —
поодинокий випадок у Стахано-
ві», — пише блогер Intervent.

«Шукай тепер винного. Сьо-
годні все пустили на самоплив,
кожен робить, що хоче (не у всіх
є гроші на виклик спеціаліста). І
взагалі, як бути з іншими від-
ключеними будинками?» —
запитує «Фрося Бурлакова».

На сайті www.stakhanov.org.ua
можна прочитати й про те, як на
наступний після трагедії день, 15
грудня, депутати Стахановської
міської ради за власною ініціати-
вою зібралися у виконкомі, щоб
обговорити ситуацію із приводу
НП. У сесійну залу їх не пусти-
ли, постраждалі від вибуху, які
теж там були, почали обурюва-
тися, що від міської влади немає
ніякої інформації: що робити
далі і як жити в мороз у будин-
ках без скла? І тільки тоді до
присутніх вийшов міський голо-
ва й розповів, що всіх необхідних
заходів ужито, постраждалим
запропоновано поселитися в
готелях «Вікторія» та «Зати-
шок». Щоправда, однозначної
відповіді, хто буде оплачувати
проживання, не прозвучало. Чи
не тому всі вони вирішили зали-
шитися в знайомих та родичів?

«Зруйнований вибухом під’їзд
п’ятиповерхового житлового
будинку не підлягає відновлен-
ню», — констатував міський
голова Стаханова Юрій Борисов.

За його словами, через руйну-
вання без притулку залишилися

22 людини. Для них планують
закінчити одну з міських недо-
будов. «Зараз ми вивчаємо про-
екти, там зосталися незначні
роботи», — пояснив Юрій Бори-
сов. Для цього виділять кошти з
міського бюджету розвитку — 2
млн 800 тис. грн. У міськраді обі-
цяють вирішити житлове питан-
ня для мешканців зруйнованого
під’їзду протягом трьох місяців.

За підсумками екстреної нара-
ди обласної комісії з техніки без-
пеки та надзвичайних ситуацій
ухвалено кілька рішень. Зокре-
ма про те, що з коштів обласного
бюджету всім постраждалим під
час вибуху нададуть матеріаль-
ну допомогу. І, нарешті, створено
комісію з перевірки житлового
фонду міста Стаханова — з
метою виявлення квартир, які не
мають альтернативних джерел
опалення.

Харків:
Потерпілих
розселять у готелях

Надзвичайна подія у першій
столиці трапилася минулої неді-
лі о 17:45 поблизу станції метро
«Імені О. С. Масельського».
Вибух пролунав в одній із квар-
тир 16-поверхового будинку на
Московському проспекті, 248г.
Загинуло троє людей, усі —
жителі десятого поверху, який
став епіцентром вибуху. Ще чет-
веро потерпілих госпіталізовано
у відділення політравми й опіко-
ве Харківської міської клінічної
лікарні швидкої та невідкладної
медичної допомоги імені профе-
сора О. І. Мещанінова. Їхньому
життю нині нічого не загрожує;
їхній стан, як запевняють міські
чиновники й лікарі, стабільний.
Ще п’ятеро постраждалих, які
скаржилися лише на невеликі
травми та подряпини, звернули-
ся в лікарню амбулаторно. 

Для з’ясування всіх обставин,
через які виникла надзвичайна
подія, створено слідчо-опера-
тивну групу. Як поінформував
головний прокурор Харкова
Євген Попович, слідчі ретельно
оглянуть місце події, призна-
чать відповідні експертизи і
назвуть причину вибуху й запо-
діяний збиток. Він також зазна-

чив, що є очевидець, який вва-
жає, що в квартирі, яка стала
епіцентром вибуху, стояв газо-
вий балон. Цю інформацію слідчі
також перевірять. Крім того,
допити свідків допоможуть
з’ясувати, як саме загинули
жертви події.

— Слава Богу, що наша квар-
тира розташована в іншому
крилі, — радіє крізь сльози
літня мешканка постраждалого
будинку Інна Карлівна, яка про-
живає в трикімнатній квартирі
на 11 поверсі. — Але вибух був
настільки сильний, що дуже нас
налякав. Ми чули, як люди кри-
чали: «Допоможіть!» Було дуже
страшно. У нашу квартиру про-
сочилося багато диму, і якби ми
не здогадалися вийти на балкон,
де й дочекалися рятувальників,
напевне, задихнулися б. Спасибі
всім людям, які нам допомага-
ють. Дуже вдячна працівникам
МНС, які допомогли мені з хво-
рими ногами зійти вниз з оди-
надцятого поверху й дістатися

до школи. Низький уклін усім за
поміч і співчуття!

Сусіди постраждалих і меш-
канці довколишніх будинків, як
тільки почули про нещастя,
почали зносити до школи № 72,
яка стала першим притулком
для потерпілих, теплий одяг,
ковдри, взуття та інші необхідні
речі. Також сюди привезли
гарячу їжу та напої.

— До цього ми годували людей
бутербродами й напували чаєм,
— говорить заступник директо-
ра школи № 72 Віра Кулик. —
Надворі ж не лише зимова
темінь, а й 18-градусний мороз, і
з нашого боку ніхто не зали-
шиться обділеним увагою.

Президент України Віктор
Янукович доручив Кабінету
Міністрів вжити вичерпних
заходів щодо необхідної допомо-
ги постраждалим у результаті
вибуху, а правоохоронним орга-
нам — провести оперативне та
повне розслідування всіх обста-
вин інциденту.

Президент також доручив
керівництву Харківської ОДА
забезпечити належне лікування
постраждалих і підтримку гро-
мадян, які залишилися в резуль-
таті вибуху без житла.

Харківський міський голова
Геннадій Кернес пообіцяв
постраждалим всю необхідну
підтримку і оперативне віднов-
лення будинку: «Зараз найго-
ловніше — питання допомоги
жителям, зокрема їхнє тимчасо-
ве розміщення й подальше
повернення додому. Ми проведе-
мо комплекс відновлювальних
робіт, людей на цей час відсели-
мо. Масштаб робіт ми дізнаємося
після того, як фахівці оцінять
пошкодження. Ми знаємо, хто
будував цей будинок, знаємо
проектантів, отож у нас на руках
буде проектна документація». 

А доки пошкоджений вибухом
64-квартирий будинок обстежу-
ватимуть та відновлюватимуть,
його мешканців розселять у
готелях «Турист» і «Меркурій».

Знову вибух. Знову газ

Співробітники МНС роздають чай потерпілим від вибуху

Ф
от

о 
У

Н
IA

Н



ДОКУМЕНТИ
www.ukurier.gov.ua18 грудня 2012 року, вівторок, № 233 7

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про Державний бюджет України 

на 2013 рік
Стаття 1. Визначити на 2013 рік:
доходи Державного бюджету України у сумі 362.830.144,1 тис. гривень, у тому

числі доходи загального фонду Державного бюджету України — у сумі
315.224.383,6 тис. гривень та доходи спеціального фонду Державного бюджету
України — у сумі 47.605.760,5 тис. гривень, згідно з додатком № 1 до цього За-
кону;

видатки Державного бюджету України у сумі 412.060.560,7 тис. гривень, у тому
числі видатки загального фонду Державного бюджету України — у сумі
363.629.669,8 тис. гривень та видатки спеціального фонду Державного бюджету
України — у сумі 48.430.890,9 тис. гривень;

повернення кредитів до Державного бюджету України у сумі 12.100.105,7 тис.
гривень, у тому числі повернення кредитів до загального фонду Державного бюд-
жету України — у сумі 4.208.533,1 тис. гривень та повернення кредитів до спеці-
ального фонду Державного бюджету України — у сумі 7.891.572,6 тис. гривень;

надання кредитів з Державного бюджету України у сумі 13.401.689,1 тис. гри-
вень, у тому числі надання кредитів із загального фонду Державного бюджету Ук-
раїни — у сумі 337.783,8 тис. гривень та надання кредитів із спеціального фонду
Державного бюджету України — у сумі 13.063.905,3 тис. гривень;

граничний обсяг дефіциту Державного бюджету України у сумі 50.532.000 тис.
гривень, у тому числі граничний обсяг дефіциту загального фонду Державного
бюджету України — у сумі 44.534.536,9 тис. гривень та граничний обсяг дефіциту
спеціального фонду Державного бюджету України - у сумі 5.997.463,1 тис. гривень,
згідно з додатком № 2 до цього Закону;

оборотний залишок бюджетних коштів у розмірі до двох відсотків видатків за-
гального фонду Державного бюджету України, визначених цією статтею.

Стаття 2. Затвердити бюджетні призначення головним розпорядникам коштів
Державного бюджету України на 2013 рік у розрізі відповідальних виконавців за
бюджетними програмами, розподіл видатків на централізовані заходи між адмі-
ністративно-територіальними одиницями, розподіл видатків на здійснення право-
суддя в розрізі місцевих та апеляційних судів згідно з додатками № 3, № 4, № 5 і
№ 8 до цього Закону.

Стаття 3. Затвердити на 2013 рік:
міжбюджетні трансферти згідно з додатками № 6, № 7 та № 10 до цього За-

кону;
нормативи щоденних відрахувань для перерахування дотації вирівнювання з

державного бюджету місцевим бюджетам та коштів, що передаються до держав-
ного бюджету з місцевих бюджетів, згідно з додатком № 6 до цього Закону, а також
нормативи щодекадних відрахувань від доходів спеціального фонду державного
бюджету, які є джерелом надання субвенції з державного бюджету місцевим бюд-
жетам на будівництво, реконструкцію, ремонт та утримання вулиць і доріг кому-
нальної власності у населених пунктах, згідно з додатком № 10 до цього Закону.

Стаття 4. Затвердити перелік кредитів (позик), що залучаються державою до
спеціального фонду Державного бюджету України у 2013 році від іноземних дер-
жав, банків і міжнародних фінансових організацій для реалізації інвестиційних про-
грам (проектів) згідно з додатком № 9 до цього Закону.

Стаття 5. Визначити на 31 грудня 2013 року граничний обсяг державного боргу
в сумі 483.031.984 тис. гривень.

Стаття 6. Установити, що у 2013 році державні гарантії можуть надаватися в об-
сязі до 50.000.000 тис. гривень:

1) за рішенням Кабінету Міністрів України для забезпечення повного або час-
ткового виконання боргових зобов’язань за запозиченнями суб’єктів господарю-
вання — резидентів України державного сектору економіки для кредитування про-
ектів інвестиційного характеру на об’єктах, що мають загальнодержавне значення,
у тому числі за такими можливими напрямами:

за зобов’язаннями Державного агентства автомобільних доріг України;
за запозиченнями Державної іпотечної установи;
за зобов’язаннями суб’єктів господарювання, об’єкти державної власності яких

належать до сфери управління Державного агентства з інвестицій та управління
національними проектами України, які здійснюють реалізацію національних про-
ектів;

для фінансування інвестиційних, інноваційних, інфраструктурних та інших про-
ектів розвитку, які мають стратегічне значення та реалізація яких сприятиме роз-
витку економіки України, в тому числі експортоорієнтованих і енергозберігаючих
проектів;

для реалізації проекту будівництва мостового переходу через річку Дніпро в м.
Запоріжжі.

Умови надання державних гарантій встановлюються Кабінетом Міністрів Ук-
раїни;

2) на підставі міжнародних договорів України за такими можливими напрямами:
фінансування інвестиційних, інноваційних, інфраструктурних та інших проектів
розвитку, які мають стратегічне значення та реалізація яких сприятиме розвитку
економіки України;

3) за рішенням Кабінету Міністрів України для забезпечення виконання зо-
бов’язань головних розпорядників бюджетних коштів, що виникають при залученні
ними коштів для здійснення капітальних видатків понад обсяги встановлених бюд-
жетних призначень.

Стаття 7. Установити у 2013 році прожитковий мінімум на одну особу в розра-
хунку на місяць у розмірі з 1 січня — 1108 гривень, з 1 грудня — 1176 гривень та
для тих, хто відноситься до основних соціальних і демографічних груп населення:

дітей віком до 6 років: з 1 січня — 972 гривні, з 1 грудня — 1032 гривні; дітей
віком від 6 до 18 років: з 1 січня — 1210 гривень, з 1 грудня — 1286 гривень;

працездатних осіб: з 1 січня — 1147 гривень, з 1 грудня — 1218 гривень;
осіб, які втратили працездатність: з 1 січня — 894 гривні, з 1 грудня — 949 гри-

вень.
Стаття 8. Установити у 2013 році мінімальну заробітну плату:
у місячному розмірі: з 1 січня — 1147 гривень, з 1 грудня — 1218 гривень;
у погодинному розмірі: з 1 січня — 6,88 гривні, з 1 грудня — 7,3 гривні.
Стаття 9. Установити, що у 2013 році рівень забезпечення прожиткового міні-

муму (гарантований мінімум) для призначення допомоги відповідно до Закону Ук-
раїни «Про державну соціальну допомогу малозабезпеченим сім’ям» у відсотко-
вому співвідношенні до прожиткового мінімуму для основних соціальних і демог-
рафічних груп населення становить: для працездатних осіб — 21 відсоток, для
дітей — 75 відсотків, для осіб, які втратили працездатність, та інвалідів — 100 від-
сотків відповідного прожиткового мінімуму.

Розмір державної соціальної допомоги малозабезпеченим сім’ям у 2013 році
не може бути більше ніж 75 відсотків від рівня забезпечення прожиткового міні-
муму для сім’ї.

Рівень забезпечення прожиткового мінімуму (гарантований мінімум) для ви-
значення права на звільнення від плати за харчування дитини у державних і кому-
нальних дитячих дошкільних закладах відповідно до Закону України «Про до-
шкільну освіту» у 2013 році збільшується відповідно до зростання прожиткового
мінімуму.

Стаття 10. Установити, що у загальному фонді Державного бюджету України на
2013 рік:

до доходів належать надходження, визначені частиною другою статті 29 Бюд-
жетного кодексу України, а також збір на розвиток виноградарства, садівництва і
хмелярства;

джерелами формування у частині фінансування є надходження, визначені час-
тиною першою статті 15 Бюджетного кодексу України щодо державного бюджету
(крім надходжень, визначених статтею 12 цього Закону);

джерелами формування у частині кредитування є надходження, визначені час-
тиною другою статті 30 Бюджетного кодексу України.

Стаття 11.Установити, що джерелами формування спеціального фонду Держав-
ного бюджету України на 2013 рік у частині доходів є надходження, визначені час-
тиною третьою статті 29 Бюджетного кодексу України (крім плати за надання ад-
міністративних послуг, що зараховується до загального фонду Державного бюд-
жету України (крім плати за документи на придбання, перевезення, зберігання і
носіння зброї, плати за номерні знаки транспортних засобів, які підлягають дер-
жавній реєстрації, плати за документи, оформлення і видача яких здійснюються
із застосуванням засобів Єдиного державного демографічного реєстру, передба-
чені Законом України «Про Єдиний державний демографічний реєстр та доку-
менти, що підтверджують громадянство України, посвідчують особу чи її спеціаль-
ний статус», а також плати за документи, оформлення і видача яких здійснюються
згідно із Законом України «Про дорожній рух»), а також такі надходження:

1) надходження від погашення податкового боргу, в тому числі реструктуризо-
ваного або розстроченого (відстроченого), з податку на прибуток підприємств, що
сплачується підприємствами електроенергетичної, вугільної галузей, підприєм-
ствами, що надають послуги з виробництва, транспортування та постачання теп-
лової енергії, підприємствами централізованого водопостачання та водовідведення,
та нараховані суми податку на прибуток таких підприємств, які виникають після
проведення розрахунків по субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам,
визначеній пунктом 1 статті 14 цього Закону;

2) надходження від погашення податкового боргу, в тому числі реструктуризо-
ваного або розстроченого (відстроченого), з податку на додану вартість, що спла-

чується підприємствами електроенергетичної, вугільної галузей, підприємствами,
що надають послуги з виробництва, транспортування та постачання теплової енер-
гії, підприємствами централізованого водопостачання та водовідведення, та нара-
ховані суми податку на додану вартість, які виникають після проведення розрахун-
ків по субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам, визначеній пунктом 1
статті 14 цього Закону, у таких підприємств і Державного агентства резерву Ук-
раїни;

3) надходження від погашення заборгованості та зобов’язань, у тому числі з по-
датку на додану вартість, публічного акціонерного товариства «Національна акціо-
нерна компанія «Нафтогаз України» перед Державним агентством резерву України
за отриманий природний газ;

4) 40 відсотків податку на додану вартість, що відповідно до закону сплачується
юридичними особами при здійсненні ними операцій з постачання власної вироб-
леної продукції (молока, молочної сировини, молочних продуктів, м’яса, м’ясоп-
родуктів, іншої продукції переробки тварин (шкур, субпродуктів, м’ясо-кісткового
борошна), виготовленої з поставлених молока або м’яса в живій вазі сільськогос-
подарськими підприємствами, іншими юридичними і фізичними особами, у тому
числі фізичними особами — підприємцями, які самостійно вирощують, розводять,
відгодовують продукцію тваринництва;

5) 53 відсотки екологічного податку (крім податку, визначеного пунктом 4 час-
тини третьої статті 29 Бюджетного кодексу України);

6) надходження від погашення заборгованості, в тому числі реструктуризованої
або розстроченої (відстроченої), підприємств електроенергетичної, вугільної галу-
зей, підприємств, що надають послуги з виробництва, транспортування та поста-
чання теплової енергії, підприємств централізованого водопостачання та водовід-
ведення із сплати частини чистого прибутку (доходу) державних унітарних підпри-
ємств та їх об’єднань, що вилучається до державного бюджету відповідно до за-
кону, та дивідендів (доходу), нарахованих на акції (частки, паї) господарських то-
вариств, у статутних капіталах яких є державна власність;

7) відрахування коштів, отриманих від проведення державних лотерей в Україні;
8) штрафні санкції за порушення законодавства з питань забезпечення ефек-

тивного використання енергетичних ресурсів;
9) кошти від сплати інвалідами часткової вартості автомобілів та кошти від реа-

лізації автомобілів, повернутих інвалідами;
10) кошти, отримані від продажу частин встановленої кількості викидів парни-

кових газів, передбаченого статтею 17 Кіотського протоколу до Рамкової конвенції
Організації Об’єднаних Націй про зміну клімату;

11) надходження до Фонду соціального захисту інвалідів;
12) плата за одержання інформації з державних реєстрів, держателем яких є

Міністерство юстиції України та центральний орган виконавчої влади, що забезпе-
чує реалізацію державної політики у сферах державної реєстрації актів цивільного
стану, державної реєстрації речових прав на нерухоме майно, державної реєстрації
юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців.

Стаття 12. Установити, що джерелами формування спеціального фонду Дер-
жавного бюджету України на 2013 рік у частині фінансування є надходження, ви-
значені частиною третьою статті 15 Бюджетного кодексу України, а також такі на-
дходження:

1) залишок коштів, джерелом формування яких були надходження в рамках
програм допомоги Європейського Союзу;

2) залишок коштів, джерелом формування яких були надходження від Держав-
ного підприємства «Національна атомна енергогенеруюча компанія «Енергоатом»
відповідно до статей 7 та 8 Закону України «Про впорядкування питань, пов’язаних
із забезпеченням ядерної безпеки», які надійшли у минулі періоди;

3) залишок коштів у сумі 48.267,8 тис. гривень, джерелом формування яких
були надходження екологічного податку, що справляється за утворення радіоак-
тивних відходів (включаючи вже накопичені) та/або тимчасове зберігання радіо-
активних відходів їх виробниками понад установлений особливими умовами лі-
цензії строк;

4) залишок коштів, джерелом формування яких були надходження збору на
розвиток виноградарстві, садівництва і хмелярства, які надійшли у минулі періоди.

Стаття 13. Установити, що джерелами формування спеціального фонду Дер-
жавного бюджету України на 2013 рік у частині кредитування є надходження, ви-
значені частиною третьою статті 30 Бюджетного кодексу України, а також такі на-
дходження:

1) повернення бюджетних позичок, наданих на закупівлю сільськогосподарської
продукції за державним замовленням (контрактом) 1994-1997 років;

2) повернення коштів у частині відшкодування вартості сільськогосподарської
техніки, переданої суб’єктам господарювання на умовах фінансового лізингу;

3) кошти, що надійдуть у рахунок погашення заборгованості за кредитами, за-
лученими державою або під державні гарантії і наданими для закупівлі сільсько-
господарської техніки іноземного виробництва, переданої сільськогосподарським
товаровиробникам та іншим суб’єктам господарювання;

4) повернення коштів, наданих Міністерству аграрної політики та продовольства
України для фінансової підтримки заходів в агропромисловому комплексі на умо-
вах фінансового лізингу, а також закупівлі племінних нетелів та корів, вітчизняної
техніки і обладнання для агропромислового комплексу, з наступною їх реалізацією
сільськогосподарським підприємствам на умовах фінансового лізингу;

5) повернення безвідсоткових бюджетних позик, наданих у 2004 році підпри-
ємствам державної форми власності паливно-енергетичного комплексу та у 2005
році підприємствам та організаціям вугільної промисловості на погашення забор-
гованості із заробітної плати працівникам;

6) повернення коштів, наданих з державного бюджету для кредитування окре-
мих категорій громадян, які відповідно до чинного законодавства мають право на
отримання таких кредитів на будівництво (придбання) житла, та науково-педаго-
гічних і педагогічних працівників, і пеня.

Стаття 14. Установити, що у 2013 році кошти, отримані до спеціального фонду
Державного бюджету України згідно з відповідними пунктами частини третьої
статті 15, частини третьої статті 29 і частини третьої статті 30 Бюджетного кодексу
України, спрямовуються на реалізацію програм та заходів, визначених частиною
четвертою статті 30 Бюджетного кодексу України, а кошти, отримані до спеціаль-
ного фонду Державного бюджету України згідно з відповідними пунктами статей
11, 12 і 13 цього Закону, спрямовуються відповідно на:

1) субвенцію з державного бюджету місцевим бюджетам на погашення забор-
гованості з різниці в тарифах на теплову енергію, послуги з централізованого во-
допостачання та водовідведення, що вироблялися, транспортувалися та постача-
лися населенню, яка виникла у зв’язку з невідповідністю фактичної вартості теп-
лової енергії та послуг з централізованого водопостачання та водовідведення та-
рифам, що затверджувалися та/або погоджувалися органами державної влади чи
місцевого самоврядування (за рахунок джерел, визначених пунктами 1—3 та 6
статті 11 цього Закону);

2) державну підтримку галузі тваринництва (за рахунок джерел, визначених
пунктом 4 статті 11 цього Закону);

3) фінансове забезпечення цільових проектів екологічної модернізації підпри-
ємств у межах сум сплаченого ними екологічного податку (за рахунок 33 відсотків
джерел, визначених пунктом 5 статті 11 цього Закону);

4) здійснення природоохоронних заходів, включаючи захист від шкідливої дії
вод сільських населених пунктів та сільськогосподарських угідь (за рахунок 67 від-
сотків джерел, визначених пунктом 5 статті 11 цього Закону);

5) реалізацію заходів у сфері культури та спорту, включаючи фінансове забез-
печення державних об’єктів олімпійської підготовки, а також щодо лікування дітей
з онкологічними та онкогематологічними захворюваннями (за рахунок джерел, ви-
значених пунктом 7 статті 11 цього Закону);

6) державну підтримку заходів з енергозбереження через механізм здешевлення
кредитів (за рахунок джерел, визначених пунктом 8 статті 11 цього Закону);

7) придбання Фондом соціального захисту інвалідів автомобілів для інвалідів
та інші заходи щодо соціального захисту інвалідів (за рахунок джерел, визначених
пунктом 9 статті 11 цього Закону);

8) державну підтримку заходів, спрямованих на зменшення обсягів викидів
(збільшення абсорбції) парникових газів, у тому числі на утеплення приміщень за-
кладів соціального забезпечення, розвиток міжнародного співробітництва з питань
зміни клімату (за рахунок джерел, визначених пунктом 10 статті 11 цього Закону);

9) програми і заходи щодо соціального захисту інвалідів відповідно до закону
(за рахунок джерел, визначених пунктом 11 статті 11 цього Закону);

10) реалізацію програм допомоги Європейського Союзу, що включає заходи
щодо: підтримки впровадження Енергетичної стратегії України на період до 2030
року; ефективного використання енергетичних ресурсів та енергозбереження; за-
хисту прав споживачів, стандартизації, метрології, сертифікації, підтвердження від-
повідності та управління якістю; підтримки реалізації державної екологічної полі-
тики; підтримки реалізації державної політики у сфері транспорту; управління дер-
жавним кордоном (за рахунок джерел, визначених пунктом 1 статті 12 цього За-
кону);

11) придбання Міністерством енергетики та вугільної промисловості України
цінних паперів відповідно до статті 9 Закону України «Про впорядкування питань,
пов’язаних із забезпеченням ядерної безпеки» (за рахунок джерел, визначених
пунктом 2 статті 12 цього Закону);

12) виконання робіт у сфері поводження з радіоактивними відходами неядер-
ного циклу та ліквідацію радіаційних аварій, будівництво пускового комплексу
«Вектор» та експлуатацію його об’єктів (за рахунок джерел, визначених пунктом 3
статті 12 цього Закону);

13) заходи, пов’язані з формуванням державного резервного насіннєвого фонду
(за рахунок джерел, визначених пунктом 1 статті 13 цього Закону);

14) збільшення статутного капіталу Національної акціонерної компанії «Украг-
ролізинг» для закупівлі технічних засобів для агропромислового комплексу з по-
дальшою передачею їх на умовах фінансового лізингу (за рахунок джерел, визна-
чених пунктами 2 і 3 статті 13 цього Закону);

15) фінансову підтримку заходів в агропромисловому комплексі на умовах фі-
нансового лізингу (за рахунок джерел, визначених пунктом 4 статті 13 цього За-
кону);

16) реструктуризацію вугільної та торфодобувної промисловості (за рахунок
джерел, визначених пунктом 5 статті 13 цього Закону);

17) надання кредитів на будівництво (придбання) житла для науково-педагогіч-
них та педагогічних працівників (за рахунок джерел, визначених пунктом 6 статті
13 цього Закону);

18) державну підтримку розвитку хмелярства, закладення молодих садів, ви-
ноградників та ягідників і нагляд за ними (за рахунок джерел, визначених пунктом
4 статті 12 цього Закону);

19) забезпечення функціонування державних реєстрів, держателем яких є Мі-
ністерство юстиції України та центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
реалізацію державної політики у сферах державної реєстрації актів цивільного
стану, державної реєстрації речових прав на нерухоме майно, державної реєстрації
юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців (за рахунок джерел, визначених
пунктом 12 статті 11 цього Закону).

Стаття 15. Установити, що Національний банк України у 2013 році щоквартально
перераховує до Державного бюджету України кошти в сумі 4.000.000 тис. гривень
на загальну суму не менше як 16.000.000 тис. гривень.

Стаття 16. Надати право Кабінету Міністрів України здійснити випуск облігацій
внутрішньої державної позики в межах обсягів, встановлених додатком № 2 до
цього Закону, у сумі 8.000.000 тис. гривень з подальшим придбанням у державну
власність в обмін на ці облігації акцій додаткової емісії публічного акціонерного
товариства «Національна акціонерна компанія «Нафтогаз України».

Стаття 17. Надати право Кабінету Міністрів України здійснити випуск облігацій
внутрішньої державної позики в межах обсягів, встановлених додатком № 2 до
цього Закону, в сумі 300.000 тис. гривень з подальшим придбанням у державну
власність в обмін на ці облігації акцій додаткової емісії приватного акціонерного
товариства «Українське Дунайське пароплавство» з метою погашення заборгова-
ності перед Національним банком України та публічним акціонерним товариством
«Державний експортно-імпортний банк України».

Стаття 18. Надати право Кабінету Міністрів України здійснити випуск облігацій
внутрішньої державної позики в межах обсягів, встановлених додатком № 2 до
цього Закону, у сумі 5.000.000 тис. гривень з подальшим придбанням у державну
власність на ці облігації акцій первинної емісії Аграрного фонду.

Стаття 19. Надати право Кабінету Міністрів України здійснити випуск облігацій
внутрішньої державної позики в межах обсягів, встановлених додатком № 2 до
цього Закону, у сумі 1.400.000 тис. гривень з подальшим придбанням у державну
власність в обмін на ці облігації акцій додаткової емісії публічного акціонерного
товариства «Державний ощадний банк України».

Стаття 20. Установити, що у 2013 році вартість робіт з утилізації боєприпасів,
проведених за рахунок власних коштів суб’єктів господарювання — виконавців
цих робіт, зараховується до спеціального фонду Державного бюджету України як
власні надходження бюджетних установ Міністерства оборони України і спрямо-
вується на утилізацію звичайних видів боєприпасів, непридатних для подальшого
використання і зберігання, в порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України.

Стаття 21. Установити, що кошти, які сплачує публічне акціонерне товариство
«Національна акціонерна компанія «Нафтогаз України» до Державного агентства
резерву України у рахунок погашення перед ним заборгованості та зобов’язань за
отриманий природний газ, перераховуються Державним агентством резерву Ук-
раїни до спеціального фонду державного бюджету та є джерелом надання субвен-
ції з державного бюджету місцевим бюджетам, визначеної пунктом 1 статті 14
цього Закону. Зазначені заборгованість та зобов’язання визначаються виходячи з
граничного рівня ціни на природний газ для суб’єктів господарювання, які вироб-
ляють теплову енергію для потреб населення, затвердженого органом державного
регулювання у сфері енергетики, що діяла станом на 1 січня 2013 року.

ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2013 року.
Пункт 12 статті 11 та пункт 19 статті 14 цього Закону діють до 1 липня 2013 року.
2. Додатки №№ 1-10 до цього Закону є його невід’ємною частиною.
3. У 2013 році статті 16 і 17 Бюджетного кодексу України застосовуються з ура-

хуванням положень пункту 3 статті 6 цього Закону щодо надання дозволу головним
розпорядникам бюджетних коштів залучати кошти для забезпечення виконання
зобов’язань, що виникають при здійсненні ними капітальних видатків понад обсяги
встановлених бюджетних призначень. Порядок залучення таких коштів та їх по-
вернення встановлюється Кабінетом Міністрів України.

4. Установити, що у 2013 році норми і положення статей 20, 21, 22, 23, 30, 31,
37, 39, 48, 50, 51, 52 та 54 Закону України «Про статус і соціальний захист грома-
дян, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи» (Відомості Верховної
Ради України, 1992 р., № 13, ст. 178 із наступними змінами), статей 5 та 6 Закону
України «Про соціальний захист дітей війни» (Відомості Верховної Ради України,
2005 р., № 4, ст. 94 із наступними змінами), статей 14, 22, 37 та 43 Закону України
«Про пенсійне забезпечення осіб, звільнених з військової служби, та деяких інших
осіб» (Відомості Верховної Ради України, 1992 р., № 29, ст. 399 із наступними змі-
нами), статті 22 Закону України «Про міліцію» (Відомості Верховної Ради УРСР,
1991р., № 4, ст. 20 із наступними змінами), статті 49 Закону України «Про проку-
ратуру» (Відомості Верховної Ради України, 1991 р., № 53, ст. 793 із наступними
змінами), пунктів «ж» та «ї» частини першої статті 77 Основ законодавства України
про охорону здоров’я (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 4, ст. 19 із на-
ступними змінами), статей 12, 13, 14, 15 та 16 Закону України «Про статус ветеранів
війни, гарантії їх соціального захисту» (Відомості Верховної Ради України, 1993 р.,
№ 45, ст. 425 із наступними змінами), статті 9 Закону України «Про основні засади
соціального захисту ветеранів праці та інших громадян похилого віку в Україні»
(Відомості Верховної Ради України, 1994 р., № 4, ст. 18 із наступними змінами),
статті 22 Закону України «Про пожежну безпеку» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 1994 р., № 5, ст. 21 із наступними змінами), статті 20 Закону України «Про
захист рослин» (Відомості Верховної Ради України, 1998 р., № 50-51, ст. 310 із на-
ступними змінами), статті 43 Гірничого закону України (Відомості Верховної Ради
України, 1999 р., № 50, ст. 433 із наступними змінами), статей 6 1, 6 2, 6 3 та 6 4 Закону
України «Про жертви нацистських переслідувань» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 2000 р., № 24, ст. 182 із наступними змінами), статті 3 Закону України «Про
заходи, спрямовані на забезпечення сталого функціонування підприємств паливно-
енергетичного комплексу» (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 33, ст.
430 із наступними змінами) застосовуються у порядку та розмірах, встановлених
Кабінетом Міністрів України виходячи з наявних фінансових ресурсів Державного
бюджету України та бюджету Пенсійного фонду України на 2013 рік.

5. Положення частини першої статті 11 та частини першої статті 23 Закону Ук-
раїни «Про акціонерні товариства» (щодо заборони оплати цінних паперів борго-
вими емісійними цінними паперами, емітентом яких є набувач) у 2013 році засто-
совуються з урахуванням положень статей 17-19 цього Закону у разі придбання у
державну власність акцій первинної емісії Аграрного фонду та акцій додаткової
емісії публічного акціонерного товариства «Державний ощадний банк України» і
приватного акціонерного товариства «Українське Дунайське пароплавство» в обмін
на облігації внутрішньої державної позики.

6. У 2013 році положення частини другої статті 32 Закону України «Про банки і
банківську діяльність» (щодо формування статутного капіталу шляхом грошових
внесків) у разі придбання у державну власність акцій публічного акціонерного то-
вариства «Державний ощадний банк України» в обмін на облігації внутрішньої дер-
жавної позики застосовуються з урахуванням статті 19 цього Закону.

7. Зупинити на 2013 рік дію частин першої, третьої та четвертої статті 4 Закону
України «Про збір на розвиток виноградарства, садівництва і хмелярства» (Відо-
мості Верховної Ради України, 1999 р., № 20-21, ст. 191; 2001 р., № 10, ст. 44; 2009
р., № 29, ст. 397).

8. Установити, що підпункти 1-4, 7 та 8 пункту 28 розділу І Закону України від
16 жовтня 2012 року № 5461-VI «Про внесення змін до деяких законодавчих актів
України щодо діяльності Міністерства юстиції України, Міністерства культури Ук-
раїни, інших центральних органів виконавчої влади, діяльність яких спрямовується
та координується через відповідних міністрів, а також Державного космічного
агентства України» набирають чинності з 1 липня 2013 року.

Кабінету Міністрів України, органам місцевого самоврядування забезпечити про-
ведення державної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців до
1 липня 2013 року відповідно у районних, районних у містах Києві та Севастополі
державних адміністраціях, виконавчих комітетах міських рад міст обласного зна-
чення та передачу цих повноважень з 1 липня 2013 року центральному органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації юри-
дичних осіб та фізичних осіб — підприємців.

9. Кабінету Міністрів України на основі моніторингу виконання Державного бюд-
жету України за підсумками І кварталу 2013 року внести пропозиції щодо підви-
щення соціальних стандартів та їх фінансового забезпечення.

Президент України В.ЯНУКОВИЧ
м. Київ
6 грудня 2012 року
№ 5515-VІ
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погляд на проблему

Віктор ШПАК,
«Урядовий кур’єр»

Зайве пояснювати, що
сохатий у наших лісах

— найбажаніший мислив-
ський трофей. Звісно,
можна моралізувати з
приводу того, що лосі і
олені щороку самі скида-
ють роги, потрібні їм
насамперед для рицар-
ських турнірів під час
шлюбних гонів, тимчасом
як люди чомусь цінують ці
окраси лише «в комплек-
ті» з головою безневинної
тварини. Втім, мисливські
уподобання, як і пристрас-
ті футбольних фанатів, —
поза межами розуміння
приземленої логіки, з чим
доводиться миритися.

У ролі собаки 
на сіні

Як наголошує очільник
сектору мисливства
Житомирського обласного
управління лісового і мис-
ливського господарства
(ОУЛМГ) Роман Логвін-
чук, з 2008 року, коли
було запроваджено мора-
торій на добування лося,
чисельність сохатих у
лісах Житомирщини
зросла з 1593 до 1942 осо-
бин, або майже на 22%.
Тому виділення у ниніш-
ньому мисливському
сезоні 41 ліценції на від-
стріл особливо цінного
трофейного звіра аж ніяк
не стане критичним для
його популяції. Зате не
буде парадоксальної
ситуації, коли охоронців
природних багатств упо-
дібнили до собаки на сіні,
тимчасом як, на відміну
від законослухняних мис-
ливців, браконьєри ніколи
не припиняли своєї чор-
ної справи.

До речі, для багатьох
справжнім відкриттям
стане те, що ведення мис-
ливського господарства…
збиткове. Зокрема, видат-
ки на нього у держлісгос-
пах, підпорядкованих
ОУЛМГ, у 2007 році ста-
новили 2,9 млн грн (з них
лише 0,24 млн грн — бюд-
жетні кошти), тоді як
надходження від його
ведення — всього-на-
всього 0,5 млн грн. Причо-

му ця диспропорція лише
поглиблюється, що
засвідчують тогорічні
дані — 4,2 і 0,6 млн грн
відповідно.

Охорона, збереження і
примноження лісової
фауни фактично фінан-
сується за рахунок аж
ніяк не астрономічних
прибутків держлісгоспів,
що за ринкових умов
навряд чи є нормальним.
Тим більше, що на відміну
від обсягів приросту дере-
вини наявність чи відсут-
ність звіра в лісах особли-
вої економічної ролі для
лісової галузі не відіграє.

Отож варто лише подя-
кувати лісівникам, які, не
шкодуючи сил, часу і кош-
тів, займаються збитко-
вою для них справою. Зок-
рема, до нинішньої сніж-
ної зими ними заготовлено
близько 120 тонн сіна, 150
тисяч штук кормових
віників, 250 тонн зернових,
200 тонн кукурудзи, 100
тонн коренеплодів. На
Житомирщині в лісах дер-
жлісфонду обладнано 200
комплексних підгодівель-
них майданчиків, понад
тисячу годівниць, півтори
тисячі штучних солонців,
що допоможе лісовій зві-
рині пережити скрутні
зимові часи.

За підрахунками фахів-
ців, на кожного оленя
потрібно заготовити 40 кг
сіна, на козулю — 10,
зайця — 1. Нібито не так
уже  й багато, та не тоді,
коли йдеться про понад
тисячу оленів і близько 15
тисяч козуль, примноже-
них в лісах Житомирщини
завдяки відповідальності,
ентузіазму і небайдужості
лісівників.

Шкодувати 
чи радіти?

За ситуації, коли щоро-
ку в держлісгоспах облас-
ті на охорону звірини
спрямовується понад 4
млн грн, зароблених
нелегкою працею, можна
зрозуміти позицію лісів-
ників, які не заперечують
проти передачі мислив-
ських угідь у користуван-
ня приватним структурам.
Тим більше, що як сам
лісовий фонд, так і фауна

в ньому залишаються дер-
жавною власністю. Отож
як у мисливських угіддях
держлісгоспів, так і в при-
ватних структурах діють
єдині для всіх правила
полювання, а для добуван-
ня звіра потрібно отрима-
ти відстрілочну картку
або ліцензію.

Різниця лише в тому, що
коли в державних підпри-
ємствах видатки на охоро-
ну звіра суворо регламен-
товані щодо обсягу витрат,
то у приватних мислив-
ських господарствах єди-
ним обмеженням є «глиби-
на кишень» власників, які
фактично перебирають на
себе утримання збиткової
для держави галузі.

Отож навряд чи варто
шкодувати, що коли на 1
січня 2007 року 27,3% мис-
ливських угідь на Жито-

мирщині перебували у
користуванні держлісгос-
пів, то на початок ниніш-
нього року цей показник
зменшився до 24,9%. Біль-
шість цих земель (як, до
речі, частину колишніх
угідь Українського това-
риства мисливців і риба-
лок — УТМР) рішеннями
обласної ради передані у
користування іншим мис-

ливським господарствам,
які на Житомирщині нині
опікуються вже майже
чвертю всіх угідь для
полювання.

Щедрість  
не завжди 
на користь?

На перший погляд,
втрати площ для лісівни-
ків незначні, чого не ска-
жеш про найбільш цінного
для мисливства звіра. Так,
якщо на початок 2007
року 78% наявної в області
популяції оленя європей-
ського, 62% — лося, 60% —
козулі і 41% — оленя пля-
мистого обліковувались у
мисливських угіддях дер-
жлісгоспів, то нині ситуа-
ція кардинально інша —
20; 46; 48 і 30% відповідно.
Іншими словами, значна
частина кращих мислив-
ських угідь з так званим
трофейним звіром відійш-
ла у користування клу-
бам, товариствам, громад-
ським любительським
об’єднанням і т. д., тимча-

сом як менш привабливі
для організації полювання
території залишились у
користуванні держлісгос-
пів, хоча, з точки зору
здорового глузду, все
мало бути з точністю до
навпаки.

Втім, запитання «чому
так сталося?» аж ніяк не
до керівництва держліс-
госпів чи обласного управ-

ління лісового господар-
ства, у компетенції яких
— насамперед організація
ефективного господарю-
вання на закріплених за
ними територіях ДЕР-
ЖАВНОГО лісового
фонду.

До речі, якщо судити з
чисельності червонок-
нижного тетерева, попу-
ляція якого у недержав-
них мисливських госпо-
дарствах з 2007 року ско-
ротилась більш ніж удві-
чі(!), а на закріплених за
держлісгоспами угіддях
— лише на 3%, то не тіль-
ки природні катаклізми і
об’єктивні причини при-
зводять до зникнення рід-
кісних видів фауни. Не
менш промовиста ситуа-
ція з глухарем, чисель-
ність якого за згадуваний
період у мисливських
угіддях держлісгоспів
збільшилась на 13%, а за
їх межами за цей же про-
міжок часу з двох сотень
унікальних птахів зали-
шилось лише символічні
три десятки.

Не всякий
користувач
господар

— Лісівники не проти
того, щоб у мисливських
угідь був альтернативний
державним підприєм-
ствам користувач, —
коментує ситуацію
начальник Житомирсько-
го обласного управління
лісового та мисливського
господарства Володимир
Ткачук. — Тим більше, що
у держлісгоспів інших
турбот з лихвою — від
охорони лісів та заліснен-
ня земель до будівництва
лісових доріг та модерні-
зації обладнання дерево-
обробних комплексів.
Головне, щоб нові корис-
тувачі про звірину турбу-
вались не гірше, а краще,
ніж було до цього.

Загалом це справді так,
адже коли на кожен гек-
тар закріплених за дер-
жлісгоспами мисливських
угідь торік спрямували в
середньому по 8 грн, то у
приватних структурах
цей показник був у півто-
ра раза вищим. Не менш
показова різниця щодо
середніх площ, що припа-
дають на одного мислив-
ствознавця чи єгеря в дер-
жавних та альтернатив-
них користувачів — 4,9 та
3,4 тис. га відповідно. При
вже фактично рівних пло-
щах мисливських угідь,
закріплених за держліс-
госпами і приватними
структурами, видатки
останніх на ведення мис-
ливського господарства
торік були у півтора раза
вищими.

Однак, на жаль, середні
цифри не завжди об’єк-
тивно відображають
загальну ситуацію. Так,
якщо одні вкладають у
розвиток справи мільйони
гривень на рік, то в інших
бракує коштів навіть на
утримання… хоча б одного
єгеря! Отож дедалі
нагальнішим стає завдан-
ня ефективного контролю
за діяльністю приватних
мисливських господарств,
критерієм оцінки роботи
яких має служити як
чисельність звіра в лісах,
так суттєво вищі, ніж у
держлісгоспах, витрати в
розрахунку на одиницю
площі угідь. Лише такий
підхід дасть змогу відсіка-
ти тих горе-користувачів,
які прийшли з єдиною
метою — просто «застов-
пити» привабливі терито-
рії. Не менш очевидно, що
не можна миритися із
ситуацією, коли обласні
ради, передавши мислив-
ські угіддя в користування
недержавним структурам,
вважають свою місію
виконаною і не контролю-
ють в подальшому якість
ведення мисливського гос-
подарства. Органи влади
на місцях не мають жодно-
го морального права зали-
шатись байдужими ста-
тистами у справі держав-
ної ваги, бо природа, хоч
як банально це звучить,
справді всім нам рідна
мати.

Лісові звірі  у приватному користуванні?
ПОДІЯ. Вперше за останні чотири роки на Житомирщині — сезон полювання на лося 

В оленів до завідуючого сектором Житомирського мисливського господарства  
Романа Логвінчука  щира довіра
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Лісова «їдальня» для звірів
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о 
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Зміна площ мисливських угідь у розрізі користувачів

Користувачі
На 01. 01. 2007 р. На 01. 01. 2012 р.

Приріст, 
зменшення, %Площа угідь,

тис. га Структура,% Площа угідь,
тис. га Структура,%

ОУЛМГ 618,8 27,3 527,4 24,9 -14,8
УТМР 1487,9 65,7 1043,8 49,2 -29,8
Інші 160,3 7,0 548,8 25,9 у 3,4 раза більше
Усього 2267 100 2120 100 -6,5

Охорона, збереження і примноження
лісової фауни фактично фінансується 
за рахунок прибутків держлісгоспів.
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ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до деяких законодавчих
актів України щодо діяльності Міністерства

юстиції України, Міністерства культури
України, інших центральних органів
виконавчої влади, діяльність яких

спрямовується та координується через
відповідних міністрів, а також Державного

космічного агентства України
Верховна Рада України ПОСТАНОВЛЯЄ:
I. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1. У Кодексі України про адміністративні правопорушення (Відомості Верховної

Ради УРСР, 1984 р., додаток до № 51, ст. 1122):
1) у назві та абзаці першому статті 18825 слова «Державної технічної інспекції

Державного департаменту страхового фонду документації» замінити словами
«центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
страхового фонду документації»;

2) в абзаці «Державної технічної інспекції Державного департаменту страхо-
вого фонду документації (стаття 18825)» пункту 1 частини першої статті 255 слова
«Державної технічної інспекції Державного департаменту страхового фонду до-
кументації» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері страхового фонду документації»;

3) у частині першій статті 3211 слова «органу Державного департаменту України
з питань виконання покарань» замінити словами «до центрального органу вико-
навчої влади, що реалізує державну політику у сфері виконання кримінальних
покарань»;

4) в абзаці другому статті 3213 слова «органом Державного департаменту Ук-
раїни з питань виконання покарань» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері виконання криміналь-
них покарань».

2. У Кримінально-виконавчому кодексі України (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 2004 р., № 3-4, ст. 21):

1) у частинах першій та восьмій статті 11, частині третій статті 56, статті 86,
частині другій статті 89, частині третій статті 100, частині другій статті 105 та час-
тині другій статті 147 слова «центральний орган виконавчої влади з питань вико-
нання покарань» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері виконання кримінальних пока-
рань» у відповідному відмінку;

2) у частині сьомій статті 11, назві та тексті статті 12 та у статті 48 слова «Дер-
жавна виконавча служба» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері організації примусового
виконання рішень судів та інших органів (посадових осіб)» у відповідному від-
мінку;

3) у статті 23:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 23. Контроль за діяльністю органів і установ виконання покарань»;
слова «центрального органу виконавчої влади з питань виконання покарань»

замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері виконання кримінальних покарань»;

4) абзаци другий та шостий частини першої статті 24 викласти відповідно в
такій редакції:

«Президент України, а також уповноважені ним посадові особи»;
«Міністр юстиції України, а також уповноважені ним посадові особи Міністер-

ства юстиції України»;
5) в абзаці другому частини п’ятої та частині десятій статті 59, частині другій

статті 61, у третьому реченні статті 87, частині шостій статті 88, частині першій
статті 91, частині шостій статті 92, частині другій статті 93, частині сьомій статті
94, частинах четвертій — сьомій статті 102, частині третій статті 103, абзаці пер-
шому частини першої статті 107, частині сьомій статті 108, частині сьомій статті
110, частині п’ятій статті 111, частині п’ятій статті 112, частині четвертій статті
116, частині третій статті 118, частині першій статті 120, частині другій статті 157
слова «центральний орган виконавчої влади з питань виконання покарань» в усіх
відмінках замінити словами «Міністерство юстиції України» у відповідному від-
мінку;

6) у статті 63:
у частині першій слова «органами і» виключити;
у частині другій слова «органами охорони здоров’я» замінити словами «уста-

новами охорони здоров’я»;
7) статтю 105 доповнити частиною третьою такого змісту:
«3. Про запровадження режиму особливих умов в установах виконання пока-

рань невідкладно інформується Міністр юстиції України»;
8) у частині четвертій статті 116 слова «санітарно-профілактичних установ ор-

ганів охорони здоров’я» та «Міністерства охорони здоров’я України» замінити
відповідно словами «санітарно-профілактичних установ охорони здоров’я» та
«центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної
політики у сфері охорони здоров’я»;

9) частину другу статті 157 викласти в такій редакції:
«2. У разі відсутності необхідного за сезоном одягу, взуття і коштів на їх при-

дбання особи, звільнені від відбування покарання, забезпечуються одягом і взут-
тям безоплатно. Одноразова грошова допомога надається за рахунок коштів Дер-
жавного бюджету України у порядку, встановленому Міністерством юстиції Ук-
раїни».

3. У Законі України «Про свободу совісті та релігійні організації» (Відомості
Верховної Ради УРСР, 1991 р., № 25, ст. 283; Відомості Верховної Ради України,
1992 р., № 20, ст. 277; 1994 р., № 13, ст. 66):

1) у частині першій статті 13 слова «з моменту реєстрації її статуту (поло-
ження)» замінити словами «з дня її державної реєстрації»;

2) у статті 14:
у частині першій слова «Для одержання релігійною громадою правоздатності

юридичної особи» замінити словами «Для реєстрації статуту (положення) релі-
гійної громади», а слова «у Республіці Крим — до Уряду Республіки Крим» замі-
нити словами «в Автономній Республіці Крим — до Ради міністрів Автономної
Республіки Крим»;

у частині другій слова «державного органу України у справах релігій» замінити
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері релігії»;

у частині четвертій слова «виконавчого комітету сільської, селищної, міської
Рад народних депутатів» замінити словами «виконавчого органу сільської, се-
лищної, міської ради»;

3) у частині п’ятій статті 21 слова «виконавчого комітету сільської, селищної,
міської Рад народних депутатів» замінити словами «виконавчого органу сільської,
селищної, міської ради»;

4) статті 29 та 30 викласти в такій редакції:
«Стаття 29. Державний контроль за додержанням законодавства про свободу

совісті та релігійні організації
Забезпечення виконання та додержання законодавства про свободу совісті,

світогляду, віросповідання та релігійні організації здійснюють у межах компетенції
центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують
державну політику у сфері релігії, інші центральні органи виконавчої влади, ор-
гани прокуратури, місцеві органи виконавчої влади та органи місцевого самовря-
дування.

Стаття 30. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі-
тику у сфері релігії

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
релігії, забезпечує проведення державної політики щодо релігій і церкви шляхом:

здійснення реєстрації статутів (положень) релігійних організацій, зазначених
у частині другій статті 14 цього Закону, а також змін і доповнень до них;

офіційного погодження можливості зайняття проповідницькою чи іншою ка-
нонічною діяльністю, виконання релігійних обрядів священнослужителями, релі-
гійними проповідниками, наставниками, іншими представниками зарубіжних ре-
лігійних організацій, які є іноземними громадянами і тимчасово перебувають в
Україні;

здійснення контактів і координаційних зв’язків із відповідними органами інших
держав;

забезпечення релігієзнавчої експертизи за участю представників релігійних
організацій та відповідних спеціалістів;

сприяння зміцненню взаєморозуміння і терпимості між релігійними організа-
ціями різних віросповідань;

сприяння участі релігійних організацій у міжнародних релігійних рухах, фору-
мах, ділових контактах із міжнародними релігійними центрами та зарубіжними
релігійними організаціями»;

5) у статті 31 слова «Службові особи і громадяни» замінити словом «Особи».
4. У Законі України «Про національні меншини в Україні» (Відомості Верховної

Ради України, 1992 р., № 36, ст. 529):
1) статтю 5 викласти в такій редакції:
«Стаття 5. Забезпечення формування та реалізацію державної політики у сфері

міжнаціональних відносин та захисту прав національних меншин України здійс-
нюють центральні органи виконавчої влади, визначені Президентом України.

У разі необхідності місцеві ради можуть створювати постійні комісії з питань
міжнаціональних відносин, місцеві державні адміністрації — відповідний струк-
турний підрозділ»;

2) у статті 9 слова «і регіонального» виключити;
3) частину другу статті 14 виключити.
5. У Законі України «Про друковані засоби масової інформації (пресу) в Ук-

раїні» (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 1, ст. 1, № 46, ст. 427):
1) у частині четвертій статті 2 слова «та органи державної виконавчої влади,

які здійснюють цю підтримку» виключити;
2) у частині четвертій статті 10 та частині третій статті 11 слова «органи дер-

жавної виконавчої влади, визначені Кабінетом Міністрів України» в усіх відмінках
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері державної реєстрації друкованих засобів масової інформації» у
відповідному відмінку;

3) у частині третій статті 18 слова «відповідний реєструючий орган» замінити
словами «реєструючий орган»;

4) у підпункті 2 частини другої статті 26 слова «державні органи влади, органи
місцевого і регіонального самоврядування» замінити словами «державні органи,
органи місцевого самоврядування».

6. У статті 13 Закону України «Про аудиторську діяльність» (Відомості Верхов-
ної Ради України, 2006 р., № 44, ст. 432; 2012 р., № 7, ст.53):

у частині четвертій слова «Міністерстві юстиції України» замінити словами
«центральному органі виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських фор-
мувань»;

частину сьому викласти в такій редакції:
«Від державних органів делегують по одному представнику центральні органи

виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують державну фінан-
сову політику, державну політику економічного розвитку, Міністерство юстиції
України, центральні органи виконавчої влади, що реалізують державну політику
у сфері державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських
формувань, державну податкову політику, державну політику у сфері статистики,
державну політику у сфері державного фінансового контролю, Національний банк
України, Національна комісія з цінних паперів та фондового ринку, національна
комісія, що здійснює державне регулювання у сфері ринків фінансових послуг,
та Рахункова палата».

7. У Законі України «Про попереднє ув’язнення» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 1993 р., № 35, ст. 360; 1999 р., № 4, ст. 35; 2003 р., № 15, ст. 109, № 29, ст.
233; 2005 р., № 11, ст. 198; 2009 р., № 36-37, ст. 511; 2011 р., №50, ст. 548; із змі-
нами, внесеними Законом України від 22 березня 2012 року № 4565-VI):

1) у частині п’ятій статті 8 слова «центральним органом виконавчої влади з пи-
тань виконання покарань, Військовою службою правопорядку у Збройних Силах
України, Міністерством охорони здоров’я України за погодженням з Генеральною
прокуратурою України» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері виконання кримінальних покарань,
Військовою службою правопорядку у Збройних Силах України, центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
охорони здоров’я»;

2) у статті 9:
у частині четвертій слова «центральним органом виконавчої влади з питань

виконання покарань» замінити словами «центральним органом виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері виконання кримінальних покарань»;

у частині п’ятій слова «центральним органом виконавчої влади з питань вико-
нання покарань, Міністерством оборони України за погодженням з Генеральною
прокуратурою України» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері виконання кримінальних покарань,
Міністерством оборони України»;

3) у частині п’ятій статті 11:
слова «центральним органом виконавчої влади з питань виконання покарань»

та «Міністерством охорони здоров’я України» замінити відповідно словами «Мі-
ністерством юстиції України» та «центральним органом виконавчої влади, що за-
безпечує формування державної політики у сфері охорони здоров’я»;

слова «лікувальних закладів органів охорони здоров’я» замінити словами «лі-
кувальних закладів охорони здоров’я»;

4) у частині п’ятій статті 18 та частині першій статті 19 слова «центральний
орган виконавчої влади з питань виконання покарань» в усіх відмінках замінити
словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері виконання кримінальних покарань» у відповідному відмінку;

5) у статті 19:
у частині першій статті 19 слова «узгодженого з відповідним прокурором» ви-

ключити;
доповнити частиною четвертою такого змісту:
«Про запровадження особливого режиму в місці попереднього ув’язнення не-

відкладно інформується Міністр юстиції України».
8. У Законі України «Про бібліотеки і бібліотечну справу» (Відомості Верховної

Ради України, 2000 р., № 23, ст. 177; 2009 р., № 39, ст. 557):
1) у частині першій статті 2 слова «Основ законодавства України про культуру»

виключити, а після слів «цього Закону» доповнити словами «та інших законів»;
2) у статті 24:
частину другу викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сферах культури та мистецтв:
забезпечує формування державної політики щодо бібліотечної справи в Ук-

раїні;
здійснює координацію робіт щодо об’єднання бібліотек в єдину бібліотечно-

інформаційну систему;
сприяє централізованому комплектуванню і використанню бібліотечних фон-

дів;
проводить атестацію бібліотечних кадрів та визначає порядок її проведення;
здійснює розробку державних бібліотечних стандартів, інструкцій, положень,

інших нормативних документів.
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах

культури та мистецтв:
розробляє та реалізує державні програми в межах своєї компетенції та про-

грами розвитку бібліотечної справи;
організує підготовку та перепідготовку бібліотечних кадрів, підвищення їх ква-

ліфікації;
здійснює контроль за діяльністю бібліотек, що є у державній і комунальній

власності, збереженням ними бібліотечного фонду України;
сприяє науковим дослідженням, методичному забезпеченню бібліотечної

справи;
заохочує працівників бібліотечних закладів згідно із законом»;
у частині четвертій слова «спеціально уповноваженого центрального органу

виконавчої влади у сфері культури» замінити словами «центрального органу ви-
конавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сферах куль-
тури та мистецтв»;

3) у тексті Закону слова «спеціально уповноважений центральний орган вико-
навчої влади у сфері культури» в усіх відмінках замінити словами «центральний
орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сферах
культури та мистецтв» у відповідному відмінку.

9. У Законі України «Про інформаційні агентства» (Відомості Верховної Ради
України, 1995 р., № 13, ст. 83; 2011 р., № 41, ст. 413):

1) у частині другій статті 12 слова «органу державної реєстрації, визначеного
Кабінетом Міністрів України» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації інформацій-
них агентств як суб’єктів інформаційної діяльності»;

2) частину першу статті 16 викласти в такій редакції:
«Реєструючий орган у термін, визначений законодавством України, видає за-

сновнику (співзасновникам) або їх представнику відповідні свідоцтва про дер-
жавну реєстрацію інформаційного агентства як суб’єкта інформаційної діяль-
ності».

10. У Законі України «Про музеї та музейну справу» (Відомості Верховної Ради
України, 1995 р., № 25, ст. 191; 1999 р., № 28, ст. 231; 2010 р., № 5, ст. 45):

1) у частині першій статті 4 слова «Основ законодавства України про культуру»
виключити;

2) у частині другій статті 9, частині другій статті 10, частині другій статті 14,
частині третій статті 16, частині другій статті 19, частинах другій та четвертій статті
21, частинах другій та четвертій статті 24, абзаці сьомому частини другої статті

28 слова «центральний орган виконавчої влади у сфері культури і туризму» в усіх
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сферах культури та мистецтв» у відповідному
відмінку;

3) у частині першій статті 152, частині першій статті 16 слова «центральним ор-
ганом виконавчої влади у сфері культури і туризму» замінити словами «централь-
ним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах культури
та мистецтв»;

4) у частині п’ятій статті 152, абзаці другому частини першої статті 18 слова
«центральним органом виконавчої влади у сфері культури і туризму» замінити
словами «центральними органами виконавчої влади, що забезпечують форму-
вання та реалізують державну політику у сферах культури та мистецтв»;

5) статтю 18 доповнити частиною четвертою такого змісту:
«Формування державної частини Музейного фонду України та забезпечення

поповнення експозицій музеїв здійснюють центральні органи виконавчої влади,
що забезпечують формування та реалізують державну політику у сферах куль-
тури та мистецтв»;

6) у частині другій статті 23 слова «центральний орган виконавчої влади у
сфері культури і туризму та центральний орган виконавчої влади з питань фінан-
сів» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забезпечує фор-
мування державної політики у сферах культури та мистецтв, та центральний орган
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері дер-
жавного фінансового контролю»;

7) у статті 26:
частину першу викласти в такій редакції:
«Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сферах культури та мистецтв, у межах своїх повноважень:
забезпечує формування та реалізацію державної політики у сфері музейної

справи;
формує вимоги щодо державного статистичного обліку музеїв, створених на

території України;
здійснює організаційно-методичне керівництво, сприяє розвитку сучасної ін-

фраструктури музейної справи, розвитку музейної мережі, створює спеціалізовані
організаційні структури, наукові установи для науково-методичного та матері-
ально-технічного забезпечення музеїв;

здійснює координацію робіт із створення єдиної інформаційної системи му-
зеїв;

здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на нього актами
Президента України.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах
культури та мистецтв, у межах своїх повноважень:

організовує навчання і підвищення кваліфікації працівників музеїв;
визначає потреби держави та нормативи, що гарантують належний рівень му-

зейного обслуговування і доступ громадян до Музейного фонду України;
здійснює контроль за діяльністю музеїв, заснованих на державній та кому-

нальній формах власності, за станом обліку, зберіганням, охороною, викорис-
танням та переміщенням музейних предметів Музейного фонду України, що збе-
рігаються в музеях незалежно від форми власності;

організовує проведення наукових досліджень у сфері музейної справи;
порушує перед власником музейних предметів та музейних колекцій питання

щодо поліпшення умов зберігання;
направляє запити з метою отримання інформації про музейні предмети та му-

зейні колекції;
у разі потреби сприяє передачі музейних предметів, музейних колекцій та пред-

метів музейного значення, що належать до недержавної частини Музейного
фонду України, на тимчасове зберігання до державних музеїв;

здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на нього актами
Президента України»;

частину другу виключити.
11. У пункті 22 частини першої статті 7 Закону України «Про страхування» (Ві-

домості Верховної Ради України, 2002 р., № 7, ст. 50) слова «Національного кос-
мічного агентства України» замінити словами «центрального органу виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері космічної діяль-
ності».

12. У Законі України «Про космічну діяльність» (Відомості Верховної Ради Ук-
раїни, 1997 р., № 1, ст. 2; 2000 р., № 22, ст. 172; 2010 р., № 30, ст. 393; 2012 р., №
28, ст. 308):

1) частину другу статті 5 виключити;
2) статтю 6 викласти в такій редакції:
«Стаття 6. Компетенція центральних органів виконавчої влади у сфері косміч-

ної діяльності
Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сфері космічної діяльності, в межах своєї компетенції:
розробляє концептуальні основи державної політики у галузі дослідження і

використання космічного простору в мирних цілях та в інтересах безпеки дер-
жави;

забезпечує організацію космічної діяльності в Україні та під юрисдикцією Ук-
раїни поза її межами;

розробляє разом з міністерствами, іншими центральними органами виконавчої
влади та Національною академією наук України Загальнодержавну цільову на-
уково-технічну космічну програму України та забезпечує її виконання;

здійснює керівництво у сфері управління та координації діяльності підпри-
ємств, установ та організацій космічної та суміжних галузей;

є державним генеральним замовником науково-дослідних робіт з дослідження
і використання космічного простору, науково-дослідних і дослідно-конструктор-
ських робіт з проектування, виготовлення та випробування космічної техніки, у
тому числі міжнародних космічних проектів;

забезпечує суб’єкти космічної діяльності в Україні необхідною нормативною
документацією;

здійснює координацію та контроль зовнішньоекономічної діяльності в косміч-
ній галузі України на відповідність законодавству та міжнародним договорам Ук-
раїни;

надає підтримку в підготовці та реалізації міжнародних проектів у сфері до-
слідження та використання космічного простору;

організовує співробітництво України з іншими державами та міжнародними
організаціями у космічній галузі, а також забезпечує збереження і розвиток іс-
нуючих міжнародних зв’язків у сфері космічної діяльності;

вживає заходів, спрямованих на вдосконалення зовнішньоекономічних відно-
син України з іншими державами в галузі космічної діяльності;

бере участь у підготовці міжнародних договорів України;
затверджує порядок діяльності представництв генерального замовника — цен-

трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері кос-
мічної діяльності, з контролю якості та прийняття космічної техніки та іншої про-
дукції;

здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на нього актами
Президента України.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
космічної діяльності, в межах своєї компетенції:

забезпечує створення та експлуатацію наземного і космічного сегментів су-
путникових систем зв’язку, мовлення та дистанційного зондування Землі, кон-
тролю і аналізу космічної обстановки, координатно-часового та навігаційного за-
безпечення;

забезпечує разом з міністерствами та іншими центральними органами вико-
навчої влади України експлуатацію, підтримку та вдосконалення об’єктів космічної
діяльності;

здійснює ліцензування космічної діяльності в Україні та ліцензування цієї ді-
яльності під юрисдикцією України поза її межами;

організовує розроблення та функціонування Системи сертифікації космічної
техніки України (УкрССКТ);

здійснює реєстрацію космічної техніки;
веде Державний реєстр унікальних об’єктів космічної діяльності, здійснює дер-

жавний нагляд за їх станом і використанням, вживає заходів для їх підтримки;
при здійсненні зовнішньоекономічної діяльності відкриває свої представництва

на території інших держав згідно із законами цих держав;
здійснює моніторинг та веде банк даних геофізичних спостережень і забезпе-

чує його взаємодію з Національним центром даних системи сейсмічних спосте-
режень і підвищення безпеки проживання населення в сейсмонебезпечних регіо-
нах;

контролює додержання вимог міжнародних договорів України про обмеження
та заборону випробувань ядерної зброї, випробувань ядерної зброї на іноземних
випробувальних полігонах і здійснення ядерних вибухів у мирних цілях;

здійснює функції національного контактного пункту з питань додержання по-
ложень Гаазького кодексу поведінки проти розповсюдження балістичних ракет;

забезпечує ефективне використання науково-технічного і виробничого потен-
ціалу підприємств і установ, що належать до сфери його управління, та створює
умови для впровадження космічних технологій у виробництво конкурентоспро-
можної продукції для потреб внутрішнього та зовнішнього ринків;
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уживає заходів щодо оперативного виявлення джерел небезпек, сприяє в
межах своїх повноважень досягненню належного рівня надійності та ефективності
систем державного управління в особливий період;

здійснює інші повноваження, визначені законами та покладені на нього актами
Президента України»;

3) у частині другій статті 7, частинах другій, третій та четвертій статті 22, абзаці
другому статті 28 слова «центральний орган виконавчої влади з питань космічної
діяльності» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сфері космічної діяль-
ності» у відповідному відмінку;

4) у частині першій статті 10, абзаці першому частини першої, частині другій
та абзаці першому частини четвертої статті 111, абзаці першому частини першої
статті 14, абзаці першому частини другої статті 15, статті 20, частині третій статті
23, абзацах третьому та п’ятому статті 28 слова «центральний орган виконавчої
влади з питань космічної діяльності» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері косміч-
ної діяльності» у відповідному відмінку;

5) у частині другій статті 23 та статті 27 слова «центральний орган виконавчої
влади з питань космічної діяльності» в усіх відмінках замінити словами «цен-
тральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують
державну політику у сфері космічної діяльності» у відповідному відмінку;

6) у статті 27 слова «Кабінетом Міністрів України» замінити словами «Прези-
дентом України».

13. У Законі України «Про місцеве самоврядування в Україні» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 1997 р., № 24, ст. 170 із наступними змінами):

1) у частині першій статті 15 та частині другій статті 19 слова «органах Мініс-
терства юстиції України» замінити словами «центральному органі виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації (легалізації)
об’єднань громадян, інших громадських формувань»;

2) у пункті «а» статті 30:
у підпункті 3 слова «реєстрація таких об’єднань» виключити;
у підпункті 4 слова «реєстрація житлово-будівельних і гаражних кооперативів»

виключити;
3) у підпункті 11 пункту «б» статті 32 слова «реєстрація відповідно до законо-

давства статутів (положень) розташованих на відповідній території закладів охо-
рони здоров’я, навчально-виховних, культурно-освітніх, фізкультурно-оздоровчих
закладів незалежно від форм власності» виключити;

4) підпункт 13 пункту «б» частини першої статті 34 виключити;
5) у пункті «б» частини першої статті 38:
у підпункті 5 слова «реєстрація актів громадянського стану» замінити словами

«державна реєстрація актів цивільного стану»;
підпункт 6 виключити.
14. У Законі України «Про благодійництво та благодійні організації» (Відомості

Верховної Ради України, 1997 р., № 46, ст. 292):
1) у статті 8:
частину другу викласти в такій редакції:
«Державна реєстрація всеукраїнських, міжнародних благодійних організацій,

їх відділень (філій, представництв) та місцевих благодійних організацій здійсню-
ється центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських
формувань»;

у частині сьомій слова «Міністерством юстиції України» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських фор-
мувань»;

2) у тексті Закону слова «органи державної влади» в усіх відмінках замінити
словами «державні органи» у відповідному відмінку.

15. У Законі України «Про професійних творчих працівників та творчі спілки»
(Відомості Верховної Ради України, 1997 р., № 52, ст. 312):

1) у частині другій статті 3 слова «органів державної влади» замінити словами
«державних органів»;

2) у частині четвертій статті 7 слова «Міністерства культури та мистецтв Ук-
раїни» замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що забезпечує
формування державної політики у сферах культури та мистецтв»;

3) частину другу статті 10 викласти в такій редакції:
«Державна реєстрація всеукраїнських творчих спілок, їх територіальних осе-

редків та регіональних (місцевих) творчих спілок здійснюється центральним ор-
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєс-
трації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських формувань».

16. Частину першу статті 9 Закону України «Про торгово-промислові палати в
Україні» (Відомості Верховної Ради України, 1998 р., № 13, ст. 52) викласти в такій
редакції:

«1. Державна реєстрація Торгово-промислової палати України, інших торгово-
промислових палат провадиться центральним органом виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері державної реєстрації (легалізації) об’єднань гро-
мадян, інших громадських формувань».

17. У Законі України «Про кінематографію» (Відомості Верховної Ради України,
1998 р., № 22, ст. 114; 2003 р., № 30, ст. 248; 2006 р., № 18, ст. 155; 2010 р., № 20,
ст. 199; 2011 р., № 29, ст. 272; 2012 р., № 12-13, ст. 78; із змінами, внесеними За-
коном України від 3 липня 2012 року № 5029-VI):

1) у статті 1 слова «Основах законодавства України про культуру, Законі Ук-
раїни «Про авторське право і суміжні права», цьому Законі» замінити словами «і
складається з цього Закону та», а слово «актах» замінити словом «актів»;

2) статтю 9 викласти в такій редакції:
«Стаття 9. Органи управління кінематографією
Державну політику у сфері кінематографії здійснюють центральні органи ви-

конавчої влади, що забезпечують формування та реалізують державну політику
у сфері кінематографії.

Місцевими органами управління кінематографією є органи виконавчої влади
Автономної Республіки Крим, обласні, Київська та Севастопольська міські дер-
жавні адміністрації»;

3) доповнити статтею 91 такого змісту:
«Стаття 91. Повноваження центральних органів виконавчої влади у сфері кіне-

матографії
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування державної політики у сфері кінематографії, належить:
1) структурне вдосконалення та реформування національної кіноіндустрії, роз-

виток продюсерської системи, сприяння залученню матеріальних і нематеріальних
активів для розвитку кінематографії;

2) розроблення:
програми створення та розповсюдження національних фільмів;
умов прокату, тиражування, розповсюдження і публічного показу або демон-

стрування фільмів з індексами, що мають обмеження глядацької аудиторії;
3) здійснення інших повноважень, передбачених законом та покладених на

нього актами Президента України.
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику у сфері кінематографії, належить:
1) здійснення відповідно до законодавства функції державного нагляду (кон-

тролю) у сфері кінематографії;
2) ведення:
Державного реєстру виробників, розповсюджувачів і демонстраторів фільмів;
Державного реєстру фільмів;
3) підготовка, розповсюдження та тиражування аудіовізуальних творів відпо-

відно до законодавства;
4) виконання програми виробництва фільмів за державним замовленням, роз-

роблення економічних обґрунтувань та розрахунків щодо граничних обсягів ви-
датків з Державного бюджету України;

5) надання в установленому порядку аудіовізуальним творам статусу націо-
нального та порушення клопотання про надання статусу національного суб’єктам
кінематографії;

6) здійснення інших повноважень, передбачених законом та покладених на
нього актами Президента України»;

4) у статті 12, частинах першій та четвертій статті 14, частині першій статті 17
слова «центральним органом виконавчої влади у галузі кінематографії» замінити
словами «центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері кінематографії»;

5) у частині другій статті 8, частинах першій та п’ятій статті 15, підпункті «в»
пункту 2, абзаці першому пункту 3 частини четвертої та абзаці першому частини
п’ятої статті 20, статті 21 слова «центральний орган виконавчої влади у галузі кі-
нематографії» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері кінематографії» у відповідному
відмінку;

6) статтю 17 доповнити частиною третьою такого змісту:
«Співробітництво з вітчизняними і зарубіжними кіноархівами здійснює цен-

тральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері кіне-
матографії»;

7) статтю 23 після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:

«Статус продукту спільного виробництва аудіовізуальним творам в Україні від-
повідно до міжнародних договорів надає центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері кінематографії».

У зв’язку з цим частину другу вважати частиною третьою;
8) статтю 24 після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«Участь в організації конкурсу з відбору інвестиційних і інноваційних проектів

у сфері кінематографії бере центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері кінематографії».

У зв’язку з цим частину другу вважати частиною третьою.
18. У статті 8 Закону України «Про обов’язковий примірник документів» (Відо-

мості Верховної Ради України, 1999 р., № 22-23, ст. 199):
у пункті 1 частини першої слова «органам виконавчої влади у галузі інформації,

на які покладена функція державної реєстрації засобів масової інформації та ве-
дення Державного реєстру видавців, виготівників і розповсюджувачів видавничої
продукції» замінити словами «центральному органу виконавчої влади, що реалі-
зує державну політику у сфері державної реєстрації друкованих засобів масової
інформації, та центральному органу виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у видавничій сфері»;

в абзаці другому пункту 4 частини першої та частині третій слова «централь-
ному органі виконавчої влади в галузі кінематографії» замінити словами «цен-
тральному органі виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері кіне-
матографії».

19. У Законі України «Про професійні спілки, їх права та гарантії діяльності»
(Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 45, ст. 397; 2003 р., № 38, ст. 318):

1) частину другу статті 16 викласти в такій редакції:
«Легалізація всеукраїнських профспілок та їх об’єднань, інших профспілок та

їх об’єднань здійснюється центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян,
інших громадських формувань»;

2) у частині другій статті 28 слова «Державного комітету статистики України»
замінити словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері статистики»;

3) у тексті Закону слова «органи державної влади» в усіх відмінках замінити
словами «державні органи» у відповідному відмінку.

20. У Законі України «Про вивезення, ввезення та повернення культурних цін-
ностей» (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 48, ст. 405; 2003 р., № 24,
ст. 159; 2005 р., № 26, ст. 349; 2011 р., № 33, ст. 326; із змінами, внесеними За-
коном України від 13 березня 2012 року № 4496-VI):

1) у частині першій статті 2 слова «Основ законодавства України про культуру»
виключити;

2) у статті 6 слова «Міністерством охорони навколишнього природного сере-
довища та ядерної безпеки України» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері охорони навколишнього
природного середовища»;

3) статтю 8 викласти в такій редакції:
«Стаття 8. Державний орган контролю за вивезенням, ввезенням і повернен-

ням культурних цінностей
Контроль за вивезенням, ввезенням і поверненням культурних цінностей здійс-

нює центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
вивезення, ввезення і повернення культурних цінностей.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
вивезення, ввезення і повернення культурних цінностей, виконує покладені на
нього завдання у взаємодії з центральним органом виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері архівної справи, діловодства, центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної митної
справи, правоохоронними органами»;

4) статтю 9 виключити;
5) статтю 10 викласти в такій редакції:
«Стаття 10. Компетенція центральних органів виконавчої влади у сфері виве-

зення, ввезення і повернення культурних цінностей
Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сфері вивезення, ввезення і повернення культурних цінностей:
затверджує:
порядок оформлення права на вивезення, тимчасове вивезення культурних

цінностей та контролю за їх переміщенням через державний кордон України;
перелік державних установ, закладів культури, інших організацій, яким нада-

ється право проведення державної експертизи культурних цінностей;
перелік товарів із зазначенням їх кодів згідно з УКТЗЕД, на які видається сві-

доцтво на право вивезення (тимчасового вивезення) культурних цінностей з те-
риторії України;

складає переліки культурних цінностей, що вивозяться (тимчасово виво-
зяться), і встановлює режим тимчасового вивезення;

здійснює інші завдання, визначені законами України та покладені на нього ак-
тами Президента України.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
вивезення, ввезення і повернення культурних цінностей:

веде бази даних на переміщені культурні цінності;
організовує в межах повноважень роботу, пов’язану з виявленням та обліком

на території України культурних цінностей інших держав, сприяє вирішенню пи-
тань про їх повернення відповідно до законодавства України;

забезпечує проведення державної експертизи культурних цінностей, заявлених
до вивезення (тимчасового вивезення), та при поверненні після тимчасового ви-
везення;

розглядає клопотання власників культурних цінностей або уповноважених
ними осіб;

приймає рішення щодо можливого вивезення (тимчасового вивезення) куль-
турних цінностей;

здійснює реєстрацію ввезених (тимчасово ввезених) культурних цінностей;
здійснює інші повноваження, передбачені законом та покладені на нього ак-

тами Президента України»;
6) частину третю статті 11 викласти в такій редакції:
«За результатами державної експертизи заявлених до вивезення (тимчасового

вивезення) культурних цінностей центральний орган виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері вивезення, ввезення і повернення культурних
цінностей, вносить їх до Державного реєстру національного культурного надбання
незалежно від згоди особи, яка порушила клопотання про вивезення (тимчасове
вивезення) культурних цінностей»;

7) у статті 12, частині першій статті 13, частині першій статті 15, частині першій
статті 24 слова «Державна служба контролю» в усіх відмінках замінити словами
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ви-
везення, ввезення та повернення культурних цінностей» у відповідному відмінку;

8) у статті 20 слова «Міністерством культури і мистецтв України, спеціально
уповноваженим центральним органом виконавчої влади у сфері архівної справи
і діловодства» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері вивезення, ввезення та повернення культур-
них цінностей, центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну по-
літику у сфері архівної справи, діловодства», а слова «Міжвідомчою радою з пи-
тань вивезення, ввезення та повернення культурних цінностей» виключити;

9) у першому реченні частини першої статті 21 слова «Міністерством культури
і мистецтв України, спеціально уповноваженим центральним органом виконавчої
влади у сфері архівної справи і діловодства» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
вивезення, ввезення та повернення культурних цінностей, Міністерством юстиції
України», а слова «Державною митною службою України» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної фі-
нансової політики»;

10) у статті 27 слова «Державною службою контролю» замінити словами «цен-
тральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної по-
літики у сфері вивезення, ввезення та повернення культурних цінностей», а слова
«Державною митною службою України» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що забезпечує формування державної фінансової політики»;

11) у статті 28:
у частині першій слова «Міністерству культури і мистецтв України, спеціально

уповноваженому центральному органу виконавчої влади у сфері архівної справи
і діловодства» замінити словами «центральному органу виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері вивезення, ввезення та повернення культурних
цінностей, центральному органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері архівної справи, діловодства»;

у частині четвертій слова «Міжвідомча рада з питань вивезення, ввезення та
повернення культурних цінностей вирішує» виключити, а після слова «організа-
ціям» доповнити словами «вирішується відповідно до законодавства»;

12) статтю 30 виключити.
21. В абзаці третьому частини п’ятої статті 9 Закону України «Про проведення

експерименту в житловому будівництві на базі холдингової компанії «Київміськ-
буд» (Відомості Верховної Ради України, 2002 р., № 29, ст. 191; 2006 р., № 13, ст.
110) слова «Міністерством юстиції України» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєс-
трації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських формувань».

22. У Законі України «Про охорону культурної спадщини» (Відомості Верховної
Ради України, 2000 р., № 39, ст. 333; 2005 р., № 5, ст. 114; 2009 р., № 8, ст. 105;
2011 р., № 4, ст. 22, № 32, ст. 316, № 34, ст. 343):

1) у статті 3:
назву викласти в такій редакції:
«Стаття 3. Державне управління у сфері охорони культурної спадщини»;
абзаци третій — сьомий частини першої замінити чотирма абзацами такого

змісту:
«центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалі-

зують державну політику у сфері охорони культурної спадщини;
орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим;
обласні, районні, Київська та Севастопольська міські державні адміністрації;
виконавчий орган сільської, селищної, міської ради»;
у частині другій слова «Адміністрацією зони та центральним органом виконав-

чої влади з питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення від на-
слідків Чорнобильської катастрофи» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері управління зоною від-
чуження та зоною безумовного (обов’язкового) відселення»;

частину третю викласти в такій редакції:
«3. Відповідний виконавчий орган сільської, селищної, міської ради населеного

пункту, занесеного до Списку історичних населених місць України, утворюється
місцевою радою за погодженням із центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері охорони культурної спадщини»;

у частині четвертій слова «Орган охорони культурної спадщини Ради міністрів
Автономної Республіки Крим, органи охорони культурної спадщини обласних, Ки-
ївської та Севастопольської міських, районних державних адміністрацій підкон-
трольні і підзвітні» замінити словами «Орган виконавчої влади Автономної Рес-
публіки Крим, обласні, районні, Київська та Севастопольська міські державні ад-
міністрації підзвітні і підконтрольні»;

у частині п’ятій слова «Органи охорони культурної спадщини місцевого само-
врядування» та «підконтрольні» замінити відповідно словами «Виконавчий орган
сільської, селищної, міської ради» та «підконтрольний»;

частину восьму виключити;
2) у частині четвертій статті 3, абзаці першому частини першої статті 7, частині

другій статті 20 слова «центральний орган виконавчої влади у сфері охорони куль-
турної спадщини» в усіх відмінках замінити словами «центральні органи виконав-
чої влади, що забезпечують формування та реалізують державну політику у сфері
охорони культурної спадщини» у відповідному відмінку;

3) абзаци другий та третій статті 4 замінити одним абзацом такого змісту:
«забезпечення проведення державної політики».
У зв’язку з цим абзаци четвертий — дев’ятий вважати відповідно абзацами

третім — восьмим;
4) статтю 5 викласти в такій редакції:
«Стаття 5. Повноваження центральних органів виконавчої влади у сфері охо-

рони культурної спадщини
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування державної політики у сфері охорони культурної спадщини, належить:
1) формування державної політики з питань охорони культурної спадщини;
2) розроблення, затвердження та погодження нормативно-правових актів, роз-

роблення та погодження державних програм охорони культурної спадщини;
3) оголошення топографічно визначених територій чи водних об’єктів, в яких

містяться об’єкти культурної спадщини або можлива їх наявність, охоронюваними
археологічними територіями;

4) затвердження державних норм та правил з питань охорони культурної спад-
щини, а щодо пам’яток архітектури та містобудування — спільно з центральним
органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у
сфері будівництва, архітектури, містобудування;

5) встановлення режиму використання пам’яток національного значення, їхніх
територій, зон охорони, охоронюваних археологічних територій, історичних ареа-
лів населених місць;

6) здійснення науково-методичного керівництва у питаннях охорони культурної
спадщини, затвердження методик та правил дослідження об’єктів культурної
спадщини;

7) управління в порядку, встановленому законом, історико-культурними запо-
відниками державного значення;

8) затвердження правил встановлення та утримання охоронних дощок, охо-
ронних знаків, інших інформаційних написів, позначок на пам’ятках або в межах
їхніх територій, затвердження їхніх зразків;

9) здійснення інших повноважень, передбачених законом та покладених на
нього актами Президента України.

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони культурної спадщини, належить:

1) контроль за виконанням цього Закону, інших нормативно-правових актів
про охорону культурної спадщини;

2) реалізація державної політики з питань охорони культурної спадщини;
3) ведення Державного реєстру нерухомих пам’яток України, здійснення коор-

динації та контролю за паспортизацією нерухомих об’єктів культурної спадщини;
4) координація робіт з виявлення, дослідження та документування об’єктів

культурної спадщини;
5) подання Кабінету Міністрів України пропозицій про занесення об’єктів куль-

турної спадщини національного значення до Державного реєстру нерухомих
пам’яток України та про внесення змін до нього щодо пам’яток національного зна-
чення;

6) занесення об’єктів культурної спадщини місцевого значення до Державного
реєстру нерухомих пам’яток України та внесення змін до нього щодо пам’яток
місцевого значення;

7) подання Кабінету Міністрів України пропозиції про переміщення (перене-
сення) пам’ятки національного значення;

8) надання дозволу на переміщення (перенесення) пам’яток місцевого зна-
чення;

9) забезпечення юридичним і фізичним особам доступу до інформації, що міс-
титься у Державному реєстрі нерухомих пам’яток України;

10) подання Кабінету Міністрів України пропозицій про затвердження Списку
історичних населених місць України та про внесення змін до нього;

11) забезпечення публікації Державного реєстру нерухомих пам’яток України
та внесення до нього змін;

12) визначення меж територій пам’яток національного значення та затвер-
дження їх зон охорони, охоронюваних археологічних територій, історичних ареа-
лів населених місць;

13) здійснення нагляду за виконанням робіт з дослідження, консервації, реа-
білітації, реставрації, ремонту, пристосування й музеєфікації пам’яток та інших
робіт на пам’ятках;

14) погодження програм та проектів містобудівних, архітектурних та ландшаф-
тних перетворень, меліоративних, шляхових, земляних робіт на пам’ятках націо-
нального значення, їх територіях, в історико-культурних заповідниках, на істо-
рико-культурних заповідних територіях, у зонах охорони, на охоронюваних ар-
хеологічних територіях, в історичних ареалах населених місць, а також програм і
проектів, реалізація яких може позначитися на об’єктах культурної спадщини;

15) призначення відповідних охоронних заходів щодо пам’яток національного
значення та їхніх територій у разі виникнення загрози їх руйнування або пошкод-
ження внаслідок дії природних факторів або проведення будь-яких робіт;

16) заборона будь-якої діяльності юридичних або фізичних осіб, яка створює
загрозу об’єкту культурної спадщини або порушує законодавство у сфері охорони
культурної спадщини;

17) надання дозволів на проведення робіт на пам’ятках національного зна-
чення, їхніх територіях та в зонах охорони, на охоронюваних археологічних тери-
торіях, в історичних ареалах населених місць;

18) видання розпоряджень та приписів щодо охорони пам’яток національного
значення, припинення робіт на цих пам’ятках, їхніх територіях та в зонах охорони,
на охоронюваних археологічних територіях, в історичних ареалах населених місць,
якщо ці роботи здійснюються за відсутності затверджених або погоджених із від-
повідними органами охорони культурної спадщини програм та проектів, перед-
бачених цим Законом, дозволів або з відхиленням від них;

19) надання дозволів на відновлення земляних робіт;
20) погодження відчуження або передачі пам’яток національного значення їх-

німи власниками чи уповноваженими ними органами іншим особам у володіння,
користування або управління;

21) погодження охоронних договорів на пам’ятки національного значення;
22) погодження проектів відведення земельних ділянок, у тому числі тих, що

призначаються для сільськогосподарських потреб, погодження зміни землевлас-
ника, землекористувача на території пам’яток та в їх охоронних зонах, на охоро-
нюваних археологічних територіях, в історичних ареалах населених місць;

23) застосування фінансових санкцій за порушення цього Закону;
24) формування і розміщення державного замовлення, укладення з цією

метою контрактів на виявлення, дослідження, консервацію, реставрацію, реабі-
літацію, музеєфікацію, ремонт, пристосування пам’яток та інші заходи щодо охо-
рони культурної спадщини;



25) здійснення інших повноважень, передбачених законом та покладених на
нього актами Президента України.

Центральні органи виконавчої влади у сфері охорони культурної спадщини що-
річно звітують перед Кабінетом Міністрів України та громадськістю про стан збе-
реження об’єктів культурної спадщини»;

5) у статті 6:
у частині першій:
у пункті 9 слова «та виконання інших повноважень, делегованих центральним

органом виконавчої влади у сфері охорони культурної спадщини відповідно до
закону» виключити;

у пункті 10 слова «в межах повноважень, делегованих центральним органом
виконавчої влади у сфері охорони культурної спадщини» виключити;

друге речення пункту 22 виключити;
у частині другій:
в абзаці першому слова «органів охорони культурної спадщини» виключити,

а слова «органів охорони культурної спадщини місцевого самоврядування» за-
мінити словами «виконавчого органу сільської, селищної, міської ради», після
слова «компетенції» доповнити словами «у сфері охорони культурної спадщини»;

6) у пунктах 2, 7, 19, 22 частини першої, частині третій статті 6, частинах третій
та четвертій статті 14, частині другій статті 16, абзаці п’ятому частини першої статті
18, абзаці третьому частини другої та абзаці першому частини п’ятої статті 24, аб-
заці першому частини першої статті 26, абзаці першому частини першої та абзаці
другому частини другої статті 31, абзаці четвертому частини четвертої статті 33,
абзаці першому частини першої статті 35, частині першій статті 45 слова «цен-
тральний орган виконавчої влади у сфері охорони культурної спадщини» в усіх
відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері охорони культурної спадщини» у відповідному від-
мінку;

7) в абзаці другому частини першої та абзаці другому частини другої статті 7,
частині другій статті 8, пунктах «а» та «б» частини першої, абзаці третьому частини
другої статті 14, частині третій статті 26, абзаці другому частини першої статті 31,
абзаці третьому частини першої та абзаці третьому частини другої статті 32 слова
«центральний орган виконавчої влади у сфері охорони культурної спадщини» в
усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що забез-
печує формування державної політики у сфері охорони культурної спадщини» у
відповідному відмінку;

8) друге речення частини третьої статті 14 виключити;
9) у статті 24:
в абзаці четвертому частини другої слова «орган охорони культурної спадщини

Ради міністрів Автономної Республіки Крим, органи охорони культурної спадщини
обласних, Київської та Севастопольської міських державних адміністрацій» замі-
нити словами «орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим, обласні, Ки-
ївська та Севастопольська міські державні адміністрації»;

у частині п’ятій:
друге речення абзаців першого та другого виключити;
в абзаці другому слова «органом охорони культурної спадщини Ради міністрів

Автономної Республіки Крим чи органами охорони культурної спадщини облас-
них, Київської та Севастопольської міських державних адміністрацій» замінити
словами «органом виконавчої влади Автономної Республіки Крим, обласною, Ки-
ївською та Севастопольською міськими державними адміністраціями»;

10) в абзаці другому частини першої статті 26 слова «органу охорони культур-
ної спадщини Ради міністрів Автономної Республіки Крим, органів охорони куль-
турної спадщини обласних, Київської та Севастопольської міських державних ад-
міністрацій» замінити словами «органу виконавчої влади Автономної Республіки
Крим, обласних, Київської та Севастопольської міських державних адміністра-
цій»;

11) у частині другій статті 331:
в абзаці першому слова «органу охорони культурної спадщини Ради міністрів

Автономної Республіки Крим, обласної, Київської і Севастопольської міських дер-
жавних адміністрацій чи відповідного виконавчого органу місцевої ради» замінити
словами «органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим, обласній, Київ-
ській і Севастопольській міським державним адміністраціям чи відповідному ви-
конавчому органу сільської, селищної, міської ради»;

в абзаці другому слова «орган охорони культурної спадщини Ради міністрів
Автономної Республіки Крим, обласної, Київської і Севастопольської міських дер-
жавних адміністрацій» замінити словами «орган виконавчої влади Автономної
Республіки Крим, обласна, Київська і Севастопольська міські державні адмініс-
трації», а слова «місцевої ради» — словами «сільської, селищної, міської ради»;

12) у частині першій статті 36 слова «та орган місцевого самоврядування» ви-
ключити;

13) частину першу статті 45 викласти в такій редакції:
«Фінансові санкції, передбачені статтею 44 цього Закону, накладаються керів-

ником, заступниками керівника центрального органу виконавчої влади, що реа-
лізує державну політику у сфері охорони культурної спадщини, органу виконавчої
влади Автономної Республіки Крим, головою чи заступником голови обласної,
районної, Київської та Севастопольської міських державних адміністрацій, голо-
вою чи заступником голови відповідної місцевої ради після розгляду матеріалів,
які засвідчують факт правопорушення»;

14) у тексті Закону слова «орган охорони культурної спадщини Ради міністрів
Автономної Республіки Крим», «органи охорони культурної спадщини обласних,
Київської та Севастопольської міських державних адміністрацій та органи охорони
культурної спадщини районних державних адміністрацій», «органи охорони куль-
турної спадщини місцевого самоврядування» в усіх відмінках замінити відповідно
словами «орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим», «обласні, рай-
онні, Київська та Севастопольська міські державні адміністрації», «відповідний
виконавчий орган сільської, селищної, міської ради» у відповідному відмінку.

23. У Законі України «Про страховий фонд документації України» (Відомості
Верховної Ради України, 2001 р., № 20, ст. 101; 2005 р., № 9, ст. 175; із змінами,
внесеними Законом України від 17 травня 2012 року № 4731-VI):

1) у частині першій статті 3 слова «центрального органу виконавчої влади з
питань надзвичайних ситуацій та у справах захисту населення від наслідків Чор-
нобильської катастрофи» замінити словами «Міністерства юстиції України»;

2) абзаци другий, третій та п’ятий частини другої статті 4 викласти відповідно
в такій редакції:

«Міністерство юстиції України;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

страхового фонду документації»;
«науково-дослідні установи, спеціальні установи, що належать до сфери уп-

равління центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері страхового фонду документації, і виконують завдання щодо формування,
ведення та зберігання страхового фонду документації України»;

3) статтю 5 виключити;
4) статтю 6 викласти в такій редакції:
«Стаття 6. Повноваження центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері страхового фонду документації
Основними завданнями центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері страхового фонду документації, є:
внесення пропозицій щодо формування державної політики у сфері створення

і функціонування державної системи страхового фонду документації України, за-
безпечення її реалізації;

координація і контроль за формуванням страхового фонду документації Ук-
раїни, його веденням, утриманням і видачею користувачам копій документів стра-
хового фонду документації України, необхідних для поставлення на виробництво,
експлуатацію та ремонт продукції оборонного, мобілізаційного і господарського
призначення, для проведення будівельних (відбудовчих), аварійно-рятувальних
та аварійно-відновлювальних робіт під час ліквідації надзвичайних ситуацій та в
особливий період;

організація проведення науково-дослідних робіт у сфері формування та збе-
рігання страхового фонду документації України.

Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
страхового фонду документації, відповідно до покладених на нього завдань:

узагальнює практику застосування законодавства з питань, що належать до
його компетенції, розробляє пропозиції щодо вдосконалення такого законодав-
ства і вносить їх на розгляд Міністерства юстиції України;

здійснює контроль за виконанням центральними та місцевими органами ви-
конавчої влади, Радою міністрів Автономної Республіки Крим, органами місцевого
самоврядування, підприємствами, установами і організаціями, а також постачаль-
никами документів вимог законодавства у сфері створення та забезпечення фун-
кціонування страхового фонду документації України;

складає протоколи про адміністративні правопорушення за порушення зако-
нодавства у сфері формування, ведення, використання страхового фонду доку-
ментації України;

розробляє та затверджує відповідні галузеві нормативи, нормативи кадрового
забезпечення підприємств, установ, організацій страхового фонду документації
України, визначає механізм їх впровадження;

розробляє та затверджує в установленому порядку галузеві стандарти, бере
участь у роботі, пов’язаній із стандартизацією та сертифікацією у сфері страхо-
вого фонду документації України;

здійснює регулятивні та дозвільно-реєстраційні функції стосовно юридичних
осіб у сфері створення страхового фонду документації України;

веде Державний реєстр документів страхового фонду документації України;
надає за запитом підприємств, установ та організацій, їх філій незалежно від

форми власності акт закладення технічної, проектної і робочої документації до
страхового фонду документації на продукцію, поставлену на виробництво, та при-
йняття в експлуатацію закінчених будівництвом (реконструкцією) об’єктів;

визначає стан державної системи страхового фонду документації України;
веде Державний реєстр техногенно та екологічно небезпечних об’єктів, видає

юридичним та фізичним особам — власникам цих об’єктів свідоцтва про їх реєс-
трацію;

погоджує номенклатуру виробів та продукції, переліки об’єктів і споруд систем
життєзабезпечення, транспортних зв’язків, об’єктів будівництва промислового і
цивільного призначення, об’єктів культурної спадщини та унікальних докумен-
тальних пам’яток, переліки техногенно та екологічно небезпечних об’єктів та
інших об’єктів, документація на які підлягає закладанню до страхового фонду до-
кументації України;

координує діяльність міністерств, інших центральних та місцевих органів ви-
конавчої влади, органів влади Автономної Республіки Крим, органів місцевого са-
моврядування, відповідних постачальників документів, які формують та викорис-
товують страховий фонд документації України, у тому числі страховий фонд до-
кументації України на техногенно та екологічно небезпечні об’єкти відповідно до
Державного реєстру техногенно та екологічно небезпечних об’єктів;

проводить у межах повноважень перевірки суб’єктів державної системи стра-
хового фонду документації України;

вирішує у межах своєї компетенції питання щодо забезпечення функціонування
державної системи страхового фонду документації України в умовах особливого
періоду та надзвичайних ситуацій;

організовує і координує науково-дослідну та методичну роботу у сфері довгос-
трокового зберігання страхового фонду документації України, поширює науково-
технічну інформацію та забезпечує впровадження досягнень науки і техніки, пе-
редового досвіду роботи із цих питань;

організовує виконання науково-технічних програм, планів науково-дослідних,
дослідно-конструкторських і проектних робіт щодо забезпечення сталого фун-
кціонування державної системи страхового фонду документації України;

здійснює в установленому порядку міжнародне співробітництво у сфері ство-
рення страхового фонду документації України;

забезпечує функціонування баз зберігання страхового фонду документації Ук-
раїни»;

5) частину четверту статті 7 викласти в такій редакції:
«Бази зберігання страхового фонду документації України, що належать до

сфери управління центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері страхового фонду документації, і діють на підставі статутів (по-
ложень), затверджених керівником центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері страхового фонду документації»;

6) частину другу статті 8 викласти в такій редакції:
«Науково-дослідні установи страхового фонду документації України, що нале-

жать до сфери управління центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері страхового фонду документації, і діють на підставі ста-
тутів (положень), затверджених керівником центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері страхового фонду документації»;

7) статтю 9 викласти в такій редакції:
«Стаття 9. Спеціальні установи страхового фонду документації України
Спеціальні установи страхового фонду документації України здійснюють ви-

готовлення документів страхового фонду, виробництво технічних засобів оброб-
лення інформації та технологічного оснащення, що повинно відповідати вимогам
технічного захисту інформації з обмеженим доступом і здійснюватися за наяв-
ності відповідного дозволу.

Спеціальні установи страхового фонду документації України діють на основі
статуту, який затверджується керівником центрального органу виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері страхового фонду документації»;

8) у частині першій статті 10 слово «підприємствами» виключити;
9) у частині третій статті 10, частині п’ятій статті 11, частині третій статті 12,

частині першій статті 13, абзаці третьому статті 22, абзаці третьому статті 23 та
частині другій статті 24 слова «Державний департамент страхового фонду доку-
ментації» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері страхового фонду документації» у відпо-
відному відмінку;

10) у статті 14:
у частині першій слова «Державна технічна інспекція Державного департаменту

страхового фонду документації» замінити словами «центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері страхового фонду документа-
ції»;

частину другу викласти в такій редакції:
«Керівник центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну полі-

тику у сфері страхового фонду документації, є Головним державним інспектором
з питань формування та ведення страхового фонду документації України»;

частину четверту виключити;
11) абзац шостий статті 21 виключити;
12) частину другу статті 24 викласти в такій редакції:
«Фінансування центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику у сфері страхового фонду документації, науково-дослідних установ, спе-
ціальних установ, установ та організацій, що належать до сфери його управління
і виконують завдання щодо формування, ведення та зберігання страхового фонду
документації України, здійснюється за рахунок державного бюджету в межах кош-
тів, передбачених на утримання страхового фонду документації України»;

13) у частині першій статті 25 слова «Підприємства, установи і організації, що
підпорядковані Державному департаменту страхового фонду документації» за-
мінити словами «Установи і організації, що належать до сфери управління цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері стра-
хового фонду документації»;

14) в абзаці першому статті 26 слово «підприємства» замінити словом «уста-
нови».

24. У Законі України «Про політичні партії в Україні» (Відомості Верховної Ради
України, 2001 р., № 23, ст. 118; 2005 р., № 34, ст. 437; 2008 р., №№ 5-8, ст. 78):

1) у частині третій статті 9 слова «Міністерством юстиції України» замінити сло-
вами «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських
формувань»;

2) у статті 11:
у частинах першій — третій та дванадцятій — чотирнадцятій слова «Міністер-

ство юстиції України» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації (ле-
галізації) об’єднань громадян, інших громадських формувань» у відповідному
відмінку;

перше речення частини сьомої викласти в такій редакції:
«Реєстрація обласних, міських і районних організацій або інших структурних

утворень, передбачених статутом партії, здійснюється відповідним центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної ре-
єстрації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських формувань, на міс-
цевому рівні, якщо інший порядок не передбачений законом, лише після реєс-
трації політичної партії центральним органом виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян,
інших громадських формувань»;

у частині восьмій слова «органу юстиції Міністерства юстиції України» замінити
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських
формувань»;

у частині дев’ятій слова «Відповідний орган юстиції Міністерства юстиції Ук-
раїни» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян,
інших громадських формувань»;

у частині одинадцятій слова «Міністерство юстиції України, його відповідні ор-
гани після реєстрації видають» замінити словами «Центральний орган виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації (легалізації)
об’єднань громадян, інших громадських формувань, після реєстрації видає»;

у частинах вісімнадцятій і дев’ятнадцятій слова «Міністерство юстиції України
та його органи юстиції» та «Міністерства юстиції України чи його органу юстиції»
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян, інших
громадських формувань» у відповідному відмінку;

3) у частині другій статті 15, пункті 1 частини першої статті 18 та частині першій
статті 21 слова «Міністерство юстиції України» в усіх відмінках замінити словами
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських фор-
мувань» у відповідному відмінку.

25. У Законі України «Про народні художні промисли» (Відомості Верховної
Ради України, 2001 р., № 41, ст. 199; 2004 р., № 16, ст. 238):

1) в абзаці сьомому статті 1 слова «за рішенням Державної художньо-експер-
тної ради» виключити;

2) у статті 2 слова «Основ законодавства України про культуру» виключити;
3) статтю 5 викласти в такій редакції:
«Стаття 5. Повноваження центральних органів виконавчої влади у сферах

культури та мистецтв щодо народних художніх промислів
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування державної політики у сферах культури та мистецтв щодо народних ху-
дожніх промислів належать:

розроблення та забезпечення реалізації загальнодержавних програм охорони,
відродження, збереження і розвитку народних художніх промислів;

подання Кабінету Міністрів України пропозицій про затвердження Переліку
видів виробництв і груп виробів народних художніх промислів, а також пропозицій
про внесення змін до цього Переліку;

встановлення порядку обліку, зберігання та використання типових зразків ви-
робів народних художніх промислів та унікальних виробів народних художніх про-
мислів;

визначення перспектив та напрямів розвитку освіти у галузі народних художніх
промислів, участь в організаційному та методичному забезпеченні підготовки фа-
хівців для галузі народних художніх промислів;

здійснення інших повноважень, передбачених законом та покладених на нього
актами Президента України.

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сферах культури та мистецтв щодо народних художніх промислів на-
лежать:

контроль за виконанням цього Закону, інших нормативно-правових актів про
народні художні промисли;

здійснення заходів щодо виявлення, обстеження, обліку і охорони осередків
народних художніх промислів та заповідних територій народних художніх про-
мислів;

сприяння організації і проведенню культурно-мистецьких заходів у галузі на-
родних художніх промислів, а також аукціонів, конкурсів, виставок-продажів
тощо;

сприяння в межах своїх повноважень міжнародному співробітництву у галузі
народних художніх промислів;

здійснення інших повноважень, передбачених законом та покладених на нього
актами Президента України»;

4) статтю 11 виключити;
5) у статті 12 слова «рішеннями Державної художньо-експертної ради з народ-

них художніх промислів» замінити словами «у порядку, визначеному законодав-
ством»;

6) в абзаці третьому статті 6, частині першій статті 7, частині першій статті 12
та частині першій статті 14 слова «центральний орган виконавчої влади у сфері
культури» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої
влади, що забезпечує формування державної політики у сферах культури та мис-
тецтв» у відповідному відмінку;

7) у частині другій статті 7 слова «центральним органом виконавчої влади у
сфері культури» замінити словами «центральним органом виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сферах культури та мистецтв».

26. У Законі України «Про Національний архівний фонд та архівні установи»
(Відомості Верховної Ради України, 2002 р., № 11, ст. 81; 2007 р., № 10, ст. 91; із
змінами, внесеними Законом України від 5 липня 2012 року № 5068-VI):

1) у частині другій статті 5:
у другому реченні слова «центральним органом виконавчої влади у сфері ар-

хівної справи і діловодства» замінити словами «Міністерством юстиції України»;
у третьому реченні слова «центральний орган виконавчої влади у сфері архів-

ної справи і діловодства» замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері архівної справи і діловодства»;

2) у статті 6:
у частині восьмій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері ар-

хівної справи і діловодства» замінити словами «Міністерством юстиції України»;
у частині дев’ятій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері ар-

хівної справи і діловодства» замінити словами «центральним органом виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері архівної справи і діловодства»;

3) у частинах другій та четвертій статті 10, частині першій
статті 17 слова «центрального органу виконавчої влади у сфері архівної справи і
діловодства» та «орган виконавчої влади у сфері архівної справи і діловодства»
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері архівної справи і діловодства» у відповідному відмінку;

4) у частині першій статті 12 та частині п’ятій статті 13 слова «центральний
орган виконавчої влади у сфері архівної справи і діловодства» в усіх відмінках
замінити словами «Міністерство юстиції України» у відповідному відмінку;

5) у частині першій статті 16, частині третій статті 20, статті 27, частині третій
статті 28, частині другій статті 30, частинах третій та четвертій статті 32 та частині
третій статті 33 слова «центральний орган виконавчої влади у сфері архівної
справи і діловодства» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сфері архівної справи і діловод-
ства» у відповідному відмінку;

6) у статті 19:
у частині першій слова «центральним органом виконавчої влади у сфері ар-

хівної справи і діловодства» замінити словами «Міністерством юстиції України»;
у частині другій слова «центрального органу виконавчої влади у сфері архівної

справи і діловодства» замінити словами «центрального органу виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері архівної справи і діловодства»;

7) у частинах другій та третій статті 22, частині третій статті 25, статті 31 та час-
тині другій статті 32 слова «центральний орган виконавчої влади у сфері архівної
справи і діловодства» в усіх відмінках замінити словами «Міністерство юстиції
України» у відповідному відмінку;

8) абзац другий статті 23 викласти в такій редакції:
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

архівної справи і діловодства»;
9) статтю 24 викласти в такій редакції:
«Стаття 24. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну полі-

тику у сфері архівної справи і діловодства
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

архівної справи і діловодства, у межах своїх повноважень, визначених законом:
вносить пропозиції Міністерству юстиції України щодо формування державної

політики у сфері архівної справи і діловодства, забезпечує її реалізацію;
контролює діяльність архівних установ і служб діловодства;
організовує науково-методичне та інформаційне забезпечення діяльності ар-

хівних установ і служб діловодства;
розпоряджається Національним архівним фондом, організовує його форму-

вання, державний облік та зберігання його документів, використання відомостей,
що в них містяться;

здійснює міжнародне співробітництво у сфері архівної справи і діловодства;
здійснює інші повноваження, передбачені законом та покладені на нього ак-

тами Президента України»;
10) у частині другій статті 25 слова «як державні органи» виключити;
11) частини другу і третю статті 26 викласти в такій редакції:
«Рішення про створення галузевих державних архівів приймається Кабінетом

Міністрів України на підставі спільного подання Міністерства юстиції України та
центрального органу виконавчої влади, де створюється відповідний архів.

Положення про галузеві державні архіви затверджуються Міністерством юс-
тиції України та центральним органом виконавчої влади, де створюється відпо-
відний архів»;

12) у тексті Закону слова «органи державної влади» в усіх відмінках замінити
словами «державні органи» у відповідному відмінку.

27. У Законі України «Про боротьбу з тероризмом» (Відомості Верховної Ради
України, 2003 р., № 25, ст. 180; 2005 р., № 25, ст. 335; 2006 р., № 14, ст. 116; 2009
р., № 36-37, ст. 511; 2010 р., № 29, ст. 392; 2011 р., № 43, ст. 449):

1) в абзаці двадцять першому статті 1 слова «органів державної влади» замі-
нити словами «державних органів»;

2) частини третю та четверту статті 4 викласти в такій редакції:
«Суб’єктами, які безпосередньо здійснюють боротьбу з тероризмом у межах

своєї компетенції, є:
Служба безпеки України, яка є головним органом у загальнодержавній системі

боротьби з терористичною діяльністю;
Міністерство внутрішніх справ України;
Міністерство оборони України;
центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалі-

зують державну політику у сфері цивільного захисту;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

захисту державного кордону;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

виконання кримінальних покарань;
Управління державної охорони України.
До участі у здійсненні заходів, пов’язаних з попередженням, виявленням і при-

пиненням терористичної діяльності, залучаються у разі необхідності також:
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центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним
шляхом, або фінансуванню тероризму;

Служба зовнішньої розвідки України;
Міністерство закордонних справ України;
центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалі-

зують державну політику у сфері охорони здоров’я;
центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалі-

зують державну політику в електроенергетичному, вугільно-промисловому та на-
фтогазовому комплексах;

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
управління об’єктами державної власності;

центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалі-
зують державну політику у сферах транспорту;

центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалі-
зують державну фінансову політику;

центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалі-
зують державну політику у сфері охорони навколишнього природного середо-
вища;

центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалі-
зують державну аграрну політику;

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
державної митної справи;

центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну податкову полі-
тику»;

3) у статті 5:
у частині четвертій слова «Міністерство України з питань надзвичайних ситуа-

цій та у справах захисту населення від наслідків Чорнобильської катастрофи» за-
мінити словами «Центральні органи виконавчої влади, що забезпечують форму-
вання та реалізують державну політику у сфері цивільного захисту», а слово
«йому» замінити словом «їм»;

у частині п’ятій слова «Спеціально уповноважений центральний орган вико-
навчої влади у справах охорони державного кордону, територіальні органи спе-
ціально уповноваженого центрального органу виконавчої влади у справах охорони
державного кордону» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері захисту державного кордону»;

у частині шостій слова «Державний департамент України з питань виконання
покарань» замінити словами «Центральний орган виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері виконання кримінальних покарань»;

4) частину третю статті 7 викласти в такій редакції:
«Міжвідомча координаційна комісія Антитерористичного центру при Службі

безпеки України формується з керівника Антитерористичного центру та його за-
ступників; заступників Міністра внутрішніх справ України, керівників центральних
органів виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують державну
політику у сфері цивільного захисту; заступника начальника Генерального штабу
Збройних Сил України; заступників керівників центрального органу виконавчої
влади, що реалізує державну політику у сфері захисту державного кордону, Уп-
равління державної охорони України, центрального органу виконавчої влади, що
реалізує державну політику у сфері виконання кримінальних покарань; началь-
ника Управління Служби безпеки України в місті Києві, заступника голови Київ-
ської міської державної адміністрації; заступників керівників інших центральних
органів виконавчої влади»;

5) у статті 9 слова «Органи державної влади України» замінити словами «Дер-
жавні органи».

28. У Законі України «Про державну реєстрацію юридичних осіб та фізичних
осіб — підприємців» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 31-32, ст. 263
із наступними змінами):

1) у частині першій статті 1:
абзац третій після слів «посадова особа» доповнити словами «центрального

органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної ре-
єстрації юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців»;

в абзаці чотирнадцятому слова «спеціально уповноваженого органу з питань
державної реєстрації» замінити словами «центрального органу виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації юридичних осіб та
фізичних осіб — підприємців»;

2) частину четверту статті 3 викласти в такій редакції:
«4. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у

сфері державної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців,
здійснює реєстрацію (легалізацію) об’єднань громадян (у тому числі професійних
спілок та їх об’єднань), благодійних організацій, політичних партій, творчих спілок
та їх територіальних осередків, адвокатських об’єднань, торгово-промислових
палат, асоціацій органів місцевого самоврядування, інших установ та організацій,
визначених законом, та видає виписку з єдиного державного реєстру, оформлену
державним реєстратором відповідного центрального органу виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації юридичних осіб та
фізичних осіб — підприємців, за місцезнаходженням юридичної особи»;

3) у частині першій статті 5 слова «виключно у виконавчому комітеті міської
ради міста обласного значення або у районній, районній у містах Києві та Севас-
тополі державній адміністрації» виключити;

4) у статті 6:
у частині першій:
в абзаці першому слова «на території відповідної адміністративно-територі-

альної одиниці» виключити;
абзац п’ятий викласти в такій редакції:
«формує та веде реєстраційні справи (крім реєстраційних справ юридичних

осіб, зареєстрованих відповідно до частини четвертої статті 3 цього Закону)»;
частину другу викласти в такій редакції:
«2. На посаду державного реєстратора призначається особа, яка має повну

вищу юридичну освіту. Державний реєстратор має посвідчення державного ре-
єстратора та власну печатку, опис яких затверджується Міністерством юстиції Ук-
раїни»;

частини третю — шосту виключити;
5) статтю 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 7. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері державної реєстрації юридичних осіб та
фізичних осіб — підприємців

1. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
державної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців:

бере участь у формуванні та забезпечує реалізацію державної політики у сфері
державної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців;

здійснює державний нагляд за дотриманням законодавства у сфері державної
реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців;

узагальнює практику застосування нормативно-правових актів з питань дер-
жавної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців і розробляє
проекти нормативно-правових актів у цій сфері;

забезпечує формування та ведення єдиного державного реєстру;
організовує навчальну підготовку та підвищення кваліфікації державних ре-

єстраторів;
забезпечує замовлення, постачання, облік та звітність щодо витрачання блан-

ків свідоцтв про державну реєстрацію та бланків виписок з єдиного державного
реєстру;

видає спеціалізований друкований засіб масової інформації;
забезпечує органи державної влади інформацією з єдиного державного ре-

єстру в порядку, встановленому Міністерством юстиції України;
здійснює методологічне та інформаційне забезпечення діяльності державних

реєстраторів»;
6) у частині сьомій статті 8 слова «спеціально уповноваженим органом з пи-

тань державної реєстрації» замінити словами «Міністерством юстиції України»;
7) у частині четвертій статті 10 слово «місцевого» замінити словом «держав-

ного», а слова «за місцезнаходженням юридичної особи або місцем проживання
фізичної особи — підприємця» виключити;

8) у частині п’ятій статті 14 слова «спеціально уповноваженого органу з питань
державної реєстрації» замінити словами «центрального органу виконавчої влади,
що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації юридичних осіб та
фізичних осіб — підприємців»;

9) у частині третій статті 15 слова «спеціально уповноваженим органом з пи-
тань державної реєстрації» замінити словами «Міністерством юстиції України»;

10) частину п’яту статті 16 викласти в такій редакції:
«5. єдиний державний реєстр створюється і ведеться центральним органом

виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації
юридичних осіб та фізичних осіб — підприємців, який є його розпорядником.
Адміністратором єдиного державного реєстру є державне підприємство, що на-
лежить до сфери управління центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері державної реєстрації юридичних осіб та фізичних осіб
— підприємців»;

11) частину першу статті 17 доповнити абзацом другим такого змісту:
«Форми реєстраційних карток затверджуються Міністерством юстиції Ук-

раїни»;

12) абзац перший частини третьої та частину п’яту статті 20 викласти відповідно
в такій редакції:

«3. Форма витягу, довідки та виписки з єдиного державного реєстру встанов-
люється Міністерством юстиції України. Витяг, довідка та виписка з єдиного дер-
жавного реєстру підписуються державним реєстратором і засвідчуються його пе-
чаткою»;

«5. За одержання витягу, довідки та виписки з єдиного державного реєстру
справляється плата, розмір та порядок внесення якої визначаються Міністерством
юстиції України. Порядок передачі Бюро кредитних історій інформації з єдиного
державного реєстру у форматі бази даних, а також розмір плати за це та інші
умови встановлюються Міністерством юстиції України та Бюро кредитних історій
на підставі договору. Розмір зазначеної плати не може перевищувати розміру ад-
міністративних витрат»;

13) в абзаці другому частини третьої статті 20, частині другій статті 21, частині
другій статті 22 та частині шостій статті 221 слова «спеціально уповноваженим
органом з питань державної реєстрації» замінити словами «Міністерством юстиції
України»;

14) у частині сьомій статті 25 слова «спеціально уповноваженим органом з пи-
тань державної реєстрації та спеціально уповноваженим центральним органом
виконавчої влади у сфері статистики» замінити словами «Міністерством юстиції
України та центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сфері статистики»;

15) у тексті Закону слова «орган державної влади» в усіх відмінках і числах за-
мінити відповідно словами «державний орган» у відповідному відмінку і числі.

29. Статтю 2 Закону України «Про гастрольні заходи в Україні» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2004 р., № 7, ст. 56) доповнити частиною четвертою такого
змісту:

«єдиний банк даних гастрольних заходів, що проводяться в Україні, формує
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах
культури та мистецтв».

30. У Законі України «Про охорону археологічної спадщини» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2004 р., № 26, ст. 361; 2011 р., № 4, ст. 22, № 34, ст. 343):

1) абзаци другий — п’ятий частини другої статті 4 викласти в такій редакції:
«центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалі-

зують державну політику у сфері охорони культурної спадщини;
орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим;
обласні, районні, Київська та Севастопольська міські державні адміністрації;
виконавчий орган сільської, селищної, міської ради»;
2) у частині другій статті 5 слово «законодавством» замінити словом «зако-

нами»;
3) статтю 6 викласти в такій редакції:
«Стаття 6. Повноваження центральних органів виконавчої влади у сфері охо-

рони культурної спадщини
До повноважень центрального органу виконавчої влади, що забезпечує фор-

мування державної політики у сфері охорони культурної спадщини, належать:
розроблення, затвердження та погодження нормативно-правових актів, що ре-

гулюють питання охорони археологічної спадщини;
оголошення топографічно визначених територій чи водних об’єктів, в яких міс-

тяться об’єкти культурної спадщини або можлива їх наявність, охоронюваними
археологічними територіями;

науково-методичне керівництво з питань охорони і використання археологічної
спадщини;

здійснення інших повноважень, передбачених законом та покладених на нього
актами Президента України.

До повноважень центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері охорони культурної спадщини, належать:

ведення державного обліку об’єктів археологічної спадщини;
визначення меж територій археологічних пам’яток національного значення, за-

твердження зон їх охорони, охоронюваних археологічних територій, історичних
ареалів населених місць та встановлення режиму їх використання;

здійснення нагляду за виконанням робіт з дослідження, консервації, реабілі-
тації, реставрації, ремонту, пристосування, музеєфікації та інших робіт на об’єктах
археологічної спадщини і в зонах їх охорони, на охоронюваних археологічних те-
риторіях, в історичних ареалах населених місць відповідно до закону;

погодження проектів відведення земельних ділянок на території пам’яток та в
зонах їх охорони, на охоронюваних археологічних територіях, в історичних ареа-
лах населених місць відповідно до закону;

погодження програм та проектів містобудівних, архітектурних і ландшафтних
перетворень, меліоративних, шляхових, земляних робіт на пам’ятках національ-
ного значення та в зонах їх охорони, на охоронюваних археологічних територіях,
в історичних ареалах населених місць з урахуванням експертного висновку за ре-
зультатами наукової археологічної експертизи зазначених проектів;

видача дозволів на проведення археологічних розвідок, розкопок на території
пам’ятки, в зонах охорони, на охоронюваній археологічній території, в історичних
ареалах населених місць, а також на дослідження решток життєдіяльності лю-
дини, що містяться під земною поверхнею та водою;

заборона будь-якої діяльності юридичних або фізичних осіб, що загрожує
об’єкту археологічної спадщини або порушує вимоги законодавства про охорону
археологічної спадщини, в порядку, встановленому законом;

видача розпоряджень та приписів щодо охорони археологічних пам’яток, при-
пинення робіт на таких пам’ятках, їх територіях та в зонах охорони, на охороню-
ваних археологічних територіях, в історичних ареалах населених місць, якщо такі
роботи виконуються за відсутності затверджених або погоджених відповідними
органами охорони культурної спадщини програм та проектів, передбачених цим
Законом дозволів або з відхиленням від них;

застосування фінансових санкцій за порушення вимог цього Закону;
здійснення контролю за переміщенням археологічних предметів через держав-

ний кордон;
здійснення інших повноважень, передбачених законом та покладених на нього

актами Президента України»;
4) у статті 7:
в абзаці першому слова «органу охорони культурної спадщини Ради міністрів

Автономної Республіки Крим, органів охорони культурної спадщини обласних,
Київської та Севастопольської міських, районних державних адміністрацій та ор-
ганів охорони культурної спадщини місцевих рад» замінити словами «органу ви-
конавчої влади Автономної Республіки Крим, обласної, районної, Київської та Се-
вастопольської міської державної адміністрації, виконавчого органу сільської, се-
лищної, міської ради»;

5) у частині другій статті 8 та частині другій статті 10 слова «центральним ор-
ганом виконавчої влади у сфері охорони культурної спадщини» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
охорони культурної спадщини»;

6) у частині першій статті 18 слова «центральним органом виконавчої влади у
сфері охорони культурної спадщини» замінити словами «центральним органом
виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері охо-
рони культурної спадщини».

31. У статті 9 Закону України «Про третейські суди» (Відомості Верховної Ради
України, 2004 р., № 35, ст. 412; 2009 р., № 30, ст. 421; 2011 р., № 41, ст. 413):

перше речення частини другої викласти в такій редакції:
«Державна реєстрація постійно діючого третейського суду здійснюється цен-

тральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері дер-
жавної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських форму-
вань, протягом п’ятнадцяти днів з дня подання його засновником заяви»;

частину третю виключити;
у другому реченні частини шостої слова «Міністерство юстиції України (його

орган)» замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер-
жавну політику у сфері державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян,
інших громадських формувань»;

у частині восьмій слова «Міністерства юстиції України (його органу)» замінити
словами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику
у сфері державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських
формувань».

32. У Законі України «Про театри і театральну справу» (Відомості Верховної
Ради України, 2005 р., № 26, ст. 350):

1) у частині першій статті 2 слова «Основ законодавства України про культуру,
Цивільного та Господарського кодексів України» виключити;

2) у частині третій статті 10, частині восьмій статті 16 слова «центральному ор-
гану виконавчої влади в галузі культури» та «центральним органом виконавчої
влади в галузі культури» замінити відповідно словами «центральному органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну політику у сферах культури та мистецтв»
та «центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сферах культури та мистецтв»;

3) статтю 18 викласти в такій редакції:
«Стаття 18. Повноваження центральних органів виконавчої влади у сферах

культури та мистецтв
Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної

політики у сферах культури та мистецтв:
формує державну політику в галузі театру і театральної справи;

здійснює організаційно-методичне керівництво театральною справою;
формує вимоги щодо державного статистичного обліку театрів стосовно їх ді-

яльності;
створює спеціалізовані організаційні структури для науково-методичного та

матеріально-технічного забезпечення театрів;
організовує наукові дослідження в галузі театрознавства;
здійснює інші повноваження, передбачені законом та покладені на нього ак-

тами Президента України.
Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сферах

культури та мистецтв:
реалізує державну політику в галузі театру і театральної справи;
здійснює координацію діяльності театрів;
організовує навчання та фахову перепідготовку артистичного і художнього

персоналу театрів;
здійснює контроль за діяльністю театрів, заснованих на державній та кому-

нальній формах власності;
здійснює інші повноваження, передбачені законом та покладені на нього ак-

тами Президента України»;
4) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади в галузі куль-

тури» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сферах культури та мистецтв»
у відповідному відмінку.

33. У Законі України «Про Державну кримінально-виконавчу службу України»
(Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 30, ст. 409; 2009 р., № 36-37, ст.
511; 2011 р., № 10, ст. 63; із змінами, внесеними Законом України від 17 травня
2012 року № 4711-VI):

1) у частині першій статті 1 слово «єдиної» виключити;
2) у частині першій статті 3, частині третій статті 9, частині третій статті 14 та

частині четвертій статті 23 слова «центральний орган виконавчої влади з питань
виконання покарань» в усіх відмінках замінити словами «Міністерство юстиції Ук-
раїни» у відповідному відмінку;

3) у частині першій статті 6 слова «центрального органу виконавчої влади з
питань виконання покарань зі спеціальним статусом» замінити словами «цен-
трального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері ви-
конання кримінальних покарань»;

4) у статті 7:
друге речення частини першої виключити;
у частині другій слова «відповідно Президенту України чи Кабінету Міністрів

України» замінити словами «Міністерству юстиції України»;
5) частину другу статті 8 викласти в такій редакції:
«2. Керівника центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну

політику у сфері виконання кримінальних покарань, та його заступників призначає
за поданням Прем’єр-міністра України та звільняє з посад Президент України»;

6) у частині першій статті 9 слова «центральним органом виконавчої влади з
питань виконання покарань» замінити словами «Кабінетом Міністрів України»;

7) у статті 13:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Підприємства установ виконання покарань є державними підприємствами,

які здійснюють господарську діяльність та професійно-технічне навчання засуд-
жених»;

у частині другій:
у підпункті 3 слова «центральним органом виконавчої влади з питань вико-

нання покарань» замінити словом «законодавством»;
у підпункті 5 слова «центральним органом виконавчої влади з питань вико-

нання покарань» виключити;
8) у частині третій статті 14 слова «нормативно-правовими актами централь-

ного органу виконавчої влади з питань виконання покарань» замінити словами
«центральним органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
виконання кримінальних покарань»;

9) у тексті Закону слова «центральний орган виконавчої влади з питань вико-
нання покарань» в усіх відмінках замінити словами «центральний орган виконав-
чої влади, що реалізує державну політику у сфері виконання кримінальних пока-
рань» у відповідному відмінку.

34. У Законі України «Про асоціації органів місцевого самоврядування» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2009 р., № 38, ст. 534):

1) у частині другій статті 3 слова «Міністерства юстиції України» замінити сло-
вами «центрального органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у
сфері державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських
формувань»;

2) у статті 10:
частину другу викласти в такій редакції:
«2. Державна реєстрація асоціацій здійснюється центральним органом вико-

навчої влади, що реалізує державну політику у сфері державної реєстрації (лега-
лізації) об’єднань громадян, інших громадських формувань»;

у частині дев’ятій слова «Міністерство юстиції України» замінити словами
«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
державної реєстрації (легалізації) об’єднань громадян, інших громадських фор-
мувань»;

3) у тексті Закону слова «органи державної влади» в усіх відмінках замінити
словами «державні органи» у відповідному відмінку.

35. У Законі України «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме
майно та їх обтяжень» (Відомості Верховної Ради України, 2010 р., № 18, ст. 141;
2012 р., № 8, ст. 61; із змінами, внесеними законами України від 4 липня 2012
року № 5037-VI та від 6 вересня 2012 року № 5206-VI):

1) у статті 6:
частину першу викласти в такій редакції:
«1. Систему органів державної реєстрації прав становлять:
Міністерство юстиції України;
центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

державної реєстрації прав;
органи державної реєстрації прав, утворені Міністерством юстиції України в ус-

тановленому законодавством порядку (далі — органи державної реєстрації
прав)»;

у частині другій слова «спеціально уповноважений центральний орган вико-
навчої влади з питань державної реєстрації прав — Міністерство юстиції України»
замінити словами «центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну
політику у сфері державної реєстрації прав»;

2) статтю 7 викласти в такій редакції:
«Стаття 7. Компетенція Міністерства юстиції України у сфері державної реєс-

трації прав
1. Міністерство юстиції України:
1) забезпечує формування державної політики у сфері державної реєстрації

прав;
2) здійснює нормативно-правове регулювання у сфері державної реєстрації

прав;
3) затверджує статут державного підприємства — Адміністратора Державного

реєстру прав, призначає та звільняє його керівника;
4) здійснює контроль за використанням та збереженням належного держав-

ному підприємству (Адміністратору Державного реєстру прав) майна;
5) здійснює інші повноваження, передбачені цим та іншими законами України

та покладені на нього Президентом України»;
3) доповнити статтею 71 такого змісту:
«Стаття 71. Компетенція центрального органу виконавчої влади, що реалізує

державну політику у сфері державної реєстрації прав
1. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері

державної реєстрації прав:
1) вносить в установленому порядку пропозиції щодо її формування;
2) забезпечує створення та функціонування Державного реєстру прав;
3) організовує роботу, пов’язану із забезпеченням діяльності з державної ре-

єстрації прав;
4) здійснює керівництво та контроль за діяльністю у сфері державної реєстрації

прав;
5) організовує роботу з підготовки та підвищення кваліфікації державних ре-

єстраторів прав на нерухоме майно (далі — державний реєстратор);
6) здійснює інші повноваження, передбачені цим та іншими законами України

та покладені на нього Президентом України»;
4) у підпункті 5 статті 8 та пункті 9 частини другої статті 9 слова «нормативно-

правовими актами» замінити словами «законами України»;
5) у частині четвертій статті 14 слова «за погодженням із спеціально уповно-

важеним центральним органом виконавчої влади у сфері архівної справи» замі-
нити словами «за поданням центрального органу виконавчої влади, що реалізує
державну політику у сфері архівної справи».

36. У Законі України «Про державну реєстрацію актів цивільного стану» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2010 р., № 38, ст. 509; 2011 р., № 23, ст. 160; 2012
р., № 19-20, ст. 171):

1) у пункті 1 частини першої статті 4, назві та абзаці першому частини першої
статті 5, частині другій статті 11, частині другій статті 18, частині четвертій статті
24 та частині другій статті 26 слова «центральний орган виконавчої влади у сфері
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державної реєстрації актів цивільного стану» в усіх відмінках замінити словами
«центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері
державної реєстрації актів цивільного стану» у відповідному відмінку;

2) пункт 1 частини першої статті 5 виключити;
3) у частині першій статті 7 слова «органів державної влади» замінити словами

«державних органів»;
4) у статті 9:
абзац третій частини третьої викласти в такій редакції:
«Інформація про персональні дані фізичної особи, що містяться в актовому

записі цивільного стану, є конфіденційною і не підлягає розголошенню»;
у частинах п’ятій та шостій слова «центральним органом виконавчої влади у

сфері державної реєстрації актів цивільного стану» замінити словами «Міністер-
ством юстиції України»;

частину сьому викласти в такій редакції:
«7. Органи державної реєстрації актів цивільного стану, крім дипломатичних

представництв і консульських установ України, подають центральному органу ви-
конавчої влади, що реалізує державну податкову політику, відомості про фізичних
осіб для внесення або зміни таких даних у Державному реєстрі фізичних осіб —
платників податків. Відомості передаються у вигляді відповідних облікових карток
за формою, встановленою центральним органом виконавчої влади, що забезпе-
чує формування державної податкової політики, та погодженою з Міністерством
юстиції України, у разі проведення державної реєстрації смерті, проведення ре-
єстрації інших актів цивільного стану, що пов’язані із зміною прізвища, імені, по
батькові чи інших даних про фізичну особу, які включаються до Державного ре-
єстру фізичних осіб — платників податків. Порядок взаємодії між центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну податкову політику, та відділами
реєстрації актів цивільного стану відповідно до Податкового кодексу України та
цього Закону встановлюється Кабінетом Міністрів України»;

5) у частині другій статті 10 слова «центральним органом виконавчої влади у
сфері державної реєстрації актів цивільного стану за погодженням із центральним
органом виконавчої влади у сфері архівної справи і діловодства» замінити сло-
вами «Міністерством юстиції України»;

6) у частині третій статті 11 слова «центрального органу виконавчої влади у
сфері державної реєстрації актів цивільного стану» замінити словами «Міністер-
ства юстиції України»;

7) в абзаці першому частини четвертої статті 13 слова «центральним органом
виконавчої влади у сфері охорони здоров’я» замінити словами «центральним ор-
ганом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері
охорони здоров’я»;

8) у частині сьомій статті 17 та частині другій статті 26 слова «центральний
орган виконавчої влади із забезпечення реалізації державної політики у сфері
зовнішніх зносин України» в усіх відмінках замінити словами «Міністерство за-
кордонних справ України» у відповідному відмінку;

9) у частині третій статті 18 та абзаці другому частини третьої статті 20 слова
«центральним органом виконавчої влади у сфері державної реєстрації актів ци-
вільного стану» замінити словами «Міністерством юстиції України»;

10) у частині четвертій статті 25 слова «центральним органом виконавчої влади
у сфері державної реєстрації актів цивільного стану за погодженням із централь-
ним органом виконавчої влади у сфері архівної справи і діловодства» замінити
словами «Міністерством юстиції України».

37. У Законі України «Про Державний реєстр виборців» (Відомості Верховної
Ради України, 2011 р., № 5, ст. 34):

1) частини першу та другу статті 11 після слів «Державною службою спеціаль-
ного зв’язку та захисту інформації України» доповнити словами «та центральним
органом виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері захисту пер-
сональних даних», а слова «Закону України «Про захист інформації в інформа-
ційно-телекомунікаційних системах» замінити словами «законів України «Про за-
хист інформації в інформаційно-телекомунікаційних системах», «Про захист пер-
сональних даних»;

2) у частині четвертій статті 22 слова «Міністерства юстиції України» виклю-
чити.

38. У Законі України «Про культуру» (Відомості Верховної Ради України, 2011
р., № 24, ст. 168):

1) у статті 13:
у частині другій слова «Спеціально уповноважений центральний орган вико-

навчої влади у сфері охорони культурної спадщини» замінити словами «Цен-
тральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізують
державну політику у сфері охорони культурної спадщини»;

у частині третій слова «Спеціально уповноважений державний орган контролю
за вивезенням, ввезенням і поверненням культурних цінностей» замінити словами
«Центральні органи виконавчої влади, що забезпечують формування та реалізу-
ють державну політику у сфері вивезення, ввезення і повернення культурних цін-
ностей»;

2) статтю 16 доповнити частиною п’ятою такого змісту:
«5. Перелік об’єктів нематеріальної культурної спадщини складає центральний

орган виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сферах
культури та мистецтв»;

3) у статті 22:
у частині третій слова «з Міністерством культури і туризму України» замінити

словами «із центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування
державної політики у сферах культури та мистецтв»;

доповнити частиною четвертою такого змісту:
«4. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування держав-

ної політики у сферах культури та мистецтв, визначає перспективи та напрями
розвитку і зміст спеціальної освіти у сферах культури і мистецтв»;

4) у статті 24 слова «спеціально уповноважений центральний орган виконавчої
влади у сфері культури» замінити словами «центральний орган виконавчої влади,
що забезпечує формування державної політики у сферах культури та мистецтв»;

5) статтю 25 доповнити частиною другою такого змісту:
«2. Центральний орган виконавчої влади, що забезпечує формування держав-

ної політики у сферах культури та мистецтв, порушує в установленому порядку
клопотання про надання закладам (установам) культури статусу національного
закладу, надає статус академічного закладу професійним творчим колективам».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування,

крім підпунктів 1-4 та 7-8 пункту 28 розділу I цього Закону, які набирають чинності
з 1 січня 2013 року.

2. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності цим
Законом:

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними органами ви-

конавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України В. ЯНУКОВИЧ

м. Київ
16 жовтня 2012 року
№ 5461-VI

ЗАКОН УКРАЇНИ
Про Єдиний державний демографічний

реєстр та документи, що підтверджують
громадянство України, посвідчують особу 

чи її спеціальний статус
Цей Закон визначає правові та організаційні засади створення та функціону-

вання єдиного державного демографічного реєстру та видачі документів, що по-
свідчують особу, підтверджують громадянство України чи спеціальний статус
особи, а також права та обов’язки осіб, на ім’я яких видані такі документи.

Розділ I 
ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННя

Стаття 1. Законодавство про єдиний державний демографічний реєстр та про
документи, що посвідчують особу, підтверджують громадянство Ук-
раїни чи спеціальний статус особи

1. Суспільні відносини, пов’язані із збиранням, накопиченням, захистом, збе-
ріганням, обліком, використанням і поширенням інформації єдиного державного
демографічного реєстру (далі — Реєстр), оформленням, видачею, обміном, пе-
реоформленням, продовженням строку дії, пересиланням, вилученням, повер-
ненням державі, визнанням недійсними та знищенням передбачених цим Законом
документів, регулюються Конституцією України, міжнародними договорами Ук-
раїни, цим та іншими законами України, а також прийнятими на їх виконання нор-
мативно-правовими актами у сферах, де використовуються відповідні документи,
що посвідчують особу, підтверджують громадянство України чи спеціальний ста-
тус особи.

2. якщо міжнародним договором України встановлено інші правила, ніж ті, що
містяться у цьому Законі, застосовуються правила міжнародного договору.

Стаття 2. Уповноважені суб’єкти
1. Уповноваженими суб’єктами згідно з цим Законом є:
1) розпорядник Реєстру — центральний орган виконавчої влади, на який в по-

рядку, передбаченому законами та актами Президента України, покладено реалі-
зацію державної політики у сферах міграції (імміграції та еміграції), у тому числі
протидії нелегальній (незаконній) міграції, громадянства, реєстрації фізичних осіб,
біженців та інших визначених законодавством категорій мігрантів;

2) уповноважений орган — центральний орган виконавчої влади, на який в по-
рядку, передбаченому законами та актами Президента України, покладено фор-
мування та забезпечення реалізації державної політики у сфері захисту прав і сво-
бод людини та громадянина, власності, інтересів суспільства і держави, а також
з питань реалізації державної політики у сферах міграції (імміграції та еміграції),
у тому числі протидії нелегальній (незаконній) міграції, громадянства, реєстрації
фізичних осіб, біженців та інших визначених законодавством категорій мігран-
тів;

3) закордонні дипломатичні установи України (далі — ЗДУ);
4) орган виконавчої влади, інший державний орган, орган влади Автономної

Республіки Крим, орган місцевого самоврядування.
2. Функції та повноваження уповноважених суб’єктів визначаються цим Зако-

ном та іншими законодавчими актами України.
3. Уповноважені суб’єкти, передбачені частиною першою цієї статті, є розпо-

рядниками відомчих інформаційних систем у межах, визначених цим Законом.
Стаття 3. Визначення термінів
1. Для цілей цього Закону нижченаведені терміни вживаються в такому зна-

ченні:
1) безконтактна інтегральна схема — безконтактний електронний носій, який

дозволяє здійснювати комплекс заходів, пов’язаних з ідентифікацією особи;
2) біометричні дані — сукупність даних про особу, зібраних на основі фіксації

її характеристик, що мають достатню стабільність та істотно відрізняються від
аналогічних параметрів інших осіб (основні біометричні дані, параметри — від-
цифрований підпис особи, відцифрований образ обличчя особи, додаткові біо-
метричні дані, параметри — відцифровані відбитки пальців рук);

3) біометричні параметри — вимірювальні фізичні характеристики або осо-
бистісні поведінкові риси, що використовуються для ідентифікації (впізнання)
особи або верифікації наданої ідентифікаційної інформації про особу;

4) заявники — громадяни України, особи без громадянства, які мають право
на постійне проживання в Україні, іноземці та особи без громадянства, яких ви-
знано біженцями або особами, які потребують додаткового захисту, батьки (уси-
новлювачі), опікуни, піклувальники, представники;

5) ідентифікувати — здійснювати комплекс заходів, який дозволяє виконувати
пошук за принципом «один до багатьох», співставляючи надані особою біомет-
ричні дані з колекцією шаблонів, що представляють усіх осіб, інформацію про
яких внесено до Реєстру;

6) ідентифікація особи — встановлення тотожності особи за сукупністю ін-
формації про неї за допомогою основних (обов’язкових) та додаткових (факуль-
тативних) біометричних даних, параметрів;

7) ім’я особи — прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи;
8) машинозчитувальна зона — місце в документі, призначене для внесення та

зчитування інформації, визначеної цим Законом, за допомогою технічних засо-
бів;

9) сторінка даних — призначений для внесення інформації про особу аркуш із
спеціального матеріалу, що забезпечує персоналізацію за допомогою технологій
лазерного гравіювання та лазерної перфорації для документів, виготовлених у
формі книжечки, або лицьовий чи зворотний бік документа, виготовленого у
формі картки.

2. Терміни «батьки», «усиновлювачі», «опікуни», «піклувальники», «інші пред-
ставники» у цьому Законі вживаються у значеннях, визначених у Сімейному та
Цивільному кодексах України, терміни «третя особа», «обробка персональних
даних», «знеособлення персональних даних», «персональні дані», «інформація»,
«безпека інформації», «інформація з обмеженим доступом» — у значеннях, ви-
значених у законах України «Про захист персональних даних», «Про інформацію»,
«Про захист інформації в інформаційно-телекомунікаційних системах».

Розділ II 
єДИНИй ДЕРЖАВНИй ДЕМОГРАФІЧНИй РЕєСТР

Стаття 4. єдиний державний демографічний реєстр
1. єдиний державний демографічний реєстр — це електронна інформаційно-

телекомунікаційна система, призначена для зберігання, захисту, обробки, вико-
ристання і поширення визначеної цим Законом інформації про особу та про до-
кументи, що оформлюються із застосуванням засобів Реєстру, із забезпеченням
дотримання гарантованих Конституцією України свободи пересування і вільного
вибору місця проживання, заборони втручання в особисте та сімейне життя, інших
прав і свобод людини та громадянина.

2. Визначені цим Законом уповноважені суб’єкти для обліку даних ведуть ві-
домчі інформаційні системи (далі — ВІС).

3. Порядок взаємодії між уповноваженими суб’єктами щодо ведення Реєстру
визначається згідно із законодавством.

Стаття 5. Структура єдиного державного демографічного реєстру
1. Реєстр є функціонально єдиною системою, що складається з головного та

резервного обчислювальних центрів і вузлів уповноважених суб’єктів.
Стаття 6. Основні принципи функціонування єдиного державного демографіч-

ного реєстру
1. Функціонування Реєстру забезпечується розпорядником Реєстру через упов-

новажений орган.
2. Функціонування Реєстру забезпечується із застосуванням засобів Державної

інформаційної системи реєстраційного обліку фізичних осіб та їх документування
з дотриманням вимог до обробки персональних даних, визначених законом.

3. Розпорядник Реєстру забезпечує накопичення, актуалізацію, перевірку, збе-
реження інформації, надання довідок та звітів, запити на отримання яких надхо-
дять захищеними каналами зв’язку від уповноважених суб’єктів.

4. Розпорядник Реєстру через уповноважений орган виконує:
1) внесення до Реєстру інформації, координацію відповідної роботи;
2) надання фізичним особам чи їх представникам та уповноваженим суб’єктам

інформації з Реєстру у порядку, встановленому цим Законом та іншими законами
України;

3) обслуговування та облік уповноважених суб’єктів, організацію контролю за
доступом до інформації Реєстру;

4) захист інформації Реєстру від несанкціонованого доступу, у тому числі третіх
осіб, та незаконної обробки;

5) інформаційну взаємодію з ВІС уповноважених суб’єктів;
6) функції замовника товарів, робіт і послуг з розроблення, виробництва, по-

стачання і технічного супроводження програмно-технічних комплексів, облад-
нання, витратних матеріалів, інших товарів для забезпечення створення та фун-
кціонування Реєстру;

7) організацію розроблення, оформлення та подання на затвердження техніч-
ного опису і зразків документів, що посвідчують особу, підтверджують громадян-
ство України або спеціальний статус особи;

8) організацію виготовлення, обліку документів та обігу бланків документів,
що посвідчують особу, підтверджують громадянство України чи спеціальний ста-
тус особи, їх централізовану персоналізацію;

9) інші покладені на нього функції і завдання.
5. Головний обчислювальний центр Реєстру забезпечує накопичення змін ін-

формації у хронологічному порядку. Резервний обчислювальний центр Реєстру
забезпечує надійність збереження інформації центральної бази даних Реєстру
шляхом дублювання інформації.

Стаття 7. Інформація єдиного державного демографічного реєстру
1. До Реєстру вноситься така інформація про особу:
1) ім’я особи;
2) дата народження/смерті;
3) місце народження;
4) стать;
5) дата внесення інформації про особу до Реєстру;
6) відомості про батьків (усиновлювачів), опікунів, піклувальників та інших

представників;
7) відомості про громадянство або його відсутність та підстави набуття грома-

дянства України;
8) реквізити документів, виданих особі (тип, назва документа, серія, номер,

дата видачі та уповноважений суб’єкт, що видав документ, строк дії документа);
9) відомості про документи, що підтверджують смерть особи або визнання

особи померлою чи безвісно відсутньою;
10) відцифрований зразок підпису особи;
11) відцифрований образ обличчя особи;
12) додаткова змінна інформація (про місце реєстрації, про сімейний стан, про

відмову від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків,

про видачу приватизаційних паперів, додаткові (факультативні) біометричні дані,
параметри);

13) інформація з ВІС.
2. У разі відсутності інформації, передбаченої частиною першою цієї статті,

вноситься відмітка про її відсутність.
3. Інформація в Реєстрі зберігається для визначених цим Законом цілей та не

використовується у спосіб, несумісний з цими цілями.
4. Інформація, що зазнавала змін, зберігається з відповідною приміткою.
5. Забороняється вимагати від осіб та вносити до Реєстру інформацію, не пе-

редбачену цим Законом.
Стаття 8. Гарантії захисту і безпеки інформації єдиного державного демогра-

фічного реєстру
1. Взаємодія між уповноваженими суб’єктами щодо захисту інформації, яка

вноситься та зберігається в Реєстрі та ВІС, забезпечується центральним органом
виконавчої влади з питань захисту персональних даних.

2. Центральний орган виконавчої влади з питань захисту персональних даних
відповідно до закону здійснює заходи щодо захисту цілісності баз даних Реєстру,
їх технологічного і програмного забезпечення, захисту інформації Реєстру від ви-
падкового чи незаконного знищення, спотворення, втрати, несанкціонованого на-
дання чи доступу.

3. Внесена до Реєстру інформація є конфіденційною. Нерозголошення конфі-
денційної інформації гарантується державою. Збирання, зберігання, використання
та захист інформації, що міститься у Реєстрі, здійснюються відповідно до закону.

4. Відносини, пов’язані з правовим режимом конфіденційної інформації, ре-
гулюються законом.

5. Особам, які працюють з базами даних Реєстру, заборонено вимагати, об-
робляти та використовувати будь-яку інформацію, не передбачену цим Законом.

Стаття 9. Права осіб, персональні дані (інформація про особу) яких внесені до
єдиного державного демографічного реєстру

1. Кожна особа, персональні дані (інформація про особу) якої внесені до Ре-
єстру, має право на:

1) отримання інформації про наявність запису в Реєстрі стосовно неї;
2) вимогу щодо поновлення і виправлення інформації про неї;
3) забезпечення захисту своїх прав, якщо її запит або вимогу про виправлення

своїх персональних даних не задоволено;
4) безоплатне отримання довідки про внесення інформації до Реєстру або ви-

тягу з Реєстру;
5) отримання від уповноважених суб’єктів на безоплатній основі повідомлення

про кожен випадок звернення щодо передачі інформації про неї з Реєстру.
2. Перелік прав, передбачений частиною першою цієї статті, не є вичерпним,

законами України можуть бути передбачені інші права осіб, персональні дані (ін-
формація про особу) яких внесені до Реєстру.

Стаття 10. Порядок ведення єдиного державного демографічного реєстру
1. Внесення інформації до Реєстру здійснюється уповноваженими суб’єктами

за зверненням заявника, на підставі інформації державних органів реєстрації актів
цивільного стану, органів реєстрації фізичних осіб, а також інформації органів
виконавчої влади, інших державних органів, органів влади Автономної Республіки
Крим, органів місцевого самоврядування.

У разі якщо інформація про особу вноситься до Реєстру вперше, автоматично
формується унікальний номер запису в Реєстрі та фіксуються час, дата та відо-
мості про особу, яка оформила заяву-анкету (в електронній формі).

Мовою ведення Реєстру є українська мова.
Ведення Реєстру, виготовлення і персоналізація документів здійснюються

згідно з вимогами міжнародних стандартів та відповідних державних стандартів
щодо друкованих знаків для їх оптичного розпізнавання.

Внесення до Реєстру та до документів імені особи, місця народження, прожи-
вання чи місця перебування особи здійснюється українською мовою та латин-
ськими літерами відповідно до правил транслітерації. На письмове прохання іно-
земця або особи без громадянства внесення імені латинськими літерами може
бути виконано відповідно до його написання у документах, виданих компетен-
тними органами влади іноземної держави. Відображення імені іноземців та осіб
без громадянства українською мовою здійснюється у зворотному порядку.

Найменування полів для внесення інформації про особу та реквізитів у зоні ві-
зуальної перевірки документів заповнюються українською та англійською мовами,
крім випадків, встановлених цим Законом.

2. Внесення до Реєстру передбаченої цим Законом інформації здійснюється у
разі:

1) оформлення документів, якщо на цей час інформація не була внесена до
Реєстру або якщо зазначена інформація змінилася;

2) реєстрації місця проживання чи місця перебування.
3. Для внесення інформації до Реєстру за зверненням заявника формується

заява-анкета, зразок якої затверджується розпорядником Реєстру.
4. За внесення інформації до Реєстру плата не стягується.
5. У внесенні інформації до Реєстру може бути відмовлено, якщо:
1) внесення інформації не передбачено цим Законом;
2) у заявника відсутні необхідні документи, що підтверджують інформацію, яка

вноситься до Реєстру;
3) під час перевірки інформації виявлено її недостовірність;
4) заявник згідно із законом не має права вимагати внесення відповідної ін-

формації.
6. Відмова заявнику у внесенні інформації до Реєстру, у тому числі у виправ-

ленні, поновленні та анулюванні внесеної інформації, може бути оскаржена в по-
рядку, встановленому законом.

Стаття 11. Отримання інформації з єдиного державного демографічного ре-
єстру

1. Право на отримання інформації з Реєстру реалізується у порядку, встанов-
леному законом.

2. Надання інформації, відомостей або інших персональних даних про особу,
що містяться у Реєстрі, здійснюється виключно у випадках, передбачених зако-
нами України, і лише в інтересах національної безпеки, економічного добробуту
та захисту прав людини або за згодою самої особи.

Стаття 12. Довідка про внесення інформації до єдиного державного демогра-
фічного реєстру

1. Довідка про внесення інформації до Реєстру видається розпорядником Ре-
єстру за письмовим зверненням заявника протягом одного робочого дня.

2. Довідка про внесення інформації до Реєстру повинна містити:
1) назву;
2) назву (код) уповноваженого суб’єкта, що видав довідку;
3) реквізити довідки;
4) персональні дані, що внесені до Реєстру;
5) дату видачі довідки;
6) дату внесення інформації до Реєстру;
7) унікальний номер запису в Реєстрі;
8) посаду, прізвище, ініціали і підпис посадової особи уповноваженого суб’єкта,

що видав довідку. Підпис скріплюється печаткою уповноваженого суб’єкта, що
видав довідку.

3. Інформація про дату видачі довідки та її реквізити фіксується у ВІС уповно-
важеного суб’єкта, що видав довідку.

Розділ III 
ДОКУМЕНТИ, ЩО ОФОРМЛяЮТЬСя ІЗ ЗАСТОСУВАННяМ

ЗАСОБІВ єДИНОГО ДЕРЖАВНОГО ДЕМОГРАФІЧНОГО РЕєСТРУ
Стаття 13. Назва та види документів, що оформляються із застосуванням за-

собів єдиного державного демографічного реєстру
1. Документи, оформлення яких передбачається цим Законом із застосуванням

засобів Реєстру (далі — документи Реєстру), відповідно до їх функціонального
призначення поділяються на:

1) документи, що посвідчують особу та підтверджують громадянство України:
а) паспорт громадянина України;
б) паспорт громадянина України для виїзду за кордон;
в) дипломатичний паспорт України;
г) службовий паспорт України;
ґ) посвідчення особи моряка;
д) посвідчення члена екіпажу;
е) посвідчення особи на повернення в Україну;
є) тимчасове посвідчення громадянина України;
2) документи, що посвідчують особу та підтверджують її спеціальний статус:
а) посвідчення водія;
б) посвідчення особи без громадянства для виїзду за кордон;
в) посвідка на постійне проживання;
г) посвідка на тимчасове проживання;
ґ) картка мігранта;
д) посвідчення біженця;
е) проїзний документ біженця.
2. Документи, передбачені цією статтею, є власністю України.
Стаття 14. Форма та опис документів
1. Форма кожного документа встановлюється цим Законом.
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2. Документи залежно від змісту та обсягу інформації, яка вноситься до них,

виготовляються у формі книжечки або картки, крім посвідчення на повернення в
Україну, що виготовляється у формі буклета.

3. У випадках, встановлених законами України, та за згодою особи до доку-
мента може вноситися додаткова змінна інформація, передбачена частиною пер-
шою статті 7 цього Закону.

4. Документи у формі книжечки на всіх паперових сторінках та на верхній час-
тині обкладинки повинні мати серію та номер документа, виконані за технологією
лазерної перфорації.

5. Персоналізація документів у формі книжечки здійснюється за технологією
лазерного гравіювання та лазерної перфорації. Персоналізація документів у формі
картки виконується за технологією термодруку або лазерного гравіювання. Пер-
соналізація документів здійснюється централізовано у Державному центрі пер-
соналізації документів, що функціонує у складі розпорядника Реєстру.

6. Відцифрований образ обличчя особи в документах у формі книжечки роз-
міщується на сторінці даних і виконується за технологією лазерного гравіювання.
У документах, що посвідчують особу та підтверджують громадянство України під
час перетинання державного кордону України та перебування за кордоном, від-
цифрований образ обличчя особи дублюється в центрі сторінки даних за техно-
логією лазерної перфорації.

7. До документів осіб, які в установленому законом порядку визнані недієз-
датними, та осіб, які не досягли чотирнадцятирічного віку, відцифрований підпис
не вноситься, а осіб з фізичними вадами — вноситься за їхнім бажанням.

Стаття 15. Вимоги до бланків документів та їх форми
1. Бланки документів, які використовуються для в’їзду/виїзду з території Ук-

раїни, виготовляються відповідно до вимог Міжнародної організації цивільної
авіації (ІСАО), державних (національних) та міжнародних стандартів і повинні мати
ступінь захисту, що унеможливлює їх підроблення.

Бланки документів, визначених цим Законом і які не використовуються для
в’їзду/виїзду з України, виготовляються відповідно до вимог державних (націо-
нальних) та міжнародних стандартів і повинні мати ступінь захисту, що унемож-
ливлює їх підроблення.

2. Бланки документів, якщо інше не визначено цим Законом, виготовляються
за єдиними зразками, що затверджуються Кабінетом Міністрів України за подан-
ням уповноваженого органу та інших уповноважених суб’єктів.

3. Бланки документів у формі книжечки за конструкцією є зшитою обрізною
книжечкою обсягом від 8 до 64 сторінок із вшитою сторінкою даних між лівим
форзацом та першим паперовим аркушем.

4. Паперові аркуші бланка документа у формі книжечки, починаючи з другої
сторінки, повинні мати нумерацію сторінок, а перша сторінка повинна містити по-
рядковий номер бланка, які виконуються друкарським способом.

5. Бланки документів, в які імплантована безконтактна інтегральна схема (далі
— безконтактний електронний носій) для внесення персональних даних, біомет-
ричних даних, параметрів та іншої інформації про особу, повинні бути виконані
багатокомпонентним захисним друком, містити символ електронного документа,
інформацію про підприємство, на якому виготовлено бланк документа, зобра-
ження малого Державного Герба України.

6. Бланки документів у формі картки виготовляються з полімерних матеріалів,
які за фізичними характеристиками підлягають лазерній персоналізації і гравію-
ванню відповідно до державних (національних) та міжнародних стандартів, і по-
винні містити безконтактний електронний носій та номер бланка.

7. Закупівля бланків документів здійснюється уповноваженими суб’єктами ви-
ключно у порядку, передбаченому законами України.

Стаття 16. Оформлення, видача, обмін, продовження строку дії, надання, пе-
ресилання, вилучення, повернення державі, знищення документів

1. Оформлення, видача, обмін, переоформлення, продовження строку дії до-
кументів (у тому числі для осіб, які не досягли шістнадцятирічного віку, осіб з фі-
зичними вадами, недієздатних та обмежено дієздатних осіб), їх пересилання, ви-
лучення, повернення державі та знищення відбуваються у порядку, встановленому
законодавством України, якщо інше не передбачено цим Законом.

Особам, які через свої релігійні переконання відмовляються від внесення ін-
формації до безконтактного електронного носія, що імплантований у відповідний
бланк документа, гарантується право на відмову від отримання такого документа
або від внесення інформації до безконтактного електронного носія. Таке право
реалізується шляхом подання заяви до відповідного центрального органу вико-
навчої влади про відмову від отримання документа, що містить безконтактний
електронний носій, або від внесення інформації до такого носія. У цьому випадку
особі у порядку та строки, встановлені Кабінетом Міністрів України, видається
відповідний документ, що не містить безконтактного електронного носія, чи за-
довольняється заява про відмову від внесення інформації до такого носія.

Подання документів для оформлення і отримання документів, що посвідчують
особу та встановлюють громадянство України, здійснюється:

1) громадянами України, які досягли шістнадцятирічного віку, — на підставі
їхньої особистої заяви;

2) громадянами України, які не досягли шістнадцятирічного віку, — на підставі
заяви батьків (усиновлювачів), опікунів, піклувальників, а якщо батьки не пере-
бувають у шлюбі — за заявою того з батьків, з яким проживає особа, або інших
представників.

Особам без громадянства, які мають право на постійне проживання в Україні,
іноземцям та особам без громадянства, яких визнано біженцями або особами,
які потребують додаткового захисту, у разі втрати під час перебування за кордо-
ном виданих в Україні документів, що посвідчують особу, надається право на виїзд
з України і в’їзд в Україну (посвідчення особи на повернення в Україну).

2. Документи видаються уповноваженими суб’єктами після прийняття рішення
про їх виготовлення та видачу заявникам, а у разі прийняття такого рішення щодо
особи, яка не досягла шістнадцятирічного віку, — батькам або іншим представ-
никам чи представникам закладів, які виконують функції опікунів або піклуваль-
ників.

Рішення про видачу документа заявникові приймається уповноваженим суб’єк-
том виключно на підставі даних, отриманих з бази даних розпорядника Реєстру.

3. Головний обчислювальний центр здійснює автоматизовану перевірку даних,
отриманих з бази даних розпорядника Реєстру, формує набори даних та забез-
печує виготовлення документів.

4. Документи надсилаються уповноваженому суб’єкту або заявникові на під-
ставі його письмової заяви у порядку, встановленому законодавством України.

5. За фактом виготовлення документів відомості про серію та номер доку-
мента, дату персоналізації, номер використаного бланка в електронній формі пе-
редаються ВІС відповідним уповноваженим суб’єктом.

6. У разі втрати або викрадення документа заявник звертається до уповнова-
женого суб’єкта, що видав цей документ, з відповідною заявою і подає документи,
що засвідчують зазначені факти та є обставиною, яка враховується при прийнятті
уповноваженим суб’єктом рішення про здійснення його переоформлення замість
втраченого або викраденого документа.

7. Рішення про здійснення переоформлення замість втраченого або викраде-
ного документа, який було оформлено із застосуванням засобів Реєстру, при-
ймається уповноваженим суб’єктом за результатами ідентифікації заявника. Іден-
тифікація заявника здійснюється на підставі даних, отриманих з бази даних роз-
порядника Реєстру.

Для прийняття рішення про переоформлення документа замість втраченого
або викраденого за кордоном заявник додатково подає довідку компетентного
органу держави, в якій втрачено або викрадено документ.

У разі повідомлення заявником про втрату або викрадення документа, а також
у разі обміну такого документа у зв’язку з його непридатністю для подальшого
використання уповноважений суб’єкт приймає рішення про видачу такій особі на
час оформлення нового документа довідки встановленого відповідним уповно-
важеним суб’єктом зразка.

Обмін документів проводиться в порядку, встановленому для первинного
оформлення та видачі таких документів, з поверненням документа, що підлягає
обміну, і здійснюється у разі:

1) зміни інформації, внесеної до документа (крім додаткової змінної інформа-
ції);

2) виявлення помилки в інформації, внесеній до документа;
3) закінчення строку дії документа;
4) непридатності документа для подальшого використання.
8. Уповноважений суб’єкт має право відмовити заявникові у видачі документа

у разі, якщо:
1) за видачею документа звернувся заявник, який не досяг шістнадцятирічного

віку, або представник особи, який не має документально підтверджених повно-
важень на отримання документа;

2) заявник вже отримав документ такого типу, який є дійсним на день звер-
нення (крім випадків, зазначених у частині сьомій цієї статті);

3) заявник не надав усіх документів та інформації, необхідних для оформлення
і видачі документа;

4) дані, отримані з бази даних розпорядника Реєстру, не підтверджують інфор-
мацію, надану заявником.

У рішенні про відмову у видачі документа, яке доводиться до відома заявника
у порядку і строки, встановлені законодавством, мають зазначатися підстави від-
мови. Особа має право звернутися до уповноваженого суб’єкта з повторною за-

явою у разі зміни або усунення обставин, через які їй було відмовлено у видачі
документа.

Рішення про відмову у видачі документа може бути оскаржено особою в адмі-
ністративному порядку або до суду.

За наявності підстав вищий уповноважений суб’єкт має право скасувати рі-
шення, направити матеріали на повторний розгляд (у разі необхідності — на до-
даткову перевірку наданих матеріалів) чи прийняти на їх підставі нове рішення.

Остаточне рішення щодо оформлення та видачі документа приймає вищий
уповноважений суб’єкт, до якого було оскаржено попереднє рішення.

Інформація про результати розгляду скарги доводиться до відома заявника в
установлений законодавством строк.

9. У разі закінчення строку дії документа або смерті особи її документи у по-
рядку і строки, визначені законодавством України, здаються уповноваженому
суб’єкту, що видав такий документ, а якщо така особа проживає (проживала) за
кордоном — ЗДУ.

10. Про втрату або викрадення документа на території України заявник (батьки
особи віком до шістнадцяти років або інші представники, представники закладів,
які виконують функції опікунів чи піклувальників над особою) зобов’язаний у по-
рядку і строки, визначені законодавством України, повідомити уповноваженого
суб’єкта, який здійснив видачу документа, а у разі викрадення — також орган
внутрішніх справ. Про втрату або викрадення документа за кордоном заявник зо-
бов’язаний повідомити компетентні органи іноземної держави та найближчу ЗДУ
цієї країни.

Про втрату або викрадення документа за кордоном уповноважений суб’єкт,
ЗДУ, які в установленому законодавством порядку отримали таке повідомлення,
протягом доби інформують центральний орган виконавчої влади, що забезпечує
реалізацію державної політики у сфері захисту державного кордону України, із
зазначенням внесеної до документа інформації.

11. Замість втраченого або викраденого документа уповноважений суб’єкт
після встановлення факту видачі раніше такого документа особі, яка заявила про
його втрату або викрадення, оформлює та видає новий документ.

Особа, стосовно якої громадянство України припинено відповідно до Закону
України «Про громадянство України», зобов’язана у порядку та строки, встанов-
лені законодавством про громадянство України, повернути документи, що посвід-
чують особу та підтверджують громадянство України, уповноваженому суб’єкту,
що здійснив оформлення та видачу такого документа, а якщо така особа прожи-
ває за кордоном — ЗДУ.

якщо особа, яка заявила про втрату або викрадення документа, знайде цей до-
кумент, вона зобов’язана протягом доби здати знайдений документ для знищення
уповноваженому суб’єкту, який видав цей документ, а в разі втрати або викра-
дення за кордоном — найближчій ЗДУ.

12. У разі використання особою документів з метою вчинення злочину на те-
риторії України чи за кордоном, підроблення або в інших випадках, передбачених
законами, уповноважений суб’єкт має право вилучити (у тому числі тимчасово)
такі документи. Вилученню не підлягає паспорт громадянина України, якщо він
безпосередньо надає змогу ідентифікувати особу, на ім’я якої він виданий, від-
повідно до даних Реєстру.

13. Знищення вилучених документів здійснюється у встановленому законо-
давством порядку.

Стаття 17. Мова, якою оформляються документи
1. Документи оформляються українською мовою.
2. У визначених цим Законом випадках друкована інформація в документах

наводиться також іноземними мовами.
3. У визначених Кабінетом Міністрів України випадках друкована інформація

про особу у документах може наводитися через скісну риску латинськими літе-
рами.

Стаття 18. Строк дії документів
1. Строк дії документів Реєстру визначається виключно цим Законом.
Стаття 19. Інформація, що міститься у документах
1. Перелік інформації, що наводиться у документах Реєстру, визначається цим

Законом. Вносити до документів не передбачену цим Законом інформацію забо-
роняється.

2. До безконтактного електронного носія вноситься інформація, що знахо-
диться на сторінці даних документа, біометричні параметри особи, додаткові (фа-
культативні) біометричні дані, а також дані щодо забезпечення захисту інформа-
ції, що знаходиться на безконтактному електронному носії, відповідно до доку-
ментів ІСАО, якщо інше не передбачено цим Законом.

3. Режим доступу до інформації, що міститься у документах, визначається за-
конами України. Безконтактний електронний носій повинен відповідати вимогам
нормативних документів системи технічного захисту інформації в Україні.

4. якщо за звичаями національної меншини, до якої належить особа, прізвище
або по батькові не є складовими імені, то у документах на підставі письмової заяви
особи зазначаються лише складові імені. У разі допущення помилки в інформації,
внесеній до документа, така інформація підлягає виправленню, а документ — об-
міну. У такому разі державне мито (консульський збір) за обмін документа не
справляється.

5. Інформація, яка зазначається у документах і підлягає автоматизованій об-
робці, зберігається у форматі, що дає змогу ідентифікувати особу, якій видані ці
документи в порядку, встановленому законодавством, не довше, ніж це необхідно
для цілі, з якою такі дані зберігаються.

Стаття 20. Державне мито. Консульський збір
1. За оформлення (у тому числі замість втрачених або викрадених), обмін та

продовження строку дії документів справляється державне мито, а за проведення
таких дій за кордоном — консульський збір у порядку та розмірах, визначених
законодавством.

2. За оформлення, обмін дипломатичного паспорта України, службового па-
спорта України, посвідчення особи моряка, тимчасового посвідчення громадянина
України державне мито (консульський збір) не справляється.

3. Сплата державного мита (консульського збору) підтверджується відповід-
ним документом, що додається до заяви про оформлення і видачу документів,
передбачених цим Законом.

Стаття 21. Паспорт громадянина України
1. Паспорт громадянина України є документом, що посвідчує особу та підтвер-

джує громадянство України на території України.
2. Кожен громадянин України незалежно від віку зобов’язаний отримати па-

спорт громадянина України у порядку, визначеному цим Законом.
3. Паспорт громадянина України оформляється всім особам, починаючи від

народження та незалежно від віку, на кожні 10 років.
4. Паспорт громадянина України виготовляється у формі картки, що містить

безконтактний електронний носій.
5. Оформлення і видача паспорта громадянина України здійснюються розпо-

рядником Реєстру.
6. Паспорт громадянина України видається не пізніше ніж через 30 календар-

них днів з дня оформлення заяви-анкети на його отримання або не пізніше ніж
через 10 робочих днів з дня оформлення заяви-анкети на його термінове отри-
мання.

7. До паспорта громадянина України вноситься така інформація:
1) назва держави;
2) назва документа;
3) ім’я особи;
4) стать;
5) громадянство;
6) дата народження;
7) унікальний номер запису в Реєстрі;
8) номер документа;
9) дата закінчення строку дії документа;
10) дата видачі документа;
11) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
12) місце народження;
13) відцифрований образ обличчя особи;
14) відцифрований підпис особи.
8. Паспорт громадянина України містить напис українською мовою «Паспорт

громадянина України є власністю України».
9. До паспорта громадянина України за письмовим клопотанням заявника, а

стосовно осіб, які не досягли шістнадцятирічного віку, — їхніх батьків (усинов-
лювачів), опікунів, піклувальників або інших представників може бути внесена
також додаткова змінна інформація, передбачена цим Законом.

Стаття 22. Паспорт громадянина України для виїзду за кордон
1. Паспорт громадянина України для виїзду за кордон є документом, що по-

свідчує особу, підтверджує громадянство України особи, на яку він оформлений,
за кордоном і дає право цій особі на виїзд з України і в’їзд в Україну.

2. Кожен громадянин України має право на отримання паспорта громадянина
України для виїзду за кордон у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів Ук-
раїни.

3. Паспорт громадянина України для виїзду за кордон оформляється особам,
які не досягли шістнадцятирічного віку, на чотири роки, а особам, які досягли
шістнадцятирічного віку, — на 10 років.

4. Паспорт громадянина України для виїзду за кордон виготовляється у формі
книжечки, правий форзац якої містить безконтактний електронний носій, та скла-
дається з м’якої обкладинки, 32 сторінок та сторінки даних.

5. Оформлення паспорта громадянина України для виїзду за кордон здійсню-
ється:

1) в Україні — розпорядником Реєстру;
2) за кордоном — ЗДУ.
6. Паспорт громадянина України для виїзду за кордон містить напис україн-

ською та англійською мовами: «Паспорт громадянина України для виїзду за кор-
дон є власністю України» і текст українською та англійською мовами: «Іменем Ук-
раїни Міністр закордонних справ України просить усіх, кого це може стосуватися,
усіма можливими засобами полегшити поїздку пред’явника паспорта, надавати
йому необхідну допомогу та захист».

7. До паспорта громадянина України для виїзду за кордон вноситься така ін-
формація:

1) назва держави;
2) назва документа;
3) тип документа;
4) код держави;
5) номер документа;
6) ім’я особи;
7) громадянство;
8) дата народження;
9) унікальний номер запису в Реєстрі;
10) стать;
11) місце народження;
12) дата видачі документа;
13) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
14) дата закінчення строку дії документа;
15) відцифрований образ обличчя особи;
16) відцифрований підпис особи;
17) дані про перебування на консульському обліку (за бажанням особи або її

представника, представника закладу, який виконує функції опікуна чи піклуваль-
ника над особою).

8. У паспорті громадянина України для виїзду за кордон за письмовим клопо-
танням заявника, а стосовно осіб, які не досягли шістнадцятирічного віку, — їхніх
батьків (усиновлювачів), опікунів, піклувальників або інших представників може
бути зазначена також додаткова змінна інформація, передбачена цим Законом.

9. Внесення відомостей до паспорта громадянина України для виїзду за кордон
в частині, що стосується оформлення виїзду на постійне проживання за кордон,
здійснюється у встановленому законодавством порядку.

10. У разі втрати паспорта громадянина України для виїзду за кордон або за-
кінчення строку його дії під час перебування в Україні громадянина, який постійно
проживає за кордоном, оформлення та видача йому паспорта для виїзду за кор-
дон здійснюються розпорядником Реєстру.

11. Для оформлення паспорта громадянина України для виїзду за кордон осо-
бою, яка проживає за кордоном, крім документів, визначених законодавством,
подаються:

1) документ, що підтверджує постійне проживання або тимчасове перебування
громадянина України за кордоном (якщо заявник звертається із заявою про офор-
млення паспорта громадянина України для виїзду за кордон до ЗДУ);

2) заява батьків, а якщо батьки не перебувають у шлюбі — того з них, з яким
проживає громадянин України, який не досяг шістнадцятирічного віку, або інших
представників чи представників закладів, які виконують функції опікунів чи пік-
лувальників над цим громадянином.

12. Паспорт громадянина України для виїзду за кордон видається заявникові
не пізніше ніж через 30 календарних днів з дня оформлення заяви-анкети на його
отримання або не пізніше ніж через 10 робочих днів з дня оформлення заяви-ан-
кети на його термінове отримання.

13. У разі оформлення заяви-анкети в ЗДУ або одночасного з поданням заяви
оформлення особою виїзду на постійне проживання за кордон паспорт громадя-
нина України для виїзду за кордон видається заявникові у строк до трьох місяців.

14. Оформлення і видача особі паспорта громадянина України для виїзду за
кордон у зв’язку з необхідністю термінового виїзду за кордон, пов’язаною з на-
гальною потребою в лікуванні від’їжджаючого, від’їздом особи, яка супроводжує
тяжкохворого, чи смертю родича, який проживав за кордоном, здійснюються у
строк до трьох робочих днів на підставі документів, що підтверджують необхід-
ність термінового виїзду за кордон.

15. У разі виїзду на постійне проживання за кордон усиновленої іноземцями
дитини — громадянина України паспорт громадянина України для виїзду за кор-
дон оформляється і видається головним розпорядником Реєстру у строк до 10
робочих днів.

16. Оформлення і видача замість втраченого або викраденого та обмін па-
спорта громадянина України для виїзду за кордон здійснюються розпорядником
Реєстру (у разі проживання заявника в Україні) чи ЗДУ (у разі постійного прожи-
вання або тимчасового перебування заявника за кордоном).

Стаття 23. Дипломатичний паспорт України
1. Дипломатичний паспорт України є документом, що посвідчує особу, підтвер-

джує громадянство України під час перетинання державного кордону і перебу-
вання за межами України та надає право такій особі на виїзд з України і в’їзд в
Україну.

2. Дипломатичний паспорт України є дійсним для виїзду з України в усі держави
світу та повернення в Україну з усіх держав світу.

3. Дипломатичний паспорт України оформляється і видається у порядку, вста-
новленому Президентом України.

4. Дипломатичний паспорт виготовляється у формі книжечки, правий форзац
якої містить безконтактний електронний носій, та складається з м’якої обкла-
динки, 32 сторінок та сторінки даних.

5. До дипломатичного паспорта України вноситься така інформація:
1) назва держави;
2) назва документа;
3) тип документа;
4) код держави;
5) номер документа;
6) ім’я особи;
7) громадянство;
8) дата народження;
9) унікальний номер запису в Реєстрі;
10) стать;
11) місце народження;
12) дата видачі документа;
13) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
14) дата закінчення строку дії документа;
15) відцифрований образ обличчя особи;
16) відцифрований підпис особи.
6. Дипломатичний паспорт України містить напис українською та англійською

мовами: «Паспорт є власністю України» і текст українською та англійською мо-
вами: «Іменем України Міністр закордонних справ України просить усі компетентні
органи влади безперешкодно пропускати пред’явника цього паспорта, надавати
йому необхідну допомогу та захист».

Стаття 24. Службовий паспорт
1. Службовий паспорт України є документом, що посвідчує особу, підтверджує

громадянство України під час перетинання державного кордону і перебування за
межами України та надає право такій особі на виїзд з України і в’їзд в Україну.

2. Службовий паспорт України є дійсним для виїзду з України в усі держави
світу та повернення в Україну з усіх держав світу.

3. Службовий паспорт України оформляється і видається у порядку, встанов-
леному Президентом України.

4. Службовий паспорт України виготовляється у формі книжечки, правий фор-
зац якої містить безконтактний електронний носій, та складається з м’якої обкла-
динки, 32 або 64 сторінок і сторінки даних.

5. До службового паспорта України вноситься така інформація:
1) назва держави;
2) назва документа;
3) тип документа;
4) код держави;
5) номер документа;
6) ім’я особи;
7) громадянство;
8) унікальний номер запису в Реєстрі;
9) стать;
10) місце народження;
11) дата видачі документа;
12) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
13) дата закінчення строку дії документа;
14) відцифрований образ обличчя особи;
15) відцифрований підпис особи.
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6. Усі друковані написи у службовому паспорті України, а також відомості про
особу зазначаються українською та англійською мовами.

7. Службовий паспорт України містить напис українською та англійською мо-
вами: «Паспорт є власністю України» і текст українською та англійською мовами:
«Іменем України Міністр закордонних справ України просить усі компетентні ор-
гани влади безперешкодно пропускати пред’явника цього паспорта, надавати
йому необхідну допомогу та захист».

Стаття 25. Посвідчення особи моряка
1. Посвідчення особи моряка є документом, що посвідчує особу, оформляється

і видається особі, яка постійно проживає на території країни та обіймає будь-яку
посаду на борту судна (крім військового судна), зареєстрованого в Україні чи в
інших державах — членах Міжнародної організації праці. Посвідчення особи мо-
ряка дає право особі, на яку його оформлено, на виїзд з України і в’їзд в Україну
на судні, членом екіпажу якого вона є, а також виїзд з України і в’їзд в Україну в
індивідуальному порядку під час прямування чи переходу на інше судно, списання
з судна.

2. Посвідчення особи моряка не може бути використано на території України
чи інших держав для укладення правочинів та здійснення приватних поїздок за
кордон, не пов’язаних з виконанням трудових обов’язків.

3. Протягом перебування особи на судні або в рейсі посвідчення особи моряка
зберігається в особи, якій оформлено цей документ. У виняткових випадках за
письмової згоди особи, якій оформлено цей документ, з метою надійного збере-
ження посвідчення особи моряка може зберігатися у капітана відповідного судна.

4. Посвідчення особи моряка виготовляється у формі книжечки, правий фор-
зац якої містить безконтактний електронний носій, та складається з м’якої обкла-
динки, 16 сторінок і сторінки даних.

5. Посвідчення особи моряка оформляють і видають капітани морських портів
України, за заявами моряків або керівників підприємств, установ, організацій, які
уклали трудовий договір з моряками (за наявності заяв-анкет моряків), у місячний
строк з дня подання заяв-анкет.

6. Посвідчення особи моряка видається на п’ять років. У разі закінчення строку
дії посвідчення особи моряка воно підлягає обміну в порядку, встановленому для
його видачі.

7. У разі списання з судна особа, якій оформлено посвідчення особи моряка,
повинна невідкладно здати його за місцем отримання.

8. До посвідчення особи моряка вноситься така інформація:
1) назва держави;
2) назва документа;
3) тип документа;
4) код держави;
5) номер документа;
6) ім’я особи;
7) громадянство;
8) дата народження;
9) унікальний номер запису в Реєстрі;
10) стать;
11) місце народження;
12) дата видачі документа;
13) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
14) дата закінчення строку дії документа;
15) відцифрований образ обличчя особи;
16) відцифрований підпис особи.
9. Посвідчення особи моряка містить напис українською та англійською мо-

вами: «Посвідчення особи моряка є власністю України. Цей документ є посвід-
ченням особи моряка відповідно до Конвенції 1958 року № 108 Міжнародної ор-
ганізації праці про національні посвідчення особи моряків».

Стаття 26. Посвідчення члена екіпажу
1. Посвідчення члена екіпажу є документом, що посвідчує особу, підтверджує

громадянство України і видається громадянину України, який належить до складу
екіпажу повітряного судна або забезпечує виконання технологічних процесів пе-
ревезення, виконання видів польотів або авіаційних робіт чи технічне обслугову-
вання повітряних суден у позабазових аеропортах.

2. Посвідчення члена екіпажу дає право особі, якій його оформлено, на виїзд
з України і в’їзд в Україну з метою виконання службових обов’язків.

3. Посвідчення члена екіпажу не може бути використано на території України
громадянином України, якому його оформлено, для вчинення правочинів та здійс-
нення приватних поїздок за кордон, не пов’язаних з виконанням службових
обов’язків.

4. Посвідчення члена екіпажу виготовляється у формі картки, що містить без-
контактний електронний носій.

5. Посвідчення члена екіпажу оформляється і видається центральним органом
виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері використання повітря-
ного простору України, протягом 30 календарних днів з дати внесення персональ-
них даних особи до ВІС.

6. До подання про оформлення посвідчення члена екіпажу додаються засвід-
чені в установленому законодавством України порядку копія паспорта громадя-
нина України, копія свідоцтва авіаційного персоналу (льотного складу та інже-
нерно-технічного персоналу) і додатків до нього з відміткою про допуск до вико-
нання міжнародних польотів.

7. Посвідчення члена екіпажу видається на п’ять років.
8. У разі зміни місця роботи або службових обов’язків чи припинення членом

екіпажу льотної роботи його посвідчення члена екіпажу повертається до централь-
ного органу виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері викорис-
тання повітряного простору України, який його видав.

9. До посвідчення члена екіпажу вноситься така інформація:
1) назва держави;
2) назва документа;
3) ім’я особи;
4) стать;
5) громадянство;
6) дата народження;
7) місце роботи;
8) посада;
9) унікальний номер запису в Реєстрі;
10) номер документа;
11) дата закінчення строку дії документа;
12) відцифрований образ обличчя особи;
13) відцифрований підпис особи;
14) дозвіл на повторний в’їзд;
15) місце видачі;
16) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код).
Стаття 27. Посвідчення особи на повернення в Україну
1. Посвідчення особи на повернення в Україну є документом, що посвідчує

особу, підтверджує громадянство України (крім випадків, передбачених частиною
другою цієї статті), дає право на в’їзд в Україну та видається громадянам України
у разі втрати ними документів, що дають право на виїзд з України і в’їзд в Україну
та посвідчують особу під час перебування за межами України.

2. Посвідчення особи на повернення в Україну може бути також видано особам
без громадянства, які мають право на постійне проживання в Україні, іноземцям
та особам без громадянства, яких визнано біженцями або особами, які потребу-
ють додаткового захисту, у разі втрати ними під час перебування за кордоном ви-
даних в Україні документів, що посвідчують особу та дають право на виїзд з Ук-
раїни і в’їзд в Україну.

3. Бланк посвідчення особи на повернення в Україну виготовляється у формі
буклета розміром 352,0 х 125,0 міліметра з трьома згинами, обсягом у 8 сторінок
та окремою самоклейною сторінкою даних розміром 125,0 х 88,0 міліметра.

4. Посвідчення особи на повернення в Україну оформляється і видається ЗДУ
на підставі заяв осіб, визначених цим Законом.

5. Для оформлення посвідчення особи на повернення в Україну особою пода-
ються:

1) заява затвердженого уповноваженим суб’єктом зразка;
2) документ (протокол, довідка), виданий компетентними органами держави

перебування, що підтверджує факт звернення особи у зв’язку із втратою доку-
ментів, що дають право на виїзд з України і в’їзд в Україну та посвідчують особу
під час перебування за межами України;

3) дані, що дають змогу у встановленому цим Законом порядку ідентифікувати
особу заявника, встановити його місце проживання в Україні та підтвердити на-
лежність до громадянства України;

4) у разі внесення до посвідчення даних про дитину — свідоцтво про народ-
ження дитини та дві її фотокартки розміром 3,5 х 4,5 сантиметра (для дітей віком
від п’яти до шістнадцяти років).

6. Посвідчення особи на повернення в Україну видається протягом одного ро-
бочого дня з дня одержання ЗДУ підтверджуючої інформації з бази даних розпо-
рядника Реєстру на запит ЗДУ даних про особу та її громадянство за місцем про-
живання в Україні.

7. Посвідчення особи на повернення в Україну може бути видано також за кло-
потанням компетентних органів влади іноземної держави у разі депортації гро-
мадян України, затриманих на території інших держав за нелегальне перебування,

які підлягають примусовій депортації в Україну та втратили документи, що по-
свідчують особу і підтверджують громадянство України.

8. Строк дії посвідчення особи на повернення в Україну визначається посадо-
вою особою ЗДУ, відповідальною за його видачу, виходячи з реальної можливості
повернення особи в Україну, але не може перевищувати 30 днів.

9. У разі хвороби, нещасного випадку та з інших причин, передбачених зако-
нодавством України, строк дії посвідчення особи на повернення в Україну може
бути продовжено посадовою особою ЗДУ на шляху прямування особи до України
на строк, необхідний для повернення особи на територію України, але не більше
ніж на 30 днів.

Про цей факт у місці, відведеному для особливих відміток у посвідченні особи
на повернення в Україну, робиться відповідний запис, що засвідчується підписом
посадової особи ЗДУ, який скріплюється гербовою печаткою. Посадова особа
ЗДУ, яка продовжила строк дії посвідчення особи на повернення в Україну, по-
винна письмово поінформувати про це ЗДУ, яка видала посвідчення особи на по-
вернення в Україну.

10. До посвідчення особи на повернення в Україну вноситься така інформація:
1) назва держави;
2) назва документа;
3) тип документа;
4) код держави;
5) номер документа;
6) ім’я особи;
7) громадянство;
8) дата народження;
9) унікальний номер запису в Реєстрі;
10) стать;
11) місце народження;
12) дата видачі документа;
13) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
14) дата закінчення строку дії документа;
15) фотокартка особи;
16) підпис особи.
11. Посвідчення особи на повернення в Україну містить текст українською, ан-

глійською, французькою, російською та іспанською мовами: «Міністр закордон-
них справ України просить органи влади іноземних держав сприяти поверненню
в Україну особи, зазначеної в цьому посвідченні».

Стаття 28. Тимчасове посвідчення громадянина України
1. Тимчасове посвідчення громадянина України є документом, що посвідчує

особу та підтверджує громадянство України і видається особі, яка досягла шіс-
тнадцятирічного віку, набула громадянства України та взяла зобов’язання припи-
нити іноземне громадянство протягом двох років з дня набуття громадянства Ук-
раїни.

2. Тимчасове посвідчення громадянина України оформляється і видається
особі, яка проживає в Україні, розпорядником Реєстру за місцем проживання за-
явника, а в разі постійного проживання особи за кордоном — ЗДУ, не пізніше 10
робочих днів з дати подання заявником документів, визначених у цій статті.

Тимчасове посвідчення громадянина України оформляється і видається особі
на строк до двох років.

У разі закінчення строку дії тимчасового посвідчення громадянина України
особі, якій його було оформлено, видається нове тимчасове посвідчення грома-
дянина України у порядку, встановленому цим Законом.

3. На вимогу уповноваженого суб’єкта заявник зобов’язаний подати засвідче-
ний у встановленому законодавством порядку переклад тексту паспортного до-
кумента або документа, що його замінює та посвідчує особу заявника, україн-
ською мовою.

4. Тимчасове посвідчення громадянина України виготовляється у формі кни-
жечки, правий форзац якої містить безконтактний електронний носій, та склада-
ється з м’якої обкладинки, 8 сторінок та сторінки даних.

5. У разі видачі тимчасового посвідчення громадянина України заявнику по-
вертається паспортний документ або документ, що його замінює та посвідчує
особу заявника.

6. До тимчасового посвідчення громадянина України вноситься така інформа-
ція:

1) назва держави;
2) назва документа;
3) тип документа;
4) код держави;
5) номер документа;
6) ім’я особи;
7) громадянство;
8) дата народження;
9) унікальний номер запису в Реєстрі;
10) стать;
11) місце народження;
12) дата видачі;
13) дата закінчення строку дії документа;
14) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
15) місце проживання;
16) відцифрований образ обличчя особи;
17) відцифрований підпис особи.
7. До тимчасового посвідчення громадянина України за письмовим клопотан-

ням заявника може бути внесена додаткова змінна інформація, передбачена цим
Законом.

8. Тимчасове посвідчення громадянина України містить напис українською та
англійською мовами: «Тимчасове посвідчення громадянина України є власністю
України».

9. Оформлення, видача замість втраченого або викраденого та обмін тимча-
сового посвідчення громадянина України здійснюються розпорядником Реєстру
за місцем проживання заявника в Україні, а в разі постійного проживання заяв-
ника за кордоном — ЗДУ, з урахуванням особливостей, передбачених цим Зако-
ном.

10. Тимчасове посвідчення громадянина України здається розпоряднику Ре-
єстру за місцем проживання заявника в Україні, а в разі постійного проживання
заявника за кордоном — ЗДУ одночасно з документом, що підтверджує припи-
нення особою іноземного громадянства, або з декларацією про відмову від іно-
земного громадянства, а заявнику видається довідка про реєстрацію особи гро-
мадянином України для подальшого оформлення паспорта громадянина України.

Стаття 29. Посвідчення водія
1. Посвідчення водія є документом, що посвідчує особу та її спеціальний статус

у частині підтвердження права його власника на керування транспортними засо-
бами.

2. Посвідчення водія виготовляється у формі картки, що містить безконтактний
електронний носій.

3. На лицьовому боці посвідчення водія інформація розміщується в такій по-
слідовності:

1) назва держави;
2) назва документа;
3) ім’я особи;
4) дата і місце народження;
5) дата видачі;
6) дата закінчення строку дії;
7) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
8) серія і номер документа;
9) відцифрований підпис особи;
10) категорія;
11) особливі відмітки.
У лівій частині лицьового боку посвідчення водія розміщується відцифрований

образ обличчя особи.
4. На зворотному боці посвідчення водія ліворуч друкуються номери та назви

полів відповідно до інформації, що вноситься з лицьового боку посвідчення водія,
та зазначається така інформація:

1) ім’я особи;
2) дата і місце народження;
3) дата видачі документа;
4) дата закінчення строку дії документа;
5) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
6) серія і номер документа;
7) відцифрований підпис особи;
8) категорія;
9) «Категорія діє з»;
10) «Категорія діє до»;
11) обмеження.
У верхній лівій частині зворотного боку посвідчення водія наноситься одно-

мірний штрих-код.

У нижній частині зворотного боку посвідчення водія зазначається унікальний
номер запису в Реєстрі.

Праворуч друкується таблиця, в якій зазначаються категорії транспортних за-
собів з піктограмами, та інформація про категорії транспортних засобів, право на
керування якими підтверджує посвідчення водія, строки дії категорії та обме-
ження.

5. Назва держави і назва документа зазначаються українською, російською,
англійською та французькою мовами. Інформація про прізвище та ім’я особи за-
значається українською мовою і латинськими літерами. Всі інші написи у посвід-
ченні водія зазначаються українською та англійською мовами.

6. Оформлення та видача посвідчення водія здійснюються уповноваженим ор-
ганом у строк до п’яти робочих днів з дня подання необхідних документів.

7. Після закінчення строку дії посвідчення водія проводиться його заміна (у
разі пред’явлення старого посвідчення) з урахуванням особливостей, передбаче-
них законодавством про дорожній рух.

8. Посвідчення водія видається на строк, встановлений відповідно до вимог
міжнародних договорів України.

Стаття 30. Посвідчення особи без громадянства для виїзду за кордон
1. Посвідчення особи без громадянства для виїзду за кордон є документом,

що посвідчує особу без громадянства під час перетинання нею державного кор-
дону України і перебування за кордоном.

2. Посвідчення особи без громадянства для виїзду за кордон є власністю Ук-
раїни.

3. Посвідчення особи без громадянства для виїзду за кордон виготовляється
у формі книжечки, правий форзац якої містить безконтактний електронний носій,
та яка складається з м’якої обкладинки, 16 сторінок і сторінки даних.

На обкладинці посвідчення особи без громадянства для виїзду за кордон міс-
тяться зображення малого Державного Герба України, назва держави українською
мовою та назва документа українською і англійською мовами.

На сторінці даних інформація розміщується в такій послідовності:
1) назва держави;
2) назва документа;
3) тип документа;
4) код держави;
5) номер документа;
6) ім’я особи;
7) дата народження;
8) унікальний номер запису в Реєстрі;
9) стать;
10) місце народження;
11) дата видачі документа;
12) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
13) дата закінчення строку дії документа;
14) відцифрований підпис особи.
У лівій частині сторінки даних розміщується відцифрований образ обличчя

особи.
На першій сторінці посередині впоперек угорі надруковано напис українською

і англійською мовами: «Цей документ є власністю України і не посвідчує грома-
дянства пред’явника».

Друга і третя сторінки посвідчення особи без громадянства для виїзду за кор-
дон призначені для інформації про дітей, які є особами без громадянства і разом
з особою виїжджають за кордон без документів для виїзду за кордон, що вно-
ситься на підставі підтверджуючих документів, поданих особою. Четверта сторінка
призначена для особливих відміток. Сторінки з п’ятої до шістнадцятої призначені
для проставлення віз і відміток про перетинання особою державного кордону Ук-
раїни.

На четверту сторінку посвідчення особи без громадянства для виїзду за кордон
вноситься додаткова інформація про особу на підставі її особистої заяви та від-
повідних підтверджуючих документів.

4. Оформлення та видача посвідчення особи без громадянства для виїзду за
кордон здійснюються розпорядником Реєстру протягом 15 робочих днів з дня
прийняття необхідних документів, передбачених законодавством.

5. Строк дії посвідчення особи без громадянства для виїзду за кордон стано-
вить три роки.

Стаття 31. Посвідка на постійне проживання
1. Посвідка на постійне проживання є документом, що посвідчує особу іно-

земця або особу без громадянства та підтверджує право на постійне проживання
в Україні.

2. Посвідка на постійне проживання є власністю України.
3. Посвідка на постійне проживання виготовляється у формі картки, що містить

безконтактний електронний носій.
4. На лицьовому боці посвідки на постійне проживання угорі розміщується зоб-

раження малого Державного Герба України, назва держави та назва документа.
Нижче розміщується така інформація:
1) ім’я особи;
2) стать;
3) громадянство;
4) дата народження;
5) унікальний номер запису в Реєстрі;
6) номер документа;
7) дата закінчення строку дії документа;
8) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
9) відцифрований підпис особи.
У лівій частині лицьового боку посвідки на постійне проживання розміщується

відцифрований образ обличчя особи.
На зворотному боці посвідки на постійне проживання угорі розміщується

напис: «Посвідка є власністю України». Нижче розміщується така додаткова ін-
формація про особу:

1) номер дозволу на імміграцію та уповноважений суб’єкт, що його видав;
2) місце народження;
3) серія та номер паспортного документа;
4) країна, в якій видано паспортний документ;
5) місце реєстрації в Україні.
5. Текст у посвідці на постійне проживання з обох боків виконується україн-

ською та англійською мовами.
6. Оформлення та видача посвідки на постійне проживання здійснюються роз-

порядником Реєстру протягом 15 робочих днів з дати прийняття ним документів,
передбачених законодавством.

7. Посвідка на постійне проживання видається строком на один рік.
Стаття 32. Посвідка на тимчасове проживання
1. Посвідка на тимчасове проживання є документом, що посвідчує особу іно-

земця або особу без громадянства та підтверджує законні підстави для тимчасо-
вого проживання в Україні.

2. Посвідка на тимчасове проживання є власністю України.
3. Посвідка на тимчасове проживання виготовляється у формі картки, що міс-

тить безконтактний електронний носій.
4. На лицьовому боці посвідки на тимчасове проживання угорі розміщуються

зображення малого Державного Герба України, назва держави та назва доку-
мента.

Нижче розміщується така інформація:
1) ім’я особи;
2) стать;
3) громадянство;
4) дата народження;
5) унікальний номер запису в Реєстрі;
6) номер документа;
7) дата закінчення строку дії документа;
8) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
9) відцифрований підпис особи.
У лівій частині лицьового боку посвідки на тимчасове проживання розміщу-

ється відцифрований образ обличчя особи.
На зворотному боці посвідки на тимчасове проживання угорі розміщується

напис «Посвідка є власністю України». Нижче розміщується така додаткова ін-
формація про особу:

1) номер дозволу на використання праці іноземців та осіб без громадянства;
2) місце народження;
3) серія та номер паспортного документа;
4) країна, в якій видано паспортний документ;
5) місце реєстрації в Україні.
5. Текст у посвідці на тимчасове проживання з обох боків виконується україн-

ською і англійською мовами.
6. Оформлення та видача посвідки на тимчасове проживання здійснюються

розпорядником Реєстру протягом 15 робочих днів з дати прийняття ним доку-
ментів, передбачених законодавством.
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7. Посвідка на тимчасове проживання видається строком на один рік.
Стаття 33. Посвідчення біженця
1. Посвідчення біженця є паспортним документом, що посвідчує особу його

власника та підтверджує факт визнання його біженцем в Україні і є дійсним для
реалізації прав та виконання обов’язків, передбачених цим Законом та іншими
законами України.

2. Посвідчення біженця є власністю України.
3. Посвідчення біженця виготовляється у формі книжечки, правий форзац якої

містить безконтактний електронний носій, та яка складається з м’якої обкладинки,
16 сторінок та сторінки даних.

На лицьовому боці обкладинки розміщуються зображення малого Державного
Герба України, назва держави та назва документа.

На лівому форзаці надруковано текст: «Цей документ посвідчує особу та під-
тверджує факт надання їй в Україні статусу біженця».

На сторінці даних інформація розміщується в такій послідовності:
1) відцифрований образ обличчя особи;
2) ім’я особи;
3) дата народження;
4) громадянство;
5) відцифрований підпис особи;
6) держава постійного проживання особи;
7) стать;
8) сімейний стан;
9) рішення уповноваженого суб’єкта про визнання особи біженцем;
10) номер документа;
11) дата видачі документа;
12) дата закінчення строку дії документа;
13) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
14) унікальний номер запису в Реєстрі;
15) місце проживання.
Сторінки з третьої до п’ятої призначені для внесення інформації про дітей, які

не досягли шістнадцятирічного віку, та вклеювання фотокарток дітей.
Відомості про дітей вносяться до посвідчення біженця одного з батьків на під-

ставі підтверджуючих документів, що подаються біженцем на вимогу розпоряд-
ника Реєстру. У посвідченні біженця другого з батьків зазначається номер посвід-
чення біженця, до якого внесені відомості про дітей.

У разі відсутності батьків відомості про дітей, які не досягли шістнадцятиріч-
ного віку, вносяться до посвідчення біженця діда чи баби, повнолітніх брата чи
сестри, опікунів чи піклувальників або іншої особи, яка до прибуття в Україну до-
бровільно чи за звичаями країни походження біженця взяла на себе відповідаль-
ність за виховання та утримання дітей.

4. Оформлення та видача посвідчення біженця здійснюються розпорядником
Реєстру протягом 15 робочих днів з дати прийняття ним рішення про визнання
іноземця або особи без громадянства біженцем в Україні.

5. Посвідчення біженця видається строком на п’ять років.
Стаття 34. Проїзний документ біженця
1. Проїзний документ біженця є документом, що посвідчує особу та надає

право особі, якій він оформлений, на виїзд з України і в’їзд в Україну.
2. Проїзний документ біженця є власністю України.
3. Документ виготовляється у формі книжечки, правий форзац якої містить

безконтактний електронний носій, та яка складається з м’якої обкладинки, 16 сто-
рінок та сторінки даних.

На лицьовому боці обкладинки розміщуються зображення малого Державного
Герба України, назва держави та назва документа.

На сторінку даних інформація вноситься у такій послідовності:
1) назва держави;
2) назва документа;
3) тип документа;
4) код держави;
5) номер документа;
6) ім’я особи;
7) громадянство;
8) дата народження;
9) унікальний номер запису в Реєстрі;
10) стать;
11) місце народження;
12) дата видачі документа;
13) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
14) дата закінчення строку дії документа;
15) відцифрований підпис особи.
У лівій частині сторінки даних розміщується відцифрований образ обличчя

особи.
На першій сторінці впоперек друкується текст відповідно до єдиного зразка,

що затверджується Кабінетом Міністрів України згідно з цим Законом, а також
зазначається, що документ є власністю України.

На сторінках другій і третій розміщуються відомості про дітей, які не досягли
шістнадцятирічного віку, є біженцями і виїжджають за межі України разом з
пред’явником документа без документів для виїзду за кордон, з вклеєними фо-
токартками дітей.

Відомості про дітей вносяться до проїзного документа біженця одного з батьків
на підставі підтверджуючих документів, що подаються біженцем на вимогу роз-
порядника Реєстру. У проїзному документі біженця для виїзду за кордон другого
з батьків зазначається номер проїзного документа, до якого внесені відомості про
дітей.

У разі відсутності батьків відомості про дітей, які не досягли шістнадцятиріч-
ного віку, вносяться до проїзного документа біженця діда чи баби, повнолітніх
брата чи сестри, опікунів чи піклувальників або іншої особи, яка до прибуття в
Україну добровільно чи за звичаями країни походження біженця взяла на себе
відповідальність за виховання та утримання дітей.

Четверта сторінка призначена для особливих відміток.
Сторінки з п’ятої до шістнадцятої призначені для віз і відміток про перетинання

особою державного кордону.
4. Оформлення та видача документа здійснюються розпорядником Реєстру

протягом 15 робочих днів з дати звернення заявника за отриманням такого до-
кумента.

5. Проїзний документ біженця видається на строк дії посвідчення біженця за
умови, що посвідчення видано на п’ять років.

Стаття 35. Картка мігранта
1. Картка мігранта є документом, що оформляється іноземцю або особі без

громадянства з метою створення та управління національною системою іденти-
фікації мігрантів.

2. Картка мігранта має загальний стандарт і формат для міжнародного доку-
мента посвідчення особи мігранта, за допомогою якого здійснюються контроль
за переміщенням мігрантів через кордон, верифікація інформації про мігрантів
через національну і міжнародні бази даних правоохоронних органів, отримання
статистичних даних з метою вирішення питань соціального забезпечення та опо-
даткування доходів мігрантів.

3. Картка мігранта виготовляється у формі картки, що містить безконтактний
електронний носій.

На лицьовому боці картки угорі розміщуються назва держави, назва документа
та зображення малого Державного Герба України.

Нижче розміщується така інформація:
1) ім’я особи;
2) стать;
3) громадянство;
4) дата народження;
5) унікальний номер запису в Реєстрі;
6) номер документа;
7) уповноважений суб’єкт, що видав документ (код);
8) дата видачі документа;
9) строк дії документа;
10) відцифрований підпис особи.
У лівій частині лицьового боку картки мігранта розміщується відцифрований

образ обличчя особи.
На зворотному боці картки мігранта угорі розміщується напис: «Картка міг-

ранта є власністю України». Нижче розміщується така додаткова інформація про
особу:

1) назва та номер документа, що посвідчує особу;
2) держава, в якій видано паспортний документ;
3) місце народження;
4) місце реєстрації в Україні;
5) особливі відмітки.

Усі написи на лицьовому та зворотному боці картки мігранта виконуються ук-
раїнською та англійською мовами, а ім’я особи — відповідно до вимог цього За-
кону.

4. Оформлення та видача картки мігранта здійснюються розпорядником Ре-
єстру протягом 10 робочих днів з дня прийняття ним документів, передбачених
законодавством України.

5. Строк дії картки мігранта становить один рік.

Розділ IV 
ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННя

1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
1) у Бюджетному кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2010 р.,

№ 50-51, ст. 572):
а) у частині першій статті 2:
пункт 15 після слів «як плата за надання послуг» доповнити словами «(вклю-

чаючи плату за надання адміністративних послуг)»;
у пункті 23 слова «плату за надання адміністративних послуг» виключити;
б) абзац третій частини четвертої статті 13 після слів «надходження від плати

за послуги» доповнити словами «(включаючи плату за надання адміністративних
послуг)»;

в) пункт 45 частини другої статті 29 виключити;
2) у Законі України «Про зайнятість населення» (Відомості Верховної Ради

УРСР, 1991 р., № 14, ст. 170; Відомості Верховної Ради України, 1998 р., № 11-12,
ст. 44; 2009 р., № 18, ст. 247):

а) у другому реченні частини четвертої статті 2 слово «паспорта» замінити сло-
вами «паспорта громадянина України»;

б) в абзаці першому частини четвертої статті 8 слова «у двадцятикратному роз-
мірі» замінити словами «у стократному розмірі»;

3) у статті 35 та частині четвертій статті 38 Закону України «Про всеукраїнський
та місцеві референдуми» (Відомості Верховної Ради УРСР, 1991 р., № 33, ст. 443)
слово «паспорта» замінити словами «паспорта громадянина України»;

4) у частині другій статті 12 Закону України «Про друковані засоби масової ін-
формації (пресу) в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 1, ст.
1) слово «паспорт» замінити словами «паспорт громадянина України»;

5) у частині десятій статті 35 Закону України «Про статус народного депутата
України» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 42, ст. 212) слово «па-
спортів» замінити словами «паспортів громадянина України»;

6) у пункті 16 частини першої статті 1 Закону України «Про правовий статус
іноземців та осіб без громадянства» (Відомості Верховної Ради України, 2012 р.,
№ 19-20, ст. 179) слова «паспортний документ» замінити словами «паспортний
документ іноземця»;

7) у пункті 1 частини першої статті 13 Закону України «Про інформаційні агент-
ства» (Відомості Верховної Ради України, 1995 р., № 13, ст. 83; 2004 р., № 15, ст.
230) слова «паспортні дані» замінити словами «дані паспорта громадянина Ук-
раїни»;

8) у статті 3 Закону України «Про приватизаційні папери» (Відомості Верховної
Ради України, 1992 р., № 24, ст. 352):

у частині другій слово «паспорта» замінити словами «паспорта громадянина
України»;

частину четверту викласти в такій редакції:
«4. При видачі приватизаційних паперів громадянину в безконтактному елек-

тронному носії паспорта громадянина України робиться відповідний запис»;
9) у частині четвертій статті 18 Закону України «Про донорство крові та її ком-

понентів» (Відомості Верховної Ради України, 1995 р., № 23, ст. 183) слова «па-
спортні дані» замінити словами «дані паспорта громадянина України»;

10) у підпункті 5 пункту «б» частини першої статті 38 Закону України «Про міс-
цеве самоврядування в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 1997 р., №
24, ст. 170; 2000 р., № 9, ст. 67) слова «громадянського стану» замінити словами
«цивільного стану»;

11) в абзаці другому частини першої статті 13 Закону України «Про видавничу
справу» (Відомості Верховної Ради України, 1997 р., № 32, ст. 206) слова «паспор-
тні дані» замінити словами «дані паспорта громадянина України»;

12) у Законі України «Про ліцензування певних видів господарської діяльності»
(Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 36, ст. 299; 2010 р., № 1, ст. 6; 2011
р., № 11, ст. 69):

а) у пункті 13 частини третьої статті 9 слова «документів суворої звітності» ви-
ключити;

б) в абзаці третьому пункту 1 частини другої статті 10 слова «паспортні дані»
замінити словами «дані паспорта громадянина України»;

в) у частині дев’ятій статті 19 слова «паспортних даних» замінити словами
«даних паспорта громадянина України»;

13) у Законі України «Про нотаріат» (Відомості Верховної Ради України, 1993
р., № 39, ст. 383; 2009 р., № 13, ст. 161):

а) у частині третій статті 43 слово «паспортом» замінити словами «паспортом
громадянина України», а після слів «посвідчення особи моряка» доповнити сло-
вами «посвідчення члена екіпажу»;

б) у частині другій статті 44 слово «паспортом» замінити словами «паспортом
громадянина України»;

14) в абзацах третьому та четвертому частини третьої статті 5 Закону України
«Про обіг векселів в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 24,
ст. 128; 2003 р., № 7, ст. 63; 2011 р., № 4, ст. 21) слова «паспортних даних» замі-
нити словами «даних паспорта громадянина України або паспортних документів
іноземця», слово «паспорта» замінити словами «паспорта громадянина України
або паспортних документів іноземця», а слово «паспорт» — словами «паспорт
громадянина України або паспортний документ іноземця»;

15) у частині третій статті 8 Закону України «Про органи самоорганізації насе-
лення» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 48, ст. 254) слово «па-
спорта» замінити словами «паспорта громадянина України або паспортних доку-
ментів іноземця»;

16) у частині п’ятій статті 15 Закону України «Про оцінку майна, майнових прав
та професійну оціночну діяльність в Україні» (Відомості Верховної Ради України,
2001 р., № 47, ст. 251) слово «паспорту» замінити словами «паспорта громадя-
нина України або паспортних документів іноземця»;

17) у Законі України «Про громадянство України» (Відомості Верховної Ради
України, 2001 р., № 13, ст. 65; 2005 р., № 30, ст. 408):

а) абзац дев’ятнадцятий статті 1 виключити;
б) пункти 2 та 5 статті 5 виключити;
в) у частині першій статті 24:
у пункті 7 слова та цифри «паспорти громадянина України, свідоцтва про на-

лежність до громадянства України (для осіб віком до 16 років)» замінити словами
«паспорти громадянина України», а слова «проїзні документи дитини» виклю-
чити;

у пункті 8 слова «паспорти громадянина України, свідоцтва про належність до
громадянства України» замінити словами «паспорти громадянина України», а
слова «проїзні документи дитини» виключити;

г) у пунктах 8 та 9 частини першої статті 25 слова «проїзні документи дитини»
виключити;

18) у частині третій статті 6 Закону України «Про кредитні спілки» (Відомості
Верховної Ради України, 2002 р., № 15, ст. 101) слова «паспорта або документа,
який його замінює (а для іноземців та осіб без громадянства, які постійно про-
живають в Україні, — дані національного паспорта або документа, який його за-
мінює)» замінити словами «паспорта громадянина України або паспортних доку-
ментів іноземця»;

19) у тексті Закону України «Про запобігання та протидію легалізації (відми-
ванню) доходів, одержаних злочинним шляхом, або фінансуванню тероризму»
(Відомості Верховної Ради України, 2010 р., № 29, ст. 392) слово «паспорта» за-
мінити словами «паспорта громадянина України», а слова «серію і номер» та
«серію та номер» — словом «номер»;

20) у Законі України «Про державну реєстрацію юридичних осіб та фізичних
осіб — підприємців» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 31-32, ст. 263;
2006 р., № 37, ст. 310; 2011 р., № 10, ст. 67):

а) у частині четвертій статті 42:
в абзаці першому слово «паспорт» замінити словами «паспорт громадянина

України або паспортний документ іноземця», а слова «із відповідною відміткою»
замінити словами «з відповідним записом в електронному безконтактному носії»;

в абзаці другому слова «сторінки паспорта з відповідною відміткою» замінити
словами «з відповідним записом в електронному безконтактному носії паспорта
громадянина України»;

б) в абзаці другому частини четвертої статті 45 слова «паспорт із відповідною
відміткою» замінити словами «паспорт громадянина України з відповідним запи-
сом в електронному безконтактному носії»;

в) у тексті Закону слова «відмітку у паспорті» та «відмітку в паспорті» замінити
словами «запис в електронному безконтактному носії паспорта громадянина Ук-

раїни», а слово «паспорт» в усіх відмінках замінити словами «паспорт громадя-
нина України або паспортний документ іноземця» у відповідному відмінку;

21) у пункті 3 частини другої статті 54, в абзацах другому і третьому частини
першої статті 56 та абзаці третьому частини першої статті 64 Закону України «Про
недержавне пенсійне забезпечення» (Відомості Верховної Ради України, 2003 р.,
№ 47-48, ст. 372; 2012 р., № 37, ст. 443) слова «паспортні дані» замінити словами
«дані паспорта громадянина України або паспортних документів іноземця»;

22) в абзаці п’ятому частини четвертої статті 14 Закону України «Про іпотечне
кредитування, операції з консолідованим іпотечним боргом та іпотечні сертифі-
кати» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 1, ст. 1; 2006 р., № 13, ст.
110) слова «паспорта власника (для нерезидентів — найменування та реквізити
належним чином легалізованих документів, що відповідно до законодавства за-
свідчують особу)» замінити словами «паспорта громадянина України або паспор-
тного документа іноземця»;

23) у Законі України «Про свободу пересування та вільний вибір місця прожи-
вання в Україні» (Відомості Верховної Ради України, 2004 р., № 15, ст. 232; 2011
р., № 23, ст. 160):

а) у статті 3:
в абзаці третьому слова «на території якої» замінити словом «де»;
абзац сьомий викласти в такій редакції:
«реєстрація — внесення інформації до єдиного державного демографічного

реєстру про місце проживання або місце перебування особи із зазначенням ад-
реси, за якою з особою може вестися офіційне листування або вручення офіційної
кореспонденції»;

б) статті 8 та 9 виключити;
24) у частині четвертій статті 7 Закону України «Про кооперацію» (Відомості

Верховної Ради України, 2004 р., № 5, ст. 35; 2011 р., № 41, ст. 413) слова «па-
спортні дані» замінити словами «дані паспорта громадянина України або паспор-
тних документів іноземця»;

25) в абзацах другому та третьому частини сьомої статті 25 Закону України
«Про сертифіковані товарні склади та прості і подвійні складські свідоцтва» (Ві-
домості Верховної Ради України, 2005 р., № 6, ст. 136) слово «паспорт» замінити
словами «паспорт громадянина України або паспортний документ іноземця»;

26) у Декреті Кабінету Міністрів України від 21 січня 1993 року № 7-93 «Про
державне мито» (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 13, ст. 113 із на-
ступними змінами):

а) у пункті 6 статті 3:
підпункт «а» викласти в такій редакції:
«а) за видачу паспорта громадянина України у разі обміну замість втраченого

чи пошкодженого 2 неоподатковуваних мінімуми доходів громадян»;
в абзаці першому підпункту «б» слова «продовження строку дії» замінити сло-

вом «обміну»;
підпункт «в» виключити;
у підпункті «г» слова «продовження строку дії» замінити словом «обмін»;
підпункт «е» виключити;
в абзаці першому підпункту «ж» слова «продовження строку дії» замінити сло-

вом «обмін»;
у підпункті «м» слова «прописку громадян або» виключити;
у підпункті «н» слова «продовження строку дії» замінити словами «або обмін»;
б) у частині першій статті 4:
пункт 17 доповнити словами «батьки новонароджених дітей — при отриманні

на дитину паспорта громадянина України»;
доповнити пунктом 52 такого змісту:
«52) громадяни — за отримання паспорта громадянина України вперше»;
27) у Законі України «Про збір та облік єдиного внеску на загальнообов’язкове

державне соціальне страхування» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., №
2-3, ст. 11):

а) у пункті 1 частини другої статті 19 слова «у паспорті відмітку» доповнити
словами «або відповідний запис у безконтактному електронному носії паспорта
громадянина України»;

б) абзац шостий пункту 1 частини третьої статті 20 викласти в такій редакції:
«унікальний номер запису в єдиному державному демографічному реєстрі та

серія, номер і назва документа, з якого взяті відомості до персональної облікової
картки»;

28) у пункті 5 частини другої статті 122 Закону України «Про інвестиційну ді-
яльність» (Відомості Верховної Ради України, 1991 р., № 47, ст. 646; 2012 р., №
36, ст. 416) слова «і мають відмітку у паспорті» замінити словами «і мають від-
повідний запис у безконтактному електронному носії паспорта громадянина Ук-
раїни»;

29) у Законі України «Про державну реєстрацію актів цивільного стану» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2010 р., № 38, ст. 509):

а) абзац другий частини першої статті 3 доповнити словами «та єдиного дер-
жавного демографічного реєстру в обсязі, визначеному Законом України «Про
єдиний державний демографічний реєстр та документи, що підтверджують гро-
мадянство України, посвідчують особу чи її спеціальний статус»;

б) в абзаці другому частини восьмої статті 13 слово «паспорта» замінити сло-
вами «паспорта громадянина України»;

в) у частині десятій статті 14 та частині восьмій статті 15 слова «паспортах або
паспортних документах» замінити словами «паспортах громадянина України»;

г) у тексті Закону слова «паспорт або паспортний документ» в усіх відмінках і
числах замінити словами «паспорт громадянина України або паспортний документ
іноземця» у відповідному відмінку і числі;

30) абзац дев’ятий пункту 1 частини третьої статті 21 Закону України «Про за-
гальнообов’язкове державне пенсійне страхування» (Відомості Верховної Ради
України, 2003 р., №№ 49-51, ст. 376; 2009 р., № 38, ст. 535) викласти у такій ре-
дакції:

«унікальний номер запису в єдиному державному демографічному реєстрі та
серія, номер і назва документа, з якого взяті відомості до персональної облікової
картки».

3. Кабінету Міністрів України:
протягом місяця з дня набрання чинності цим Законом:
прийняти нормативно-правові акти, необхідні для реалізації цього Закону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити перегляд та приведення міністерствами та іншими центральними

органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим
Законом.

Розпочати з 1 січня 2013 року роботи із запровадження оформлення і видачі
паспорта громадянина України в регіонах та інфраструктури його функціонування.

Розділ V 
ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННя

1. Документи, що посвідчують особу, підтверджують громадянство України чи
спеціальний статус особи, видані до дня набрання чинності цим Законом, є чин-
ними до закінчення строку їх дії та не підлягають обов’язковій заміні.

Посвідчення водія, що були видані з використанням зразка бланка, затвердже-
ного органом виконавчої влади Союзу Радянських Соціалістичних Республік, при-
пиняють свою дію з 1 січня 2014 року.

2. Розбудова інфраструктури єдиного державного демографічного реєстру
здійснюється на базі Державної інформаційної системи реєстраційного обліку фі-
зичних осіб та їх документування.

3. За видачу громадянам паспорта громадянина України, що передбачений цим
Законом, вперше державне мито не стягується.

4. Кабінет Міністрів України визначає у проекті закону про Державний бюджет
України обсяги фінансування заходів, що здійснюються на виконання цього За-
кону.

Президент України В.ЯНУКОВИЧ
м. Київ 
20 листопада 2012 року 
№ 5492-VI
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Різдвяний розпродаж —
улюблена пора як для шо-

поголіка, так і для звичайного
покупця. Адже навіщо купува-
ти сьогодні те, що через кілька
днів коштуватиме на 30%, 50%,
а інколи й 70% дешевше!? Як
доводять дослідження, україн-
ці полюбляють різноманітний
розпродаж і охоче витрачають
гроші у цей благодатний для
торговців час. Проте якщо на
товар встановлено аж надто
велику знижку, тоді біль-
шість споживачів обходить
його стороною, вважаючи, що
безплатний сир буває лише у
мишоловці. Отже, великі
знижки свідчать про те, що
товар із таким дисконтом не-
якісний. Тож які знижки опти-
мальні, з’ясовував «Урядовий
кур’єр».

В очікуванні
цінопаду

Мода на знижки до нас прий-
шла нещодавно і свою популяр-
ність серед споживачів завойо-
вувала довго. Люди, які за часів
Союзу звикли стояти у кіломет-
рових чергах, щоб придбати
будь-яку річ, ніяк не могли
збагнути, чому ж у певний час
їм пропонують купувати товари
із знижками. Тому більшість
українців, особливо старшого
віку, вважала, якщо дешевше,
то обов’язково з якимось
ґанджем.

Проте хоч як довго вітчизняні
споживачі звикали до знижок,
уже можна говорити про те, що
вони у нас прижилися. Нині ба-
гато хто тільки й чекає на благо-
датну пору під назвою розпро-
даж. Майже все «економічне на-
селення» країни планує серйоз-
ні покупки саме на час сезонних
розпродажів.

Нещодавно міжнародна
агенція маркетингових дослід-
жень, яка спеціалізується на
вивченні поведінки спожива-
чів, провела онлайн-опитуван-
ня, згідно з яким 76% респон-
дентів планують купити вер-
хній одяг, теплі речі чи зимове
взуття в період сезонних зни-
жок. Тобто з середини грудня
до середини січня. Так, одяг та
взуття для дітей хочуть при-
дбати 39% опитаних, персо-
нальну електроніку — 34%,
меблі, предмети декору для до-
му — 32%, взуття іншого сезо-
ну (приміром взимку — літнє)
— 30%, комп’ютери 21% і авто-
мобілі 9%.

Щодо грошей, які українці
планують витратити під час се-
зону розпродажів, що наближа-

ється, першість
тримають елек-
троніка та меблі.
Так, на взуття

сезону весна/літо 36% вітчиз-
няних споживачів планують ви-
тратити 251—500 грн. На ці то-
вари від 501 до 1000 грн мають
витратити 33% споживачів,
1001—2000 грн залишать у ма-
газині лише 14% опитаних, і 2%
готові заплатити за взуття ін-
шого сезону понад 5 тис. грн.

На одяг та взуття для дітей
27% батьків готові витратити
від 251—500 грн, а 32% мам і тат
за такі подарунки заплатять
501—1000 грн, 25% планують
заплатити 1001—2000 грн. І ли-
ше 8% опитаних витратять
2001—5000 грн.

На зимове взуття зі знижкою
22% українців планують витра-
тити 251—500 грн, 45% — 501—
1000 грн, 24% — 1001—2000 грн.
Лише 6% споживачів заплану-
вали заплатити за зимове взут-
тя під час розпродажу понад 5
тис. грн.

А ось за персональну елек-
троніку українці готові плати-
ти більше. 5% споживачів під

час розпродажу планують ви-
тратити таку незначну суму,
як 251—500 грн. Обновити
«парк домашньої техніки» цьо-
го року в сезон розпродажу хо-
чуть 4%, витративши 251—500
грн. Звісно, за такі невеликі

гроші хіба що праску чи фен
можна купити. 10% планують
витратити 501—1000 грн. 26%
опитаних українців мають на
меті купити техніку для дому,
заплативши 1001—2000 грн.
Проте більшість споживачів
реально оцінюють вартість
електроприладів, тож і запла-
нували бюджет 2001—5000 грн.
16% споживачів витратять на
техніку понад 5 тис. грн.

251—500 грн — саме за ці гро-
ші 11% українців хочуть придба-
ти предмети декору для дому.
22% запланували витратити на
такі речі суму 501—1000 грн. І
35% — від 1001 до 2000 грн, а 22%
— більш як 5 тис. грн.

Про запас
Дослідили фахівці міжнарод-

ної агенції й те, яка знижка під
час розпродажу найбільше мо-
тивує споживачів до купівлі.

Для категорії одяг і взуття
діапазон допустимих знижок —
42—58%, проте оптимальною

дослідники називають дисконт
49%. Для верхнього одягу і теп-
лих речей — 40—58%, а опти-
мальна — 48%. Натомість най-
краща знижка для зимового
взуття — 47%. Найбільшою оп-
тимальною знижкою, згідно з

дослідженням, експерти нази-
вають 55%, із таким дисконтом
українці готові купувати взуття
іншого сезону, наприклад взим-
ку — літнє.

Одяг та взуття для дітей із
знижкою 39—57% в період роз-
продажу багатьох батьків під-

штовхне до покупки. Хоч най-
кращою для цієї категорії є,
згідно з опитуванням, дисконт
47%. Персональну електроніку
українці готові купувати із
знижкою 39—57%. В цьому разі
оптимальний дисконт 47%. Для
меблів та предметів декору ба-
жаний дисконт становить 40—
55%, але найкращий — 47%. Як
видно із дослідження, найбажа-
ніша знижка серед більшості
груп товарів — 47%.

— Ще один цікавий момент
нашого дослідження — схиль-
ність українців до купівлі не ду-
же потрібних речей. Звісно, такі
дії не варто назвати шопоголіз-
мом, проте певні ознаки цієї не
визнаної в Україні хвороби є, —
зазначає директор міжнародної
агенції маркетингових дослід-
жень Тимофій Замурій.

Тож як показало нещодавно
проведене дослідження, за
знижки 75%, понад половина
респондентів (а саме 68%) готові
купити товар, який їм зараз не
потрібен, проте може знадоби-
тись у майбутньому.

Різдвяні знижки для більшос-
ті українців — прекрасний при-
від зробити покупку. Так, 38%
вітчизняних покупців планують
у період сезонних знижок наві-
дуватись у магазин частіше ніж
раз на тиждень.

Натомість можливість потор-
гуватись у торговельній мережі
для багатьох споживачів не є
серйозним стимулом для купів-
лі. Так, 38% опитаних зауважи-
ли, що можливість торгуватися
може як позитивно вплинути на
рішення щодо шопінгу, так і на-
впаки. 14% українців негативно
ставляться до можливості по-
торгуватися. Цю категорію по-
купців, навпаки, відлякуватиме
від покупки.

знижки в європі

У європейських країнах найбільші розпродажі припадають на різдвяні свята,
проте стартують вони у різний час.

Італія. Старт різдвяних розпродажів тут починається першого дня січня, а літ-
ні тривають усю другу половину літа.

Швеція. У цій країні сезон розпродажів називають Mellandagsrea. Стартує
розпродаж 26 грудня і триває майже цілий місяць після закінчення різдвяних
свят. Літні розпродажі тривають із середини липня і до кінця літа.

Франція. Різдвяний розпродаж стартує у першу середу січня і триває при-
близно місяць у Парижі та 6 тижнів в інших французьких містах. Сезон літніх
розпродажів розпочинається в серпні й триває до початку вересня.

Англія. У Лондоні пору розпродажів називають Sales. Стартує з 27 грудня.
Улітку найвищі знижки на товари в липні.

Німеччина.  Зимові розпродажі починаються в останній понеділок січня. Тут
для них навіть є офіційна назва, яку складно вимовити: Winterschlussverkauf.
Триває це 12 днів, але і до початку магазини проводять власні розпродажі, що
починаються з початку січня і тривають протягом місяця.

СВЯТО. День Святого Мико-
лая, Новий рік, Різдво Христо-
ве — всі ці зимові свята люб-
лять і діти, і дорослі. І якщо для
дорослих це додаткові кілька
вихідних днів, то для малечі
можливість поринути у казку.
Адже коли ще можна прикра-
сити домівку і ялинку або їсти
цукерки мало не кілограмами?!
Особливо цікавим може стати
процес прикрашання домівки
напередодні свят. Психологи
радять до цього процесу долу-
читися всій сім’ї. Таким чином,
якщо між дорослими і дітьми
були певні непорозуміння,
спільна справа поліпшить мі-
кроклімат у родині. Причому

для того, щоб прикрасити до-
мівку, не потрібно багато гро-
шей, варто лише докласти
трішки фантазії і зусиль. 

Щоб домівка мала справді
святковий вигляд, іграшки
можна виготовити власноруч.
Приміром, усією родиною на-
збирати в лісі шишок, красивих
гілочок, сплести віночки й роз-
фарбувати. Відтак прикрасити
віночок різнокольоровими па-
перовими квіточками й листяч-
ком. Ось і маємо чудовий різ-
двяний вінок, який вішають на
вхідні двері. Останніми роками
ця традиція, властива іншим
країнам, актуальна і в нас. З гі-
лочок можна зробити й саму

ялинку. Вийде дуже креативно,
а головне — екологічно.

Наступний крок — прикра-
шання домівки. Звісно, бажа-
но, щоб у помешканні все-таки
була справжня ялинка. Якщо
ви живете в приватному будин-
ку, тоді її купувати не потрібно.
Достатньо прикрасити дерева,
які ростуть на подвір’ї. Тим, ко-
му менше пощастило, дове-
деться купувати зелену красу-
ню. В цьому разі можна піти
економним шляхом і придбати
штучне дерево. Воно тішитиме
око не один рік, тому економія
гарантована. Щоправда, аро-
мату, як у живої красуні, годі й
чекати. Хіба що штучна красу-

ня пахнутиме якимись шкідли-
вими хімічними речовинами.
Тим паче, нині захисники при-
роди пропонують взяти дерево
в горщику в оренду, а навесні
його можна висадити біля бу-
динку. Таким чином і подарун-
ки буде під що покласти, і дере-
во не загине. Головне, радять
екологи, час від часу його по-
ливати, щоб не засохло. Орен-
дна плата зелених красунь збе-
реглася на рівні минулого року:
за 200 грн можна взяти зелену
ялинку, блакитна коштуватиме
400 грн, а сосна вирушить до-
дому до щасливчиків за 500
грн. Така ялинка і пахнутиме
гарно, і зеленою буде довго. 

Щоб прикрасити дерево, не
варто бігти в магазин і скупо-
вувати іграшки промислового
виробництва, можна обмежи-
тися тим, що є вдома. До того
ж, можна і потрібно прикраша-
ти зелену красуню чимось
смачненьким. Для цієї благо-
родної мети придатні мандари-
ни, цукерки, печиво. Також у
діло йдуть горіхи і яблука, які
загортають у різнокольорову
фольгу. Можна зробити гірлян-
ди із сушених фруктів. Для
цього стануть в пригоді яблу-
ка, груші, курага, чорнослив,
які слід нанизати на нитку. Ви-
ходить гарна і смачна прикра-
са. Одне слово, все, що є смач-

не в домі, можна повісити на
дерево. 

Також гарний вигляд мати-
муть іграшки, виготовлені
власноруч. Беремо шишки, які
були зібрані восени в лісі, роз-
мальовуємо їх і розвішуємо по
кімнаті. Причому, якщо підійти
до справи з фантазією, тоді
звичайна шишка перетворить-
ся на якусь тваринку. А ще,
звісно, є улюблені багатьма па-
перові сніжинки, які вішають
повсюди у квартирі.  

Такі нехитрі заняття і відно-
сини між поколіннями — бать-
ки й діти — поліпшать, і дадуть
змогу прикрасити домівку в ак-
туальному нині екостилі.  

Прикрашаємо ялинку родиною

Сторінку підготувала Ірина ПОЛІЩУК,  «Урядовий кур’єр»

Куди податись шопОголіку?
ТЕНДЕНЦІЇ. Які знижки українці вважають оптимальними, а яких побоюються

Діапазон
припустимих
знижок
Оптимальна
знижка
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«До нас іде Святий Миколай»  
ДОБРОЧИННІСТЬ. На Тернопіллі готуються до свята світлої казки

Микола ШОТ,
«Урядовий кур’єр»

Іде через віки Україною
добрий Святий Мико-

лай. Здавна його свято —
особливе, хвилююче, каз-
кове, яке вже давно вийш-
ло із суто релігійного
спрямування та стало во-
істину всенародним. Адже
завжди цього дня малюки
(та й чимало дорослих)
знаходять під подушкою
подарунки від свого най-
улюбленішого Святого. 

Фабрика
презентів

У Тернополі запрацює
нова фабрика. Своєрід-
ність її в тому, що працю-
ватиме вона надто корот-
кий час. Бо цей «виробни-
чий підрозділ» — незвич-
ний та доброчинний. До
його організації долучила-
ся Українська греко-като-
лицька церква. За словами
голови комісії у справах
молоді Тернопільсько-
Зборівської єпархії о.
Ореста Павліського, «вона
лише координує, благос-
ловляє», всю ж роботу ви-
конують волонтери УГКЦ
та активісти громадських
організацій. Ось уже вось-
мий рік поспіль вони готу-

ватимуть і розноситимуть
пакунки від Св. Миколая. 

Щоб фабрика працювала,
як кажуть, на повну потуж-
ність, оголошують благодій-
ну акцію «Миколай про тебе
не забуде», під час якої
кожна людина доброї волі
зможе проявити себе поміч-
ником Великого Даруваль-
ника: внести пожертву, ста-
ти волонтером чи допомогти
власною автівкою доправи-
ти презенти за адресою.
Здебільшого тернополяни
приносять на фабрику ди-
тячі іграшки. Крім забавок,
до пакунку Св. Миколая,
безперечно, входять соло-
дощі і фрукти. А ще — кан-
целярське приладдя, книж-
ки тощо. 

У перші роки проведен-
ня такої акції доброволь-
ці-фабриканти бували ли-
ше у помешканнях мало-
забезпечених родин. Зго-
дом коло отримувачів по-
дарунків розширили. А
цього року презенти від
Чудотворця отримають і
діти, які в день такого свя-
та перебувають у ліку-
вальних закладах. Більше
того, від імені Св. Миколая
волонтери завітають з да-
рунками і до деяких до-
рослих з особливими по-
требами і навіть літніх лю-
дей. 

Школа умілих
рук

Є ще один аспект цієї
доброчинної акції. На
кількох парафіях в облас-
ному центрі зорганізують
майстерні Св. Миколая, де
дітям розповідатимуть
про Чудотворця, вчити-
муть малечу виготовляти
речі власноруч.

Школу Св. Миколая від-
чинять і члени творчої

майстерні «Арт-Колесо»
та громадської організації
«Молода Просвіта». Вони
вже мають чималий досвід
у цій справі, адже впро-
довж кількох років перед
Великоднем навчають у
«Школі писанкарства». 

Двічі на тиждень у шко-
лі Св. Миколая дітей
знайомитимуть із багать-
ма видами рукоділля. Це,
зокрема, художній розпис
по склу та кераміці, лис-

тівкарство, художнє ва-
ляння, квілінг, виготов-
лення прикрас та аксесуа-
рів. Пізнавши премудрості
такої науки, хлопчики й
дівчатка власноруч твори-
тимуть подарунки. Напе-
редодні ж свята Миколая
слухачі школи прийдуть
на спільне заняття, де спі-
ватимуть, читатимуть вір-
ші про Великого Дару-
вальника. Старання твор-
чої дітвори Чудотворець

теж оцінить подарункови-
ми пакуночками.

Імпрези радості
«Він список уже склав,

перевірив не раз, ось на-
стане вже святковий час,
Миколай крокує до нас»,
— співається у пісні. Міс-
цева влада, меценати теж
подбають, аби Великий Да-
рувальник завітав до діто-
чок, обділених долею. Так,
в інтернатних закладах
пройде акція «З турботою
про дитину». Діти, які по-
требують особливої соці-
альної уваги та підтримки,
стануть учасниками свят-
кової програми «Миколай
дарує радість». 19 грудня
розпочнеться і триватиме
впродовж місяця добро-
чинний проект «Від Мико-
лая до Різдва» для багато-
дітних родин і для сімей,
які перебувають у склад-
них життєвих обставинах. 

Та й дітвора зможе по-
казати свої таланти й ус-
піхи. Юні любителі фізич-
ної культури й спорту по-
змагаються за почесне
звання «Найсильніший
Миколай». Свої мистецькі
роботи хлопчики й дівчат-
ка покажуть на обласній
виставці дитячих виробів
«До нас іде Святий Мико-
лай».

Прийміть пологи… по Інтернету
ПРОГРАМА. На Вінниччині майбутні татусі ходять на гімнастику для вагітних

Інна КОСЯНЧУК,
«Урядовий кур’єр»

Медики Вінниччини,
почавши впровад-

ження системи консульта-
цій фахівців на відстані,
кажуть, що нині без цього
вже не обійтися. Хоча по-
ки що аж до такої форми
роботи, як прийом пологів
по Інтернету в області не
дійшло, але участь в ін-
тернет-конференціях для
них уже не новина.

Формується
тренінговий
актив

— Для нас це досить ак-
туально — щоб медики,
наприклад, із райцентрів,
у екстрених випадках мог-
ли невідкладно прокон-
сультуватися з обласними
колегами чи фахівцями з
інших регіонів,— заува-
жує начальник обласного
управління охорони здо-
ров’я Василь Паненко. —
У багатьох зарубіжних
країнах телемедицина діє
вже протягом багатьох ро-
ків, а ми тільки почали
підходити до цього. А тим
часом консультація з ко-
легами на відстані була б
досить доречною. Приєм-
но, що у нас уже є певні
напрацювання в цьому на-
прямку. Вони стали мож-
ливими завдяки нашим
помічникам — Швейцар-
ській агенції розвитку та
співробітництва (ШАРС).
Ми отримуємо допомогу в

рамках українсько-швей-
царської програми «Здо-
ров’я матері та дитини»,
яка впроваджується від-
повідно до стратегії МОЗ
України щодо реформу-
вання медичної галузі.

Так, завдяки програмі
для 25 медичних закладів
області вже закуплено ли-
ше ІТ-обладання на суму
понад 207 тис. грн. Воно
дає можливість впровад-
жувати телемедичну
платформу, перинаталь-
ний реєстр тощо.

Телемедицина — лише
один аспект того комплек-
су заходів у сфері охорони
материнства і дитинства,
який, розпочавшись на
Вінниччині ще в 2008 році,
вже дав позитивні резуль-
тати. І щодо фахово-кон-
сультативної підтримки, і
в матеріальному плані. Ад-
же, зауважив Василь Па-
ненко, державного фінан-
сування нині надто мало,
аби отримати швидкі ре-
зультати у реформі галузі.

Важливо, що експерти
програми працюють не
лише з національним і об-
ласним рівнями охорони
здоров’я. Це перший між-
народний проект, який
звернув увагу на практич-
ну медицину саме на ра -
йонному рівні.

— Наприклад, ми за час
участі у програмі на 1,3
млн грн отримали облад-
нання і коштів на ремонти,
облаштували шість поло-
гових залів: 4 — для інди-
відуальних пологів, 2 —

для сімейних. Утім, мож-
ливо, кількість цих, остан-
ніх, доведеться збільшу-
вати, — каже завідувачка
акушерсько-гінекологіч-
ного відділення Могилів-
Подільського міського те-
риторіально-медичного
об’єднання Інна Якимов-
ська. — Адже якщо ще у
2008 році лише 26% май-

бутніх татусів приходили
підтримувати дружин під
час пологів, то нині — до
80%! «Що ж, чи в мене чо-
ловіка немає, що я одна
народжуватиму?!» — ка-
жуть деякі жінки.

«Домашня»
лікарня

У жіночій консультації
Могилева-Подільського,
розповідають фахівці, за-
безпечено своєчасну діаг-
ностику перебігу вагітнос-
ті, відкрито денний стаціо-
нар, кабінет психолога,
функціонують сучасна
«Школа відповідального
батьківства», кабінет пла-
нування сім’ї. Цікаво, що,
як розповіла Інна Якимов-

ська, нині майбутні татусі
відвідують разом із своїми
дружинами не лише шко-
лу відповідального бать-
ківства. А й деякі з них хо-
дять разом з дружинами
на дихальну гімнастику
для вагітних!

Василь Паненко заува-
жує, що підтримка рідної
людини під час пологів —

це додатковий комфорт і
впевненість для жінки,
яка народжує.

— Однак не всі жінки
хочуть, щоб під час пологів
були присутні саме чолові-
ки, — каже він. — Але ж
це може бути, наприклад,
мати чи сестра породіллі.
Головне — щоб жінка від-
чувала увагу не лише ме-
диків, а й рідних людей.

Узагалі, в Могилеві-По-
дільському, та й в інших
лікарнях області, нині взя-
то курс на те, щоб зробити
атмосферу пологів макси-
мально «домашньою».

— Ми відмовились від
лікарняних халатів, кап-
ців і тих багаторазових пе-
люшок, у які раніше за-
гортали немовля в полого-

вому будинку, перед тим
обробивши їх різними де-
зінфікуючими речовина-
ми, — каже Інна Якимов-
ська. — Тепер молода ма-
мочка може перебувати в
лікарні у своєму домаш-
ньому одязі, пелюшки теж
домашні. До всього, у нас
мамі з немовлям надаєть-
ся окрема палата, а рідні
можуть перебувати з нею і
в післяпологовий період, і
не лише вдень, а й навіть
уночі. До того ж старає-
мось не тримати в лікарні
маму з немовлям по 5—6
днів, як це було раніше.
Якщо все добре — випи-
суємо через 3 дні.

За словами директора
Швейцарського бюро спів-
робітництва в Україні Гуі-
до Бельтрані, основний
принцип програми ШАРС
— забезпечення комп -
лексного підходу до на-
дання перинатальних по-
слуг. Загалом українсько-
швейцарська програма
«Здоров’я матері та дити-
ни» працює у сфері надан-
ня обладнання для ліка-
рень, спеціальних манеке-
нів, на яких можна відпра-
цьовувати різні непрості
ситуації, що виникають
під час пологів, а також
проводить різноманітні
фахові тренінги, консуль-
тації. Програма працює на
Вінниччині, в АР Крим, на
Івано-Франківщині та Во-
лині. За період її впровад-
ження рівень фізіологіч-
них пологів підвищився з
71% до 75%; рівень пар-

тнерських пологів — з 54%
до 74%; майже 90% пілот-
них закладів тепер відпо-
відають перинатальним
стандартам. До речі, на за-
купівлю медичного облад-
нання для низки медичних
закладів лише Вінниччи-
ни виділено 400 тисяч
швейцарських франків.

Нині медики Вінниччи-
ни готуються до споруд-
ження перинатального
центру, як це передбачено
програмою Президента
України «Нове життя».
Спорудження такого за-
кладу заплановане на
2013—2014 роки.

Фахівці зауважують, що
українсько-швейцарська
програма «Здоров’я мате-
рі та дитини» — одна з
найкращих програм, що
діють у сфері охорони здо-
ров’я. За період співпраці
українських медиків із
швейцарськими колегами
відчутно знизилася смер-
тність немовлят і підви-
щилася якість надання пе-
ринатальної допомоги. За
словами керівника офісу з
упровадження програми
«Здоров’я матері та дити-
ни» Наталі Рябцевої, нині
медики Вінницької облас-
ної лікарні формують тре-
нінговий актив, діляться
знаннями з колегами з
районів. Упровадження
сучасних перинатальних
технологій призвело до
зменшення кількості ус-
кладнених пологів, знач-
ного зниження захворю-
ваності новонароджених.

Не всі жінки хочуть, щоб під час пологів
були присутні саме чоловіки. Але ж це
може бути, наприклад, мати чи сестра
породіллі. Головне — щоб жінка
відчувала увагу не лише медиків, 
а й рідних людей.

«Святий отче Миколай, нас, діток, не минай! Подаруй потіху, торбину, повну сміху, 
і здоров’я для родини, красну долю для Вкраїни»
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�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 21 листопада 2012 р. № 1156
Київ

Про внесення змін до деяких постанов
Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України зміни, що додаються.
2. Ця постанова набирає чинності з 1 січня 2013 року.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 21 листопада 2012 р. №  1156

ЗМІНИ,
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України

1. У Порядку ведення Державного реєстру обтяжень рухомого майна, за-
твердженому постановою Кабінету Міністрів України від 5 липня 2004 р. № 830
(Офіційний вісник України, 2004 р., № 27, ст. 1770; 2005 р., № 34, ст. 2046;
2012 р., № 67, ст. 2738, № 90, ст. 3651):

1) пункт 7 доповнити підпунктом 5 такого змісту:
«5) відомості про випуск заставної або її відсутність (у разі проведення дер-

жавної реєстрації застави повітряних та морських суден, суден внутрішнього
плавання, космічних об’єктів).»;

2) у пункті 8:
абзац другий підпункту 3 виключити;
доповнити пункт підпунктом 4 1 такого змісту:
«4 1) відомості про випуск заставної або її відсутність (у разі проведення

державної реєстрації застави повітряних та морських суден, суден внутріш-
нього плавання, космічних об’єктів);»;

3) пункт 18 доповнити абзацом такого змісту:
«У разі передачі, анулювання, видачі дубліката заставної та видачі нової за-

ставної у заяві також зазначаються відомості, передбачені підпунктом 1 пункту
8 цього Порядку, та відомості про особу, якій передається заставна, дата пе-
редачі, анулювання, видачі дубліката заставної та видачі нової заставної.»;

4) перше речення пункту 28 після слів «на предмет обтяження» доповнити
словами «, передачу, видачу дубліката заставної та видачу нової заставної (у
разі застави повітряних та морських суден, суден внутрішнього плавання, кос-
мічних об’єктів)»;

5) пункт 34 після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту:
«У разі реєстрації застави повітряних та морських суден, суден внутрішнього

плавання, космічних об’єктів у витягу також зазначаються відомості про випуск
заставної або її відсутність, у разі реєстрації заставної — її реквізити, відмітка
про те, що застава є наступною.».

У зв’язку з цим абзаци другий і третій вважати відповідно абзацами третім
і четвертим.

2. У пункті 4 Порядку присвоєння об’єкту нерухомого майна реєстраційного
номера, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 8 грудня
2010 р. № 1117 «Про ідентифікацію об’єктів нерухомого майна для державної
реєстрації прав на них» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 94, ст. 3347),
слова «житловий будинок, квартира, будівля, споруда, приміщення, підпри-
ємство як єдиний майновий комплекс» замінити словами «підприємство як
єдиний майновий комплекс, житловий будинок, будівля, споруда або їх окремі
частини, квартира, житлове та нежитлове приміщення».

3. У постанові Кабінету Міністрів України від 22 червня 2011 р. № 703 «Про
затвердження Порядку державної реєстрації прав на нерухоме майно та їх об-
тяжень і Порядку надання витягів з Державного реєстру речових прав на не-
рухоме майно» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 51, ст. 2035):

1) у назві та абзаці третьому пункту 1 постанови слово «витягів» замінити
словом «інформації»;

2) у Порядку державної реєстрації прав на нерухоме майно та їх обтяжень,
затвердженому зазначеною постановою:

у пункті 1:
абзац третій замінити абзацами такого змісту:
«Терміни, що вживаються у цьому Порядку, мають таке значення:
органи державної реєстрації прав — структурні підрозділи територіальних

органів Мін’юсту, що забезпечують реалізацію повноважень Укрдержреєстру;
реконструкція — реконструкція, реставрація або капітальний ремонт об’єкта

містобудування.».
У зв’язку з цим абзаци четвертий і п’ятий вважати відповідно абзацами шос-

тим і сьомим;
пункти 2 і 3 викласти у такій редакції:
«2. Державну реєстрацію прав шляхом внесення записів до Державного ре-

єстру речових прав на нерухоме майно (далі — Державний реєстр прав) про-
водять орган державної реєстрації прав та нотаріус як спеціальний суб’єкт, на
якого покладаються функції державного реєстратора прав на нерухоме майно
(далі — нотаріус).

Орган державної реєстрації прав проводить:
державну реєстрацію права власності та інших речових прав на нерухоме

майно за місцем розташування такого майна;
державну реєстрацію обтяжень речових прав на нерухоме майно незалежно

від місця розташування такого майна;
облік безхазяйного нерухомого майна.
Якщо нерухоме майно розміщене в межах території, на якій діє два і більше

органів державної реєстрації прав, державна реєстрація права власності та
інших речових прав, облік безхазяйного нерухомого майна проводяться одним
з таких органів, обраним заінтересованою особою або уповноваженою нею
особою (далі — заявник).

Нотаріус проводить державну реєстрацію прав:
реєстрація яких проведена відповідно до законодавства, що діяло на момент

їх виникнення, під час вчинення нотаріальної дії з нерухомим майном, об’єктом
незавершеного будівництва (нотаріус, яким вчиняється така дія);

у результаті вчинення нотаріальної дії з нерухомим майном, об’єктом неза-
вершеного будівництва (нотаріус, яким вчинено таку дію).

3. Рішення щодо державної реєстрації прав, взяття на облік безхазяйного
нерухомого майна, форму та вимоги до оформлення яких встановлює Мін’юст,
приймає державний реєстратор прав на нерухоме майно (далі — державний
реєстратор).

Державний реєстратор оформляє рішення за допомогою Державного ре-
єстру прав у двох примірниках, крім випадків, передбачених цим Порядком.»;

у пункті 4:
в абзаці другому слово «законом» замінити словом «законодавством»;
абзац третій викласти у такій редакції:
«Державна реєстрація права власності на підприємство як єдиний майновий

комплекс, житловий будинок, будівлю, споруду або їх окремі частини прово-
диться незалежно від того, чи зареєстроване право власності на земельну ді-
лянку, на якій вони розташовані.»;

абзац четвертий після слів «споруду або їх окремі частини» доповнити сло-
вами «, в яких вони розташовані»;

доповнити пункт після абзацу четвертого новим абзацом такого змісту:
«Державна реєстрація речових прав на земельні ділянки проводиться після

державної реєстрації земельних ділянок у Державному земельному кадастрі.».
У зв’язку з цим абзаци п’ятий і шостий вважати відповідно абзацами шостим

і сьомим;
доповнити пункт 5 абзацом такого змісту:
«Електронні документи оформляються згідно з вимогами законодавства у

сфері електронних документів та електронного документообігу, а також елек-
тронного цифрового підпису.»;

пункт 6 викласти у такій редакції:
«6. Державна реєстрація прав, надання відмови в ній проводяться у строк,

що не перевищує 14 робочих днів з моменту прийняття заяви про державну
реєстрацію прав та їх обтяжень (далі — заява про державну реєстрацію), крім
випадків, передбачених цим Порядком.

Державна реєстрація прав власності, реєстрація яких проведена відповідно
до законодавства, що діяло на момент їх виникнення, під час вчинення нота-

ріальної дії та державна реєстрація прав у результаті вчинення нотаріальної
дії, надання відмови в ній проводяться одночасно з вчиненням такої дії.

Державна реєстрація іпотеки, обтяжень речових прав на нерухоме майно,
надання відмови в ній проводяться у день прийняття заяви про державну ре-
єстрацію.

У разі коли після прийняття заяви про державну реєстрацію, відповідно до
якої проводиться державна реєстрація права власності та інших речових прав
на нерухоме майно, подана заява про державну реєстрацію, відповідно до якої
державній реєстрації підлягає обтяження речового права, іпотека щодо такого
майна, державна реєстрація права власності та інших речових прав на таке
майно, надання відмови в ній проводяться у строк, що не перевищує 10 робо-
чих днів з моменту прийняття заяви про державну реєстрацію, відповідно до
якої проводиться державна реєстрація права власності та інших речових прав
на нерухоме майно.

Положення абзацу четвертого цього пункту не застосовуються у разі, коли
державна реєстрація прав, надання відмови в ній проводяться у строк, визна-
чений в абзаці другому цього пункту.

Взяття на облік безхазяйного нерухомого майна, надання відмови в такому
обліку здійснюється у день прийняття заяви про взяття на облік безхазяйного
нерухомого майна.»;

у пункті 7:
абзац перший після слів «органові державної реєстрації прав» доповнити

словом «, нотаріусові»;
доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі коли виникнення, перехід або припинення права власності на жит-

ловий будинок, будівлю або споруду відбувається одночасно з виникненням,
переходом або припиненням у відповідної заінтересованої особи речових прав
на земельну ділянку, на якій вони розташовані, подається одна заява про дер-
жавну реєстрацію щодо таких об’єктів.»;

абзаци перший і третій пункту 8 після слів «Орган державної реєстрації
прав» доповнити словом «, нотаріус»;

у пункті 9:
абзац перший після слів «органові державної реєстрації прав» доповнити

словом «, нотаріусові»;
абзаци четвертий і п’ятий викласти у такій редакції:
«Документом, що посвідчує посадову особу органу державної влади або

органу місцевого самоврядування, є службове посвідчення.
У разі подання заяви уповноваженою особою така особа пред’являє орга-

нові державної реєстрації прав, нотаріусові, крім документа, що зазначений в
абзаці другому або третьому цього пункту, документ, що підтверджує її повно-
важення.»;

у пункті 10:
абзац перший після слів «органові державної реєстрації прав» доповнити

словом «, нотаріусові»;
в абзаці другому слова «документ про сплату державного мита не пода-

ється» замінити словами «плати за надання витягу з Державного реєстру прав,
документ про сплату державного мита та документ, що підтверджує внесення
плати за надання витягу з Державного реєстру прав, не подаються»;

абзац четвертий після слів «Орган державної реєстрації прав» доповнити
словом «, нотаріус»;

пункт 11 викласти у такій редакції:
«11. У разі коли після прийняття органом державної реєстрації прав, нота-

ріусом заяви про державну реєстрацію до органу державної реєстрації прав,
нотаріуса подано інші заяви про державну реєстрацію на те саме майно, орган
державної реєстрації прав, нотаріус приймає такі заяви. При цьому заява про
державну реєстрацію розглядається після прийняття державним реєстратором
рішення щодо попередньо розглянутої заяви про державну реєстрацію на те
саме майно.

Державний реєстратор у день прийняття заяви про державну реєстрацію на
те саме майно приймає рішення про її розгляд після прийняття державним ре-
єстратором рішення щодо заяви про державну реєстрацію, що прийнята ра-
ніше, яке орган державної реєстрації прав, нотаріус видає або надсилає реко-
мендованим листом заявникові.

У разі коли заявник отримує таке рішення особисто, він пред’являє органові
державної реєстрації прав, нотаріусові документи, що зазначені в пункті 9
цього Порядку, та подає картку прийому заяви про державну реєстрацію прав
та їх обтяжень, яку орган державної реєстрації прав, нотаріус повертає заяв-
никові з відміткою про отримання рішення про розгляд заяви про державну
реєстрацію після прийняття державним реєстратором рішення щодо заяви про
державну реєстрацію, що прийнята раніше, яка підписується заявником із за-
значенням дати та часу отримання такого рішення.»;

у пункті 12:
у підпункті 2 слова «та сторін (сторони) правочину, згідно з яким відбува-

ється державна реєстрація виникнення, переходу, припинення прав на неру-
хоме майно або обтяження таких прав» виключити;

підпункт 4 викласти у такій редакції:
«4) наявності обтяжень прав на нерухоме майно, зареєстрованих відповідно

до закону;»;
у пункті 13:
в абзаці другому слова «не пізніше наступного робочого дня з моменту при-

йняття державним реєстратором» замінити словами «, нотаріус у день при-
йняття», а після слів «рекомендованим листом» доповнити словами «з пові-
домленням про вручення»;

в абзаці третьому слова «документи, що зазначені в абзацах першому та
п’ятому пункту» замінити словами «, нотаріусові документи, що зазначені в
пункті», а після слів «орган державної реєстрації прав» доповнити словом «,
нотаріус»;

у першому реченні абзацу п’ятого слова «не пізніше наступного робочого
дня» виключити;

в абзаці шостому слова «не пізніше наступного робочого дня з моменту
прийняття державним реєстратором» замінити словами «, нотаріус у день при-
йняття»;

в абзаці сьомому слова «документи, що зазначені в абзацах першому та
п’ятому пункту» замінити словами «, нотаріусові документи, що зазначені в
пункті», а після слів «орган державної реєстрації прав» доповнити словом «,
нотаріус»;

пункт 14 викласти у такій редакції:
«14. У разі подання додаткових документів, необхідних для проведення дер-

жавної реєстрації прав, до раніше прийнятої заяви про державну реєстрацію,
розгляд якої зупинено, заявник пред’являє органові державної реєстрації прав,
нотаріусові документи, що зазначені в пункті 9 цього Порядку, та подає картку
прийому заяви про державну реєстрацію. Після прийняття додаткових доку-
ментів орган державної реєстрації прав, нотаріус повертає заявникові картку
прийому заяви про державну реєстрацію, до якої внесені відомості про при-
йняті документи.»;

у пункті 15:
в абзаці першому слова «державним реєстратором» виключити;
в абзаці другому слова «абзацах першому та п’ятому пункту» замінити сло-

вом «пункті»;
абзац п’ятий викласти у такій редакції:
«Державний реєстратор розглядає заяву про відкликання заяви про дер-

жавну реєстрацію в день її прийняття.»;
в абзаці одинадцятому слова «не пізніше наступного робочого дня з мо-

менту прийняття державним реєстратором» замінити словами «в день при-
йняття»;

в абзаці дванадцятому слова «державним реєстратором» виключити;
в абзаці тринадцятому слова «абзацах першому та п’ятому пункту» замінити

словом «пункті»;
слова «орган державної реєстрації прав» у всіх відмінках замінити словами

«орган державної реєстрації прав, нотаріус» у відповідному відмінку;
доповнити Порядок пунктом 15 1 такого змісту:
«15 1. Проведення державної реєстрації прав зупиняється у разі прийняття

рішення суду про заборону вчинення дій, пов’язаних з державною реєстрацією
таких прав.

На підставі рішення суду про заборону вчинення дій, пов’язаних з держав-
ною реєстрацією прав, державний реєстратор приймає рішення про зупинення
або відмову у зупиненні державної реєстрації прав.

Державний реєстратор приймає рішення про відмову у зупиненні державної
реєстрації прав, якщо рішення суду про заборону вчинення дій, пов’язаних з

державною реєстрацією прав, не набрало законної сили або не завірене на-
лежним чином відповідно до законодавства.

Державна реєстрація прав зупиняється до скасування рішення суду, що
було підставою для прийняття рішення про зупинення державної реєстрації
прав. Загальний строк розгляду заявленого права продовжується з урахуван-
ням часу, що минув до його зупинення.

На підставі рішення суду про скасування рішення суду, що було підставою
для прийняття рішення про зупинення державної реєстрації прав, державний
реєстратор приймає рішення про відновлення державної реєстрації прав.

Орган державної реєстрації прав, нотаріус у день прийняття рішення про зу-
пинення або відмову у зупиненні державної реєстрації прав або відновлення
державної реєстрації прав надсилає рекомендованим листом з описом вкла-
дення заявникові таке рішення.»;

пункт 18 доповнити абзацами такого змісту:
«Під час проведення державної реєстрації права власності на нерухоме

майно, заявленого вперше, щодо якого у спеціальному розділі Державного
реєстру прав містяться записи про речові права, обтяження таких прав, дер-
жавний реєстратор переносить відповідні записи до розділу Державного ре-
єстру прав, відкритого на такий об’єкт нерухомого майна.

Орган державної реєстрації прав, нотаріус у день перенесення записів із
спеціального розділу Державного реєстру прав надсилає повідомлення про
перенесення записів органові державної реєстрації прав, нотаріусові, яким про-
ведено відповідну державну реєстрацію прав у спеціальному розділі.»;

у пункті 20:
слова «(крім випадків, передбачених цим Порядком)» виключити;
доповнити пункт абзацами такого змісту:
«У разі проведення державної реєстрації іпотеки, обтяжень речових прав

на нерухоме майно державний реєстратор оформляє витяг з Державного ре-
єстру прав у трьох примірниках, крім випадків, передбачених цим Порядком.

Державний реєстратор використовує бланк витягу з Державного реєстру
прав, зразок та опис якого встановлює Мін’юст.»;

у пункті 21:
в абзаці першому слова «Орган державної реєстрації прав не пізніше на-

ступного робочого дня з моменту прийняття державним реєстратором» замі-
нити словами «Орган державної реєстрації прав, нотаріус у день прийняття»;

в абзаці другому:
у першому реченні слова «органові державної реєстрації прав документи,

що зазначені в абзацах першому та п’ятому пункту» замінити словами «орга-
нові державної реєстрації прав, нотаріусові документи, що зазначені в пункті»;

друге речення після слів «органові державної реєстрації прав» доповнити
словом «, нотаріусові»;

абзац третій після слів «Орган державної реєстрації прав» доповнити сло-
вом «, нотаріус»;

пункт 22 після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту:
«У разі прийняття нотаріусом рішення про державну реєстрацію заяву про

державну реєстрацію, копії поданих заявником для проведення державної ре-
єстрації прав документів, документ, що підтверджує внесення плати за надання
витягу з Державного реєстру прав, документ про сплату державного мита, а
також інші документи, що видані, оформлені або отримані ним під час прове-
дення державної реєстрації прав, нотаріус у день прийняття такого рішення
передає органові державної реєстрації прав за місцем розташування нерухо-
мого майна у порядку, встановленому Мін’юстом, для долучення їх до реєс-
траційної справи.».

У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом третім;
у пункті 24:
в абзаці першому слова «Орган державної реєстрації прав не пізніше на-

ступного робочого дня з моменту прийняття державним реєстратором» замі-
нити словами «Орган державної реєстрації прав, нотаріус у день прийняття»;

в абзаці другому:
у першому реченні слова «органові державної реєстрації прав документи,

що зазначені в абзацах першому та п’ятому пункту» замінити словами «орга-
нові державної реєстрації прав, нотаріусові документи, що зазначені в пункті»;

друге речення після слів «органові державної реєстрації прав» доповнити
словом «, нотаріусові»; 

абзац третій після слів «Орган державної реєстрації прав» доповнити сло-
вом «, нотаріус»; 

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі прийняття нотаріусом рішення про відмову в державній реєстрації

заяву про державну реєстрацію, копії поданих заявником для проведення дер-
жавної реєстрації прав документів, документ, що підтверджує внесення плати
за надання витягу з Державного реєстру прав, документ про сплату держав-
ного мита, а також інші документи, що видані, оформлені або отримані ним
під час проведення державної реєстрації прав, нотаріус долучає до облікової
справи.»;

доповнити Порядок після розділу «Загальні засади проведення державної
реєстрації прав» розділом такого змісту:

«Особливості державної реєстрації прав за заявами
про державну реєстрацію в електронній формі

24 1. У випадках, передбачених Законом України «Про державну реєстрацію
речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень», органові державної реєс-
трації прав можуть подаватися заяви про державну реєстрацію в електронній
формі (далі — заяви в електронній формі).

Заявником під час подання заяви в електронній формі є державний вико-
навець та Державний кадастровий реєстратор (далі — кадастровий реєстра-
тор).

Орган державної реєстрації прав приймає заяви в електронній формі в по-
рядку черговості їх надходження, у тому числі відповідних заяв у паперовій
формі, у порядку, передбаченому для заяв у паперовій формі.

На підтвердження прийняття заяви в електронній формі орган державної
реєстрації прав надає заявникові картку прийому заяви в електронній формі.

24 2. Під час подання заяви в електронній формі на таку заяву накладається
електронний цифровий підпис заявника.

24 3. Заявник разом із заявою в електронній формі подає органові державної
реєстрації прав визначені цим Порядком наявні оригінали електронних доку-
ментів або наявні електронні копії оригіналів документів, що виготовлені шля-
хом сканування таких документів у паперовій формі.

У разі відсутності документа, що підтверджує внесення плати за надання
витягу з Державного реєстру прав, та документа про сплату державного мита,
крім випадків, передбачених цим Порядком, орган державної реєстрації прав
повертає заяву в електронній формі без реєстрації її у базі даних про реєстра-
цію заяв і запитів.

24 4. Рішення за результатом розгляду заяви в електронній формі, а також
інші документи, що видані, оформлені державним реєстратором під час її роз-
гляду відповідно до цього Порядку, державний реєстратор у день прийняття
рішення надає заявникові в електронній формі відповідно до законодавства у
сфері електронних документів та електронного документообігу, а також елек-
тронного цифрового підпису.

У разі коли за результатом розгляду заяви про державну реєстрацію, пода-
ної кадастровим реєстратором, державним реєстратором прийнято рішення
про державну реєстрацію права власності на земельну ділянку, орган держав-
ної реєстрації прав у день прийняття такого рішення надсилає рекомендованим
листом з описом вкладення свідоцтво про право власності на нерухоме майно
та витяг з Державного реєстру прав кадастровому реєстраторові для подаль-
шої їх видачі правонабувачеві земельної ділянки.

24 5. Заява в електронній формі та інші документи, подані заявником для
проведення державної реєстрації прав в електронній формі, заявникові не по-
вертаються.

Із заяви та документів в електронній формі державний реєстратор виготов-
ляє копії в паперовій формі, які засвідчує своїм підписом, скріплює печаткою
та долучає до реєстраційної або облікової справи.

Інші документи, що видані, оформлені або отримані державним реєстрато-
ром під час проведення державної реєстрації прав, долучаються державним
реєстратором до реєстраційної або облікової справи відповідно до цього По-
рядку.»;

у пункті 25:
після слів «особою є» доповнити словами «власник (власники), інший»;
доповнити пункт абзацами такого змісту:
«У випадку, передбаченому Законом України «Про державну реєстрацію ре-

чових прав на нерухоме майно та їх обтяжень«, державна реєстрація прав про-
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водиться на підставі заяви кадастрового реєстратора, який є уповноваженою
особою правонабувача земельної ділянки.

Для уповноваження кадастрового реєстратора на подання органові держав-
ної реєстрації прав заяви про державну реєстрацію правонабувач земельної
ділянки подає кадастровому реєстраторові, який здійснив державну реєстра-
цію відповідної земельної ділянки, заяву про державну реєстрацію в паперовій
формі та інші документи, визначені цим Порядком.»;

пункт 28 викласти у такій редакції:
«28. Для проведення державної реєстрації права власності та інших речових

прав на нерухоме майно заявник, крім документів, що зазначені у пункті 27
цього Порядку, подає копії документів, що зазначені в пункті 9 цього Порядку
(крім документа, що посвідчує посадову особу органу державної влади або ор
гану місцевого самоврядування).

У разі подання документів заінтересованою особою особисто така особа,
крім документів, що зазначені в абзаці першому цього пункту, подає копію ре-
єстраційного номера облікової картки платника податку згідно з Державним
реєстром фізичних осіб — платників податків (далі — реєстраційний номер
облікової картки платника податку), крім випадків, коли фізична особа через
свої релігійні або інші переконання відмовляється від прийняття реєстрацій-
ного номера облікової картки платника податку, офіційно повідомила про це
відповідні органи державної влади та має відмітку в паспорті громадянина Ук-
раїни.

У разі подання заяви про державну реєстрацію уповноваженою особою, яка
діє від імені фізичної особи, така особа, крім документів, що зазначені в абзаці
першому цього пункту, подає копію документа, що посвідчує особу, яку вона
представляє, та копію реєстраційного номера облікової картки платника по-
датку такої фізичної особи, крім випадків, коли фізична особа через свої ре-
лігійні або інші переконання відмовляється від прийняття реєстраційного но-
мера облікової картки платника податку, офіційно повідомила про це відпо-
відні органи державної влади та має відмітку в паспорті громадянина України.»;

у пунктах 30, 31, абзаці  першому пункту 32 і пункті 35 слова «органові дер-
жавної реєстрації прав» виключити;

у пункті 33 слова «органові державної реєстрації прав завірену в установ-
леному порядку копію примірника кадастрового плану земельної ділянки на
паперовому носії» замінити словами «витяг з Державного земельного кадас-
тру про земельну ділянку (у разі, коли в документах, що зазначені у пункті 27
цього Порядку, відсутні відомості про кадастровий номер земельної ділянки)»;

доповнити Порядок пунктом 33 1 такого змісту:
«33 1. Для проведення державної реєстрації права користування на земельні

ділянки, сформовані шляхом поділу або об’єднання раніше сформованих зе-
мельних ділянок, які перебувають у користуванні, заявник, крім документів,
що зазначені у пункті 28 цього Порядку, подає документ, що підтверджує ви-
никнення права користування на раніше сформовану земельну ділянку і за-
значений у пункті 27 цього Порядку.»;

у пункті 34:
в абзаці першому слова «органові державної реєстрації прав» виключити;
підпункт 4 виключити;
підпункт 5 викласти у такій редакції:
«5) витяг з Державного земельного кадастру про земельну ділянку (у разі,

коли предметом іпотеки є земельна ділянка та в документах, що зазначені у
пункті 27 цього Порядку, відсутні відомості про її кадастровий номер);»;

пункт 36 виключити;
у пункті 37:
абзац перший після слів «Орган державної реєстрації прав» доповнити сло-

вом «, нотаріус»;
в абзаці третьому слова «Орган державної реєстрації прав», «не пізніше на-

ступного робочого дня з моменту прийняття державним реєстратором» і «ор-
гану державної реєстрації прав» замінити відповідно словами «Орган держав-
ної реєстрації прав, нотаріус», «у день прийняття» і «органу державної реєс-
трації прав, нотаріуса»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі прийняття нотаріусом рішення про закриття розділу Державного ре-

єстру прав та реєстраційної справи на об’єкт нерухомого майна, який поділено
або частку з якого виділено, розділ Державного реєстру прав закриває нотаріус
та у день прийняття зазначеного рішення передає відповідні документи орга-
нові державної реєстрації прав за місцем розташування такого нерухомого
майна у порядку, встановленому Мін’юстом, для долучення їх до реєстраційної
справи та подальшого її закриття.»;

у пункті 38:
абзац перший після слів «Орган державної реєстрації прав» доповнити сло-

вом «, нотаріус»;
доповнити пункт абзацом такого змісту:
«У разі прийняття нотаріусом рішення про закриття розділів Державного

реєстру прав та реєстраційних справ на об’єкти нерухомого майна, що об’єд-
нано, розділи Державного реєстру прав закриває нотаріус та у день прийняття
зазначеного рішення передає відповідні документи органові державної реєс-
трації прав за місцем розташування такого нерухомого майна у порядку, вста-
новленому Мін’юстом, для долучення їх до реєстраційних справ та подальшого
їх закриття.»;

в абзаці п’ятому пункту 39 слова «не пізніше наступного робочого дня з мо-
менту» замінити словами «у день»;

у пункті 40 слова «не пізніше наступного робочого дня з моменту» замінити
словами «у день»;

у пункті 41 слова «не пізніше наступного робочого дня з моменту прийняття
державним реєстратором» замінити словами «, нотаріус у день прийняття»;

у пункті 42 слова «щодо об’єкта нерухомого майна, розташованого на зе-
мельній ділянці,» виключити;

в абзаці першому пункту 43 слова «бланки свідоцтв» замінити словами
«бланк свідоцтва», а слова «єдиного зразка, форму із зазначенням опису, а
також вимоги до оформлення» — словами «, зразок та опис»;

пункт 44 доповнити абзацом такого змісту:
«Державна реєстрація права власності на земельну ділянку з видачею сві-

доцтва про право власності на таке майно проводиться за наявності державної
реєстрації земельної ділянки у Державному земельному кадастрі.»;

у пункті 46:
в абзаці другому слова «та завірену в установленому порядку копію при-

мірника кадастрового плану земельної ділянки на паперовому носії» виклю-
чити;

доповнити пункт після абзацу другого новим абзацом такого змісту:
«витяг з Державного земельного кадастру про земельну ділянку (у разі,

коли в документі, що посвідчує речове право на земельну ділянку, відсутні ві-
домості про її кадастровий номер);».

У зв’язку з цим абзаци третій — восьмий вважати відповідно абзацами чет-
вертим — дев’ятим;

абзац четвертий після слів «цього Порядку» доповнити словами «та під-
тверджує право власності на об’єкт нерухомого майна, розташований на зе-
мельній ділянці»;

в абзаці п’ятому слова «відповідність закінченого будівництвом об’єкта про-
ектній документації, державним будівельним нормам, стандартам і правилам»
замінити словами «прийняття в експлуатацію закінченого будівництвом
об’єкта»;

в абзацах сьомому — дев’ятому слова «абзацах першому — п’ятому цього
пункту» замінити словами «цьому пункті»;

в абзаці першому пунктів 47—49 слово «п’ятому» замінити словом «шос-
тому»;

доповнити Порядок пунктом 55 1 такого змісту:
«55 1. Для проведення державної реєстрації прав з видачею свідоцтва про

право власності на нерухоме майно у зв’язку з набуттям права власності на
новосформовану земельну ділянку заявник подає органові державної реєс-
трації прав документи, що зазначені у пункті 28 цього Порядку.

У разі формування земельної ділянки у порядку відведення земельної ді-
лянки із земель державної та комунальної власності заявник, крім документів,
що зазначені в абзаці першому цього пункту, подає органові державної реєс-
трації прав рішення органу виконавчої влади, органу місцевого самовряду-
вання про затвердження проекту землеустрою щодо відведення земельної ді-
лянки та надання її у власність або про затвердження проекту землеустрою
щодо відведення земельної ділянки (у разі підготовки лотів до проведення зе-
мельних торгів).

У разі формування земельної ділянки шляхом поділу або об’єднання раніше
сформованих земельних ділянок заявник, крім документів, що зазначені в аб-

заці першому цього пункту, подає органові державної реєстрації прав доку-
мент, що підтверджує виникнення права власності на раніше сформовану зе-
мельну ділянку і зазначений у пункті 27 цього Порядку.»;

пункт 56 після слова «іпотекодержатель» доповнити словами «та у випадку,
передбаченому Законом України «Про державну реєстрацію речових прав на
нерухоме майно та їх обтяжень«, державний виконавець»;

у пунктах 58—62 слова «органові державної реєстрації прав» виключити;
пункт 63 викласти у такій редакції:
«63. Для проведення державної реєстрації припинення обтяження нерухо-

мого майна іпотекою заявник у разі подання заяви про державну реєстрацію
в паперовій формі подає документи, що зазначені у пункті 28 цього Порядку.

Для проведення державної реєстрації припинення обтяження нерухомого
майна іпотекою у разі придбання (передачі) за результатом прилюдних торгів
(аукціонів) нерухомого майна, що є предметом іпотеки, державний виконавець
подає органові державної реєстрації прав примірник акта про реалізацію пред-
мета іпотеки.»;

абзаци другий і третій пункту 64 викласти у такій редакції:
«Орган державної реєстрації прав, нотаріус, яким проведено державну ре-

єстрацію іпотеки майнових прав на нерухомість, будівництво якої не завер-
шене, у спеціальному розділі Державного реєстру прав, зберігає документи,
що зазначені у пункті 22 цього Порядку, до відкриття розділу Державного ре-
єстру прав та реєстраційної справи на такий об’єкт нерухомого майна.

Орган державної реєстрації прав, нотаріус не пізніше наступного робочого
дня з моменту отримання повідомлення про перенесення записів із спеціаль-
ного розділу Державного реєстру прав передає документи, що зазначені в аб-
заці другому цього пункту, органові державної реєстрації прав за місцем роз-
ташування нерухомого майна у порядку, встановленому Мін’юстом, для долу-
чення їх до реєстраційної справи.»;

абзац перший пункту 65 викласти у такій редакції:
«65. У разі проведення державної реєстрації іпотеки примірники витягу з

Державного реєстру прав надаються відповідно до вимог цього Порядку за-
явникові та іпотекодавцеві.»;

пункт 68 викласти у такій редакції:
«68. Для проведення державної реєстрації обтяжень речових прав на неру-

хоме майно заявник, крім документів, що зазначені у пункті 67 цього Порядку,
подає копії документів, що зазначені в пункті 9 цього Порядку (крім документа,
що посвідчує посадову особу органу державної влади або органу місцевого
самоврядування).

У разі подання документів заінтересованою особою особисто така особа,
крім документів, що зазначені в абзаці першому цього пункту, подає копію ре-
єстраційного номера облікової картки платника податку, крім випадків, коли
фізична особа через свої релігійні або інші переконання відмовляється від при-
йняття реєстраційного номера облікової картки платника податку, офіційно
повідомила про це відповідні органи державної влади та має відмітку в па-
спорті громадянина України.

У разі подання заяви про державну реєстрацію уповноваженою особою, яка
діє від імені фізичної особи, така особа, крім документів, що зазначені в абзаці
першому цього пункту, подає копію документа, що посвідчує особу, яку вона
представляє, та копію реєстраційного номера облікової картки платника по-
датку такої фізичної особи, крім випадків, коли фізична особа через свої ре-
лігійні або інші переконання відмовляється від прийняття реєстраційного но-
мера облікової картки платника податку, офіційно повідомила про це відпо-
відні органи державної влади та має відмітку в паспорті громадянина України.»;

у пункті 69:
абзац другий викласти у такій редакції:
«Орган державної реєстрації прав, нотаріус, яким проведено державну ре-

єстрацію обтяжень речових прав на нерухоме майно у спеціальному розділі
Державного реєстру прав, зберігає документи, що зазначені у пункті 22 цього
Порядку, до відкриття розділу Державного реєстру прав та реєстраційної
справи на такий об’єкт нерухомого майна.»;

доповнити пункт абзацом такого змісту:
«Орган державної реєстрації прав, нотаріус не пізніше наступного робочого

дня з моменту отримання повідомлення про перенесення записів із спеціаль-
ного розділу Державного реєстру прав передає документи, що зазначені в аб-
заці другому цього пункту, органові державної реєстрації прав за місцем роз-
ташування нерухомого майна у порядку, встановленому Мін’юстом, для долу-
чення їх до реєстраційної справи.»;

у пункті 70:
в абзаці першому після слів «орган державної реєстрації прав» доповнити

словом «, нотаріус», а слова «державним реєстратором» виключити;
абзац другий виключити;
абзаци перший і другий пункту 71 викласти у такій редакції:
«71. У разі проведення державної реєстрації обтяжень речових прав на не-

рухоме майно примірники витягу з Державного реєстру прав надаються від-
повідно до вимог цього Порядку заявникові та власникові нерухомого майна,
речові права якого обтяжено (боржникові).

У разі коли обтяження речового права на нерухоме майно стосується також
іншого правонабувача такого майна, відмінного від власника, примірник витягу
з Державного реєстру прав надається такому правонабувачеві.»;

у пункті 74:
в абзаці першому слова «органові державної реєстрації прав» виключити;
у підпункті 1 слова «, та завірену в установленому порядку копію примірника

кадастрового плану земельної ділянки на паперовому носії» виключити;
доповнити пункт підпунктом 11 такого змісту:
«11) витяг з Державного земельного кадастру про земельну ділянку (у разі,

коли в документі, що посвідчує речове право на земельну ділянку, відсутні ві-
домості про її кадастровий номер);»;

у пунктах 75 і 76 слова «органові державної реєстрації прав» виключити;
пункт 80 після слів «їх копії» доповнити словами «(крім документа, що по-

свідчує посадову особу органу державної влади або органу місцевого само-
врядування)»;

у пункті 82:
в абзацах шостому і тринадцятому слова «не пізніше наступного робочого

дня з моменту» замінити словами «у день»;
в абзаці п’ятнадцятому цифри «81» замінити цифрами «80»;
в абзаці першому пунктів 87 і 89 слова «не пізніше наступного робочого дня

з моменту» замінити словами «у день»;
у пункті 88:
у підпункті 2 слово «більша» виключити;
доповнити пункт після абзацу шостого новим абзацом такого змісту:
«Відмова у взятті на облік безхазяйного нерухомого майна з підстави, за-

значеної у підпункті 2 цього пункту, не може здійснюватися у разі, коли об’єкт
нерухомого майна розміщений у межах території, на якій діють два і більше
органів державної реєстрації прав, одним з таких органів на вибір заявника.».

У зв’язку з цим абзац сьомий вважати абзацом восьмим;
у пункті 92 слова «права власності або іншого речового права на нерухоме

майно» замінити словом «прав», а після слів «обтяжень рухомого майна» до-
повнити словами «для цілей справляння державного мита та/або перенесення
записів про обтяження речових прав на нерухоме майно під час проведення
державної реєстрації права власності або іншого речового права на таке
майно»;

пункти 93 і 94 викласти у такій редакції:
«93. Державний реєстратор встановлює наявність (відсутність) записів про:
1) державну реєстрацію права власності або іншого речового права на не-

рухоме майно у Реєстрі прав власності на нерухоме майно;
2) обтяження нерухомого майна іпотекою в Державному реєстрі іпотек;
3) обтяження речових прав на нерухоме майно в Єдиному реєстрі заборон

відчуження об’єктів нерухомого майна;
4) обтяження податковою заставою речових прав на нерухоме майно у Дер-

жавному реєстрі обтяжень рухомого майна, порядок доступу до якого вста-
новлює Мін’юст.

94. У разі наявності записів про обтяження речових прав на нерухоме майно
в Єдиному реєстрі заборон відчуження об’єктів нерухомого майна, Держав-
ному реєстрі іпотек та/або Державному реєстрі обтяжень рухомого майна дер-
жавний реєстратор переносить відповідні записи до розділу Державного ре-
єстру прав, відкритого на об’єкт нерухомого майна.

Орган державної реєстрації прав, нотаріус у день прийняття рішення про
державну реєстрацію прав та їх обтяжень надсилає рекомендованим листом
органові або посадовій особі, якими встановлено обтяження речових прав на
нерухоме майно, особі, в інтересах якої встановлено обтяження, письмове по-

відомлення про прийняте державним реєстратором рішення про державну ре-
єстрацію прав та їх обтяжень у Державному реєстрі прав та перенесення ним
відомостей про обтяження речових прав на таке нерухоме майно до даного
Реєстру (за наявності у зазначених реєстрах відомостей про місцезнаходження
(адресу) органу (особи).

Порядок використання та перенесення державним реєстратором записів з
Реєстру прав власності на нерухоме майно, Єдиного реєстру заборон відчу-
ження об’єктів нерухомого майна, Державного реєстру іпотек та Державного
реєстру обтяжень рухомого майна до Державного реєстру прав встановлює
Мін’юст.»;

3) Порядок надання витягів з Державного реєстру речових прав на нерухоме
майно, затверджений зазначеною постановою, викласти у такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України

від 22 червня 2011 р. № 703
(у редакції постанови Кабінету Міністрів України

від 21 листопада 2012 р. №  1156)
ПОРЯДОК 

надання інформації з Державного реєстру 
речових прав на нерухоме майно

Загальна частина
1. Цей Порядок визначає процедуру надання інформації з Державного ре-

єстру речових прав на нерухоме майно (далі — Державний реєстр прав), пе-
релік документів, необхідних для її отримання, права та обов’язки суб’єктів,
що є учасниками зазначеної процедури.

Дія цього Порядку не поширюється на процедуру надання витягу з Держав-
ного реєстру прав під час проведення державної реєстрації речових прав на
нерухоме майно та їх обтяжень, а також під час взяття на облік безхазяйного
нерухомого майна, яка здійснюється відповідно до Порядку державної реєс-
трації прав на нерухоме майно та їх обтяжень.

У цьому Порядку терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі Ук-
раїни «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтя-
жень» та інших нормативно-правових актах, прийнятих відповідно до зазна-
ченого Закону.

2. Інформація з Державного реєстру прав надається державним реєстрато-
ром прав на нерухоме майно органу державної реєстрації прав (далі — дер-
жавний реєстратор) у формі витягу, інформаційної довідки та виписки.

3. Інформація з Державного реєстру прав надається державним реєстрато-
ром незалежно від місця розташування нерухомого майна.

4. Витяг, інформаційна довідка та виписка з Державного реєстру прав фор-
муються за допомогою програмного забезпечення зазначеного Реєстру та
оформляються з використанням бланка, зразок та опис якого встановлює
Мін’юст.

5. Документи, що подаються для отримання інформації з Державного ре-
єстру прав, повинні відповідати вимогам, встановленим законом, цим Поряд-
ком та іншими нормативно-правовими актами.

6. Надання інформації з Державного реєстру прав або відмова в її наданні
здійснюється у день прийняття органом державної реєстрації прав заяви (за-
питу) про надання інформації з Державного реєстру прав (далі — заява
(запит).

Надання інформації з Державного реєстру прав
7. Для отримання інформації з Державного реєстру прав особа, зазначена

у статті 28 Закону України «Про державну реєстрацію речових прав на неру-
хоме майно та їх обтяжень» (далі — заявник), подає органові державної ре-
єстрації прав заяву (запит), форму та вимоги до заповнення якої (якого) вста-
новлює Мін’юст.

8. Орган державної реєстрації прав приймає заяву (запит) шляхом її (його)
реєстрації у базі даних про реєстрацію заяв і запитів з автоматичним присво-
єнням їй (йому) реєстраційного номера, фіксацією дати та часу її (його) реєс-
трації.

Моментом прийняття заяви (запиту) вважається дата та час її (його) реєс-
трації у базі даних про реєстрацію заяв і запитів.

Орган державної реєстрації прав видає заявникові картку прийому заяви
(запиту), форму та вимоги до оформлення якої встановлює Мін’юст.

9. Під час подання заяви (запиту) заявник пред’являє органові державної
реєстрації прав документ, що посвідчує його особу.

Документом, що посвідчує особу, є паспорт громадянина України, посвідка
на проживання особи, яка мешкає в Україні, національний, дипломатичний чи
службовий паспорт іноземця або документ, що його заміняє.

Документом, що посвідчує особу, яка не досягла 16-річного віку, є свідоцтво
про народження.

Документом, що посвідчує посадову особу органу державної влади або ор-
гану місцевого самоврядування, є службове посвідчення.

У разі подання заяви уповноваженою особою така особа пред’являє орга-
нові державної реєстрації прав, крім документа, що посвідчує її особу, доку-
мент, що підтверджує її повноваження.

10. Заявник подає органові державної реєстрації прав разом із заявою (за-
питом) документ про внесення плати за надання інформації з Державного ре-
єстру прав та копії документів, що зазначені в пункті 9 цього Порядку (крім
документа, що посвідчує посадову особу органу державної влади або органу
місцевого самоврядування).

У разі коли заявник відповідно до Закону України «Про державну реєстра-
цію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень» звільнений від плати за
надання інформації з Державного реєстру прав, документ про внесення плати
за надання інформації з Державного реєстру прав не подається.

Орган державної реєстрації прав не приймає заяву (запит) у разі відсутності
документа про внесення плати за надання інформації з Державного реєстру
прав, крім випадку, передбаченого абзацом другим цього пункту.

11. Під час розгляду заяви (запиту) державний реєстратор перевіряє наяв-
ність підстав для отримання заявником інформації з Державного реєстру прав.

12. За результатами розгляду заяви (запиту) державний реєстратор формує
витяг, інформаційну довідку чи виписку або приймає рішення про відмову в
наданні інформації з Державного реєстру прав чи щодо отримання інформації
з Державного реєстру прав за результатом розгляду запиту, форму та вимоги
до оформлення яких встановлює Мін’юст.

Державний реєстратор приймає рішення про відмову в наданні інформації
з Державного реєстру прав виключно за наявності таких підстав:

із заявою (запитом) звернулася неналежна особа;
у Державному реєстрі прав відсутні відомості про зареєстровані речові

права на нерухоме майно та їх обтяження (у разі розгляду заяви про надання
інформації з Державного реєстру прав у формі витягу).

Державний реєстратор приймає рішення щодо отримання інформації з Дер-
жавного реєстру прав за результатом розгляду запиту виключно за наявності
таких підстав:

у Державному реєстрі прав відсутні відомості про зареєстровані речові
права на нерухоме майно та їх обтяження;

у Реєстрі прав власності на нерухоме майно, Єдиному реєстрі заборон від-
чуження об’єктів нерухомого майна та/або Державному реєстрі іпотек наявні
записи про зареєстровані речові права на нерухоме майно та їх обтяження.

13. Витяг, інформаційна довідка та виписка з Державного реєстру прав, рі-
шення про відмову в наданні інформації з Державного реєстру прав чи щодо
отримання інформації з Державного реєстру прав за результатом розгляду за-
питу оформляються державним реєстратором у двох примірниках, крім ви-
падку, передбаченого абзацом третім цього пункту.

Один примірник витягу, інформаційної довідки та виписки з Державного
реєстру прав, рішення про відмову в наданні інформації з Державного реєстру
прав чи щодо отримання інформації з Державного реєстру прав за результа-
том розгляду запиту державний реєстратор долучає до облікової справи.

У разі прийняття рішення про відмову в наданні інформації з Державного
реєстру прав у формі витягу з підстав відсутності у Реєстрі відомостей про за-
реєстровані речові права на нерухоме майно та їх обтяження державний реєс-
тратор оформляє витяг з Державного реєстру прав в одному примірнику, який
долучає до облікової справи.

14. Орган державної реєстрації прав у день прийняття заяви (запиту) видає
або надсилає рекомендованим листом з описом вкладення заявникові витяг,
інформаційну довідку чи виписку з Державного реєстру прав або рішення про
відмову в наданні інформації з Державного реєстру прав чи щодо отримання
інформації з Державного реєстру прав за результатом розгляду запиту в один
із способів, що зазначений у заяві (запиті).
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У разі коли заявник особисто отримує витяг, інформаційну довідку чи ви-
писку або рішення про відмову в наданні інформації з Державного реєстру
прав чи щодо отримання інформації з Державного реєстру прав за результа-
том розгляду запиту, він пред’являє органові державної реєстрації прав доку-
менти, що зазначені в пункті 9 цього Порядку. Після отримання витягу, інфор-
маційної довідки чи виписки або рішення про відмову в наданні інформації з
Державного реєстру прав чи рішення щодо отримання інформації з Держав-
ного реєстру прав за результатом розгляду запиту заявник повертає органові
державної реєстрації прав картку прийому заяви (запиту) з відміткою про їх
отримання, яка підписується ним із зазначенням дати та часу отримання.

15. Державний реєстратор долучає до облікової справи заяву (запит), до-
кументи, подані разом із заявою (запитом), а також інші документи, що видані,
оформлені або отримані ним під час розгляду заяви (запиту).

Використання реєстраційних даних Реєстру прав власності
на нерухоме майно, Єдиного реєстру заборон відчуження
об’єктів нерухомого майна та Державного реєстру іпотек

16. Під час розгляду заяви (запиту) про надання інформації з Державного
реєстру прав у формі витягу чи інформаційної довідки державний реєстратор
у разі відсутності відомостей у Державному реєстрі прав використовує реєс-
траційні дані Реєстру прав власності на нерухоме майно, Єдиного реєстру за-
борон відчуження об’єктів нерухомого майна та Державного реєстру іпотек.

17. Під час розгляду заяви про надання інформації з Державного реєстру
прав у формі витягу державний реєстратор встановлює наявність записів про
державну реєстрацію права власності або іншого речового права на нерухоме
майно у Реєстрі прав власності на нерухоме майно, записів про обтяження ре-
чових прав на нерухоме майно в Єдиному реєстрі заборон відчуження об’єктів
нерухомого майна та/або записів про обтяження нерухомого майна іпотекою
в Державному реєстрі іпотек.

У разі наявності таких записів у Реєстрі прав власності на нерухоме майно,
Єдиному реєстрі заборон відчуження об’єктів нерухомого майна та/або Дер-
жавному реєстрі іпотек державний реєстратор рекомендує заявникові у рі-
шенні про відмову у наданні інформації з Державного реєстру прав у формі
витягу з підстав відсутності відомостей у Державному реєстрі прав звернутися
до органу державної реєстрації прав із заявою про державну реєстрацію прав
та їх обтяжень у Державному реєстрі прав.

18. Під час розгляду запиту про надання інформації з Державного реєстру
прав у формі інформаційної довідки державний реєстратор встановлює наяв-
ність записів про державну реєстрацію права власності або іншого речового
права на нерухоме майно у Реєстрі прав власності на нерухоме майно, записів
про обтяження речових прав на нерухоме майно в Єдиному реєстрі заборон
відчуження об’єктів нерухомого майна та/або записів про обтяження нерухо-
мого майна іпотекою в Державному реєстрі іпотек.

У разі наявності таких записів у Реєстрі прав власності на нерухоме майно,
Єдиному реєстрі заборон відчуження об’єктів нерухомого майна та/або Дер-
жавному реєстрі іпотек державний реєстратор оформляє інформаційні довідки
з таких реєстрів у двох примірниках з використанням бланка, зразок та опис
якого встановлює Мін’юст.

Один примірник інформаційної довідки державний реєстратор долучає до
облікової справи, а другий примірник до рішення щодо отримання інформації
з Державного реєстру прав за результатом розгляду запиту.».

4. У Порядку ведення Державного реєстру речових прав на нерухоме майно,
затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 26 жовтня 2011 р.
№ 1141 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 86, ст. 3145):

1) пункт 2 викласти у такій редакції:
«2. У цьому Порядку під терміном «іменований об’єкт» слід розуміти гід-

рографічний, соціально-економічний, природно-заповідний або інший подіб-
ний об’єкт.

Інші терміни у цьому Порядку вживаються у значенні, наведеному в Законі
України «Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх об-
тяжень» та інших нормативно-правових актах, прийнятих відповідно до За-
кону.»;

2) у пункті 4:
підпункт 5 викласти у такій редакції:
«5) внесення змін до записів Державного реєстру прав, внесення записів

про скасування державної реєстрації речових прав на нерухоме майно та їх об-
тяжень (далі — державна реєстрація прав), скасування записів Державного
реєстру прав;»;

в абзаці дев’ятому слова «речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень
(далі — державна реєстрація прав)» замінити словом «прав»;

3) пункт 5 після слів «орган державної реєстрації прав» доповнити словами
«, нотаріус як спеціальний суб’єкт, на якого покладаються функції державного
реєстратора прав на нерухоме майно (далі — нотаріус),»;

4) абзаци перший і другий пункту 7 після слів «орган державної реєстрації
прав» доповнити словом «, нотаріус»;

5) пункт 10 після абзацу четвертого доповнити новим абзацом такого змісту:
«іпотеку та суб’єкта цього права;».
У зв’язку з цим абзац п’ятий вважати абзацом шостим;
6) в абзаці другому пункту 16 після слова «вносить» доповнити словом «за-

писи», а слова «запис про виникнення іншого речового права, відмінного від
права власності, обтяжень речових прав на нерухоме майно, взяття на облік
безхазяйного нерухомого майна» виключити;

7) у пункті 20:
у підпункті 1:
доповнити підпункт після абзацу п’ятого новим абзацом такого змісту:
«цільове призначення земельної ділянки;».
У зв’язку з цим абзаци шостий — дванадцятий вважати відповідно абзацами

сьомим — тринадцятим;
абзац дванадцятий після слів «органу державної реєстрації прав» доповнити

словами «або найменування нотаріальної контори, назва нотаріального ок-
ругу»;

абзац дванадцятий підпунктів 2 і 3 після слів «органу державної реєстрації
прав» доповнити словами «або найменування нотаріальної контори, назва но-
таріального округу»;

у підпункті 4:
в абзаці четвертому слова «(крім земельної ділянки, яка перебуває у складі

земель державної або комунальної власності, розмежування яких не прове-
дено, та право власності на яку не зареєстровано в Державному реєстрі прав)»
виключити;

абзац п’ятий виключити;
абзац одинадцятий після слів «органу державної реєстрації прав» доповнити

словами «або найменування нотаріальної контори, назва нотаріального ок-
ругу»;

8) підпункт 9 пункту 21, підпункт 8 пункту 22, підпункт 9 пункту 23, підпункт
9 пункту 24 після слів «органу державної реєстрації прав» доповнити словами
«або найменування нотаріальної контори, назва нотаріального округу»;

9) пункт 25 виключити;
10) у пункті 26:
в абзаці першому слова «Якщо речовим правом на нерухоме майно є іпо-

тека» замінити словами «У разі проведення державної реєстрації виникнення
іншого речового права на нерухоме майно, відмінного від права власності»;

підпункт 10 після слів «органу державної реєстрації прав» доповнити сло-
вами «або найменування нотаріальної контори, назва нотаріального округу»;

11) у пункті 27:
у підпункті 1:
в абзаці двадцять четвертому слова «(крім земельної ділянки, яка перебуває

у складі земель державної або комунальної власності, розмежування яких не
проведено, та право власності на яку не зареєстровано в Державному реєстрі
прав)» виключити;

абзац двадцять п’ятий виключити;
підпункт 10 викласти у такій редакції:
«10) найменування органу державної реєстрації прав або найменування но-

таріальної контори, назва нотаріального округу.»;
12) підпункт 5 пункту 32 після слів «органу державної реєстрації прав» до-

повнити словами «або найменування нотаріальної контори, назва нотаріаль-
ного округу»;

13) у пункті 36:
підпункт 1 викласти у такій редакції:
«1) щодо нерухомого майна:

щодо земельної ділянки:
— дата державної реєстрації земельної ділянки;
— найменування органу, що провів державну реєстрацію земельної ділянки;
— кадастровий номер земельної ділянки;
— площа земельної ділянки;
— цільове призначення земельної ділянки;
щодо об’єкта нерухомого майна:
— тип об’єкта нерухомого майна (житловий будинок, будівля, споруда,

квартира, житлове приміщення, нежитлове приміщення тощо);
— площа об’єкта нерухомого майна (загальна та житлова (за наявності);
— адреса об’єкта нерухомого майна;»;
підпункти 2 і 3 виключити;
14) назву розділу «Внесення змін до записів та скасування записів Держав-

ного реєстру прав» викласти у такій редакції:
«Внесення змін до записів Державного реєстру прав, 

внесення записів про скасування державної реєстрації 
прав та скасування записів Державного реєстру прав»;

15) підпункт 4 пункту 39, підпункт 5 пункту 40 після слів «органу державної
реєстрації прав» доповнити словами «або найменування нотаріальної контори,
назва нотаріального округу»;

16) пункти 41 і 42 викласти у такій редакції:
«41. Державний реєстратор вносить записи до Державного реєстру прав

про скасування державної реєстрації прав у разі скасування на підставі рішення
суду рішення державного реєстратора про державну реєстрацію прав та їх об-
тяжень.

Внесення записів про скасування державної реєстрації прав здійснюється
державним реєстратором за заявою, форму та вимоги до заповнення якої
встановлює Мін’юст.

Для внесення записів про скасування державної реєстрації прав державний
реєстратор вносить до відповідного розділу Державного реєстру прав такі ві-
домості:

1) підстава для скасування державної реєстрації прав:
назва документа;
дата видачі документа;
номер документа;
ким виданий (оформлений) документ;
додаткові відомості про документ;
2) реєстраційний номер, дата та час реєстрації заяви, на підставі якої вно-

сяться записи про скасування державної реєстрації прав;
3) підстава для внесення записів про скасування державної реєстрації прав:
назва рішення;
дата формування рішення;
індексний номер рішення;
4) прізвище, ім’я та по батькові державного реєстратора;
5) найменування органу державної реєстрації прав або найменування нота-

ріальної контори, назва нотаріального округу.
У результаті внесення записів про скасування державної реєстрації прав у

відповідному розділі Державного реєстру прав державний реєстратор робить
відмітку про скасування державної реєстрації прав.

У разі коли внесення записів про скасування державної реєстрації прав
здійснюється щодо державної реєстрації переходу чи припинення речових
прав, державний реєстратор робить відмітку про скасування державної реєс-
трації прав та поновлює записи про речові права на нерухоме майно, обтя-
ження таких прав, що існували до проведення державної реєстрації прав.

У разі коли внесення записів про скасування державної реєстрації прав
здійснюється щодо державної реєстрації прав на об’єкт нерухомого майна,
який поділено чи частку з якого виділено, або на об’єкти нерухомого майна,
що об’єднано, державний реєстратор робить відмітку про скасування держав-
ної реєстрації прав та відкриває закритий (закриті) розділ (розділи) Держав-
ного реєстру прав та відповідну (відповідні) реєстраційну (реєстраційні) справу
(справи) на підставі прийнятого ним рішення про відкриття закритого розділу
Державного реєстру прав та реєстраційної справи.

42. Державний реєстратор скасовує записи Державного реєстру прав у разі
скасування на підставі рішення суду рішення державного реєстратора про
взяття на облік безхазяйного нерухомого майна або про внесення змін до за-
пису Державного реєстру прав.

Скасування записів Державного реєстру прав здійснюється державним ре-
єстратором за заявою, форму та вимоги до заповнення якої встановлює
Мін’юст.

Для скасування записів державний реєстратор вносить до відповідного за-
пису Державного реєстру прав такі відомості:

1) підстава для скасування запису:
назва документа;
дата видачі документа;
номер документа;
ким виданий (оформлений) документ;
додаткові відомості про документ;
2) реєстраційний номер, дата та час реєстрації заяви, на підставі якої ска-

совується запис;
3) підстава для внесення відомостей про скасування запису:
назва рішення;
дата формування рішення;
індексний номер рішення;
4) прізвище, ім’я та по батькові державного реєстратора;
5) найменування органу державної реєстрації прав або найменування нота-

ріальної контори, назва нотаріального округу.
У разі коли на підставі рішення суду скасовано рішення державного реєс-

тратора про взяття на облік безхазяйного нерухомого майна, державний ре-
єстратор робить у відповідному записі відмітку про його скасування.

У разі коли на підставі рішення суду скасовано рішення державного реєс-
тратора про внесення змін до запису Державного реєстру прав, державний ре-
єстратор поновлює записи, які існували до внесення відповідних змін.»;

17) у пункті 43 після слів «Дата та час внесення змін до записів,» доповнити
словами «внесення записів про скасування державної реєстрації прав та»,
слова «про внесення змін до Державного реєстру прав або заяви про скасу-
вання запису Державного реєстру прав» виключити;

18) у пункті 44 слова «розгляд заяв про внесення змін до запису та заяв
про» замінити словами «розгляду заяв про внесення змін до записів, внесення
записів про скасування державної реєстрації прав та»;

19) пункт 45 виключити;
20) у підпункті 2 пункту 47 слова «з Державного реєстру прав у формі ін-

формаційної довідки» замінити словами «у формі інформаційної довідки та
витягу про державну реєстрацію іпотеки, обтяження»;

21) пункт 48 викласти у такій редакції:
«48. У Державному реєстрі прав передбачено формування таких витягів:
витяг, який надається власнику нерухомого майна, його спадкоємцям (пра-

вонаступникам);
витяг, який надається особі, яка має речові права на нерухоме майно;
витяг про державну реєстрацію іпотеки;
витяг про державну реєстрацію обтяження речових прав на нерухоме майно;
витяг, який надається в процедурі державної реєстрації прав;
витяг, який надається в процедурі взяття на облік безхазяйного нерухомого

майна.
Витяг, який надається власнику нерухомого майна, його спадкоємцям (пра-

вонаступникам), містить інформацію про державну реєстрацію права власності
та інших речових прав на нерухоме майно, обтяження таких прав, наявну у
розділі Державного реєстру прав, відкритому на такий об’єкт, на дату та час
його формування.

Витяг, який надається особі, що має речові права на нерухоме майно, міс-
тить інформацію про державну реєстрацію речового права на нерухоме майно,
яке належить такій особі, на дату та час його формування.

Витяг про державну реєстрацію іпотеки містить інформацію про державну
реєстрацію іпотеки, наявну у Державному реєстрі прав щодо запитуваного
суб’єкта або об’єкта нерухомого майна, на дату та час його формування.

Витяг про державну реєстрацію обтяження речових прав на нерухоме майно
містить інформацію про державну реєстрацію обтяження речових прав на не-
рухоме майно, наявну у Державному реєстрі прав щодо запитуваного суб’єкта
або об’єкта нерухомого майна, на дату та час його формування.

Витяг, який формується в процедурі державної реєстрації прав, містить ін-
формацію про проведену державну реєстрацію права власності, іншого речо-
вого права чи обтяження таких прав на нерухоме майно за результатом роз-
гляду заяви про державну реєстрацію прав та їх обтяжень.

Витяг, який формується в процедурі взяття на облік безхазяйного нерухо-
мого майна, містить інформацію про взяття на облік безхазяйного нерухомого
майна за результатом розгляду заяви про взяття на облік безхазяйного неру-
хомого майна.»;

22) доповнити Порядок пунктом 49 1 такого змісту:
«49 1. У разі потреби заявник може отримати витяг, який містить деталізо-

вану інформацію про внесення змін до відповідних записів Державного реєс-
тру прав.

Власник нерухомого майна, його спадкоємці (правонаступники) можуть от-
римати витяг, який містить деталізовану інформацію про державну реєстрацію
припинення речових прав інших осіб на нерухоме майно, що належить заяв-
нику на праві власності; про державну реєстрацію припинення обтяжень ре-
чових прав на таке нерухоме майно; про внесення змін до відповідних записів
Державного реєстру прав.»;

23) у пункті 55:
після слів «державний реєстратор» доповнити словами «органу державної

реєстрації прав», а слово «ним» виключити;
доповнити пункт абзацами такого змісту:
«У разі прийняття рішення про державну реєстрацію прав та їх обтяжень

нотаріусом реєстраційну справу відкриває державний реєстратор органу дер-
жавної реєстрації прав за місцем розташування такого нерухомого майна на
підставі документів, що були видані, оформлені або отримані нотаріусом, які
він передає органу державної реєстрації прав у порядку, встановленому
Мін’юстом.

Державний реєстратор, який відкриває реєстраційну справу на підставі пе-
реданих нотаріусом документів, вносить до розділу Державного реєстру прав,
відкритого на відповідний об’єкт нерухомого майна, відомості про наймену-
вання органу державної реєстрації прав, державним реєстратором якого ве-
деться реєстраційна справа.»;

24) у пункті 56:
в абзаці першому слова «органом державної реєстрації прав та державним

реєстратором» та «а також документи, що були видані, оформлені або отри-
мані органом державної реєстрації прав та державним реєстратором під час
надання інформації з Державного реєстру прав щодо такого об’єкта,» виклю-
чити;

в абзаці другому слова «; про надання витягу з Державного реєстру прав;
про надання виписки з Державного реєстру прав» виключити;

в абзаці третьому слова «Порядку надання витягів з Державного реєстру
речових прав,» виключити, слова «зазначених порядків» замінити словами
«зазначеного Порядку»;

в абзаці п’ятому слова «органом державної реєстрації прав та державним
реєстратором» і «та надання інформації з Державного реєстру прав» виклю-
чити;

абзац сьомий після слів «Державного реєстру прав» доповнити словами
«(крім документів, які були ним видані або оформлені під час проведення дер-
жавної реєстрації прав)»;

доповнити пункт абзацами такого змісту:
«У разі проведення державної реєстрації прав нотаріусом з документів, які

він передає органу державної реєстрації прав за місцем розташування неру-
хомого майна, нотаріус виготовляє електронні копії шляхом сканування, які
розміщує у відповідному розділі Державного реєстру прав (крім документів,
які були ним видані або оформлені під час проведення державної реєстрації
прав).

У разі проведення державної реєстрації обтяжень речових прав на нерухоме
майно не за місцем розташування такого майна державний реєстратор, який
провів відповідні реєстраційні дії, з документів, які він передає органу держав-
ної реєстрації прав за місцем розташування нерухомого майна, виготовляє
електронні копії шляхом сканування, які розміщує у відповідному розділі Дер-
жавного реєстру прав (крім документів, які були ним видані або оформлені
під час проведення державної реєстрації прав).»;

25) пункт 59 викласти у такій редакції:
«59. Облікова справа є формою групування документів, що були видані,

оформлені або отримані під час розгляду заяв (запитів), яка відкривається у
разі:

коли за результатом розгляду заяв відмовлено у їх задоволенні;
розгляду заяв про взяття на облік безхазяйного нерухомого майна;
проведення державної реєстрації обтяжень речових прав на нерухоме майно

не за місцем розташування такого майна для долучення копій документів, які
державний реєстратор органу державної реєстрації прав передає органу дер-
жавної реєстрації прав за місцем розташування нерухомого майна;

проведення державної реєстрації прав нотаріусом для долучення копій до-
кументів, які нотаріус передає органу державної реєстрації прав за місцем роз-
ташування нерухомого майна;

розгляду заяв (запитів) про надання інформації з Державного реєстру прав.
Державний реєстратор присвоює кожній обліковій справі реєстраційний

номер, який відповідає реєстраційному номеру заяви (запиту), щодо якої така
справа відкрита.»;

26) абзац восьмий  пункту 60, абзац сьомий пункту 61 після слів «органу
державної реєстрації прав» доповнити словами «або найменування державної
нотаріальної контори, назва нотаріального округу»;

27) доповнити Порядок розділом такого змісту:
«Доступ до інформації про стан розгляду заяв

(запитів) за допомогою Інтернету
62. Інформація про стан розгляду поданої органу державної реєстрації прав,

нотаріусу заяви (запиту) може бути отримана заявником через веб-сайт, ве-
дення якого здійснюється адміністратором Державного реєстру прав.

Пошук та перегляд інформації про стан розгляду заяви (запиту) в Інтернеті
здійснюється за ідентифікатором відповідної заяви (запиту).».

5. Підпункт 3 пункту 11 Порядку надання інформації про зареєстровані зе-
мельні ділянки органу державної реєстрації прав та про зареєстровані речові
права на земельні ділянки органу, що здійснює ведення Державного земель-
ного кадастру, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 22
лютого 2012 р. № 118 «Про інформаційну взаємодію органу, що здійснює ве-
дення Державного земельного кадастру, та органу державної реєстрації прав»
(Офіційний вісник України, 2012 р., № 15, ст. 544), доповнити абзацом такого
змісту:

«У разі проведення державної реєстрації права оренди (суборенди) земель-
ної ділянки зазначаються також відомості про цільове призначення такої зе-
мельної ділянки;».

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 17 грудня 2012 р. № 1157
Київ

Про внесення зміни до пункту 1 
постанови Кабінету Міністрів України 

від 20 лютого 2012 р. № 134
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести зміну до пункту 1 постанови Кабінету Міністрів України від 20 лю-

того 2012 р. № 134 «Про передачу в 2012 році деяких бюджетних призначень
Державному агентству з інвестицій та управління національними проектами
та внесення зміни у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 8
грудня 2010 р. № 1256» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 15, ст. 559), за-
мінивши в абзаці першому цифри «80000» цифрами «40000».

2. Міністерству фінансів забезпечити внесення до розпису державного бюд-
жету змін, які випливають з цієї постанови.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
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реклама   оголошення   виклики до суду   реклама   оголошення   виклики до суду

Калинівський�районний�суд�Вінницької�області�викликає відповідача�Вой-
тенка�Дмитра Олександровича,�місце�проживання�якого�невідоме,�останнє
місце�перебування:�м.�Калинівка,�вул.�Машинобудівників,�буд.�22,�кв.�32,
Вінницької�області, по�цивільній�справі�№208/5036/2012�за�позовом�ПАТ�КБ
«Приватбанк»�до�Войтенка�Дмитра�Олександровича�про�стягнення��забор-
гованості�за�кредитним�договором,�в судове�засідання,�яке�відбудеться�о
09.00�год.�25�грудня�2012�року за�адресою:�м. Калинівка,�вул.Дзержин-
ського,�70,�Вінницької�області.

У�разі�неявки�відповідача�в�судове�засідання�справу�буде�розглянуто�за
його відсутності�за�наявними�в�справі�доказами.�

Суддя  Т. П. Янків

Київський�районний�суд�м.�Донецька�викликає�Булавицьку�Крис-

тину�Василівну,�25.08.1990�р.�н.,�як��відповідача�по�цивільній�справі

за�позовом�ПрАТ�«МТС�Україна»�про�стягнення�договірної�санкції.

Судове�засідання�відбудеться�25.12.2012�року�о�09.30�год.�в�примі-

щенні�суду.

Суддя Т. В.  Чальцева

Першотравневий�районний�суд�м.�Чернівці�викликає�Вінника�Михайла
Олексійовича,�останнє�місце�прожинання�якого�відоме�за�адресою:�вул.�Уз-
бецька,�буд.�1,�кв.�27,�м.Чернівці,�як�відповідача��в�судове засідання�по�ци-
вільній� справі� за� позовом� ПАТ� «Альфа� Банк»� до� Вінника� Михайла
Олексійовича�про�стягнення�заборгованості.

Справа�призначена�на�09�год.�00�хв.�24�грудня�2012�року�у�приміщенні
Першотравневого�районного�суду,�розташованого�за�адресою:�м.�Чернівці,
вул.�Головна,105,�каб.�№�1.

У�разі�вашої�неявки�в�судове�засідання,�справу�буде�розглянуто�за�вашої
відсутності.

Суддя  І. А. Скуляк

Києво-Святошинський��районний��суд�Київської�області��повідомляє,
що�цивільна�справа�№�2-3986/12�року�за�позовом��Трофименка��Олега
Вячеславовича�до��Лисюченка�Петра�Вікторовича�про�відшкодування
матеріальної�шкоди,�завданої�внаслідок дорожньо-транспортної�при-
годи�призначено�до�слухання�16.01.2013�року�о�14.20�годині�за�адре-
сою:�м. Київ,�вул. Мельниченка, 1,�суддя�Усатов�Д. Д.

Явка� сторін� обов’язкова.� З� собою� мати� паспорти.� В� разі� неявки
справа�буде�розглянута�у�відсутність�сторін�та�їх�представників.

Суддя Усатов Д. Д.

Оболонський�районний�суд�м.�Києва�викликає�в�судове�засідання
Курбанова�Фірудіна�Фахратдіновича��як�відповідача�по�цивільній
справі�№2/2605/6507/12�(2605/17232/12)�за�позовом�Курбанової
Яни�Олегівни�до�Курбанова�Фірудіна�Фахратдіновича�про�розір-
вання�шлюбу.

Судове�засідання�відбудеться�21�грудня�2012�р.�о�11:30�годині�в
приміщенні�Оболонського�районного�суду�м.�Києва�за�адресою:�м.
Київ,�вул.�М.�Тимошенка,�2-є,�каб.15.

Суддя Д. Г. Камбулов

Комінтернівський�районний�суд�Одеської�області�викликає�як�відповідачів
Лещенко�Світлану�Володимирівну�та�Пєтухова�Івана�Володимировича�в�су-
дове�засідання, яке�відбудеться�29.01.2013�р.�о�08.30�год.�та�11.02.2013�р.
о�09.00.год.�у�приміщенні�Комінтернівського�районного�суду�за�адресою:
смт Комінтернівське,�вул. Першотравнева,�51,Одеської�області,�зал�№9,�у
якому�буде�слухатись�цивільна�справа�№�1515/4030/12��за�позовом�Лещенка
Олександра�Олександровича�до�Лещенко�Світлани�Володимирівни,�Пєтухова
Івана�Володимировича,�третьої особи відділ�СГІРФО�про�визнання�особи
такою,�що�втратила�право�на�користування�житловим�приміщенням.�У�разі
неявки�відповідача�справа�буде�розглянута�за�його�відсутності.�

Суддя Барвенко В. К. 

Комсомольський�районний�суд�м.�Херсона
повідомляє,�що�10.01.2013�р.�о�08-30�год.
відбудеться�слухання�цивільної�справи�за�по-
зовом�Мелешко�Ірини�Анатоліївни�до�Хан-
дусь�Олександра�Миколайовича,�третя�особа
—�Управління�державної�міграційної�служби
України�в�Херсонській�області,�про�визнання
особи� такою,�що�втратила�право�користу-
вання�житловим�приміщенням�та�зняття�з
реєстраційного�обліку.

Просимо�відповідача�Хандусь�Олександра
Миколайовича�з’явитися�до�суду�за�адресою:
м.�Херсон,�вул.�Маяковського,�6/29,�к.�410,
на�вказані�дату і�час.�У�випадку�неявки�від-
повідача�справа�буде�розглянута�у�його�від-
сутність.

Суддя О. Й. Ігнатенко

Суворовський�районний�суд�м.�Одеси
викликає�в�судове засідання�відповіда-
чів�Веденьєву�Ларису�Валеріївну,�Веде-
ньєва�Віталія�Олександровича по�справі
за�позовом�ПАТ�«ПроКредит�Банк»�про
стягнення�заборгованості.

Судове� засідання� відбудеться� 23
січня�2013�року�о�14:10�г.�в�приміщенні
Суворовського� районного� суду� м.
Одеси,�за�адресою:�м.�Одеса,�вул.�Чор-
номорського�козацтва,�68,зал�№18.

В�разі�нез’явлення�відповідачів�у�су-
дове�засідання,�цивільна�справа�буде
розглянута�за�їх�відсутності�на�підставі
наявних�доказів.�

Суддя  О. С. Пепеляшков

Дніпровський�районний�суд�м.�Києва
викликає� � як� відповідача� Вдовиченко
Аллу� Григорівну,� остання� відома� ад-
реса:�м.�Київ,�вул.�Мільчакова,�буд.�3,
кв.� 74,� та� повідомляє� про� те,� що� 30
січня�2013�року�о�12�годині�00�хвилин
Дніпровським� районним� судом� м.
Києва�за�адресою:�м.�Київ,�вул.�Сергі-
єнка, 3,�каб.�42,�буде�розглядатись�ци-
вільна� справа� за� позовом� Хруцької
Людмили�Казимирівни�до�Вдовиченко
Алли�Григорівни�про�стягнення�шкоди.

У�випадку�неявки�в�судове�засідання,
справа�буде�розглянута�за�її�відсутності.

Суддя Я. І. Вернидубов

Приморський�районний�суд�м.�Одеси�ви-
кликає�Левицьку�Діну�Георгіївну,�Левицького
Максима�Юрійовича�(останнє�відоме�місце
проживання:�м.�Одеса,�вул.�Базарна,�95,�кв.
8)�у�судове�засідання як�відповідачів�по�ци-
вільній�справі�за�позовною�заявою�Гіталь-
чука�О.А.,�Еліседіс�М.Н.�до�Левицької�Д.Г.,
Левицького�М.�Ю.�про�визнання�дійсним�до-
говору�купівлі-продажу�квартири,�яке�при-
значене�до�слухання�на�21�грудня�2012�року
об�11�годині�10�хвилин�в�приміщенні�При-
морського�районного�суду�м.�Одеси�за�адре-
сою: м.� Одеса,� вул.� Балківська, 33,� зала
судових�засідань�216.�У�разі�неявки�справа
буде�розглянута�у�Вашу�відсутність.

Суддя Єршова Л. С.

Сумський�районний�суд�Сумської�об-
ласті�викликає�Сухиненко�Ірину�Мико-
лаївну�у�судове�засідання�як�відповідача
за�позовом�А�Т�«Дельта�банк»�до�Сухи-
ненко� І.�М. про� стягнення� заборгова-
ності.�Яке�відбудеться�о 09-00год.�26
грудня�2012�року�за�адресою:�м.�Суми,
вул.Академічна,�13,каб.109. Суддя Моі-
сеєнко О. М.

У разі�неявки�відповідача�в�судове�за-
сідання,�справу�буде�розглянуто�за�його
відсутності�за наявними�у�справі�дока-
зами.� Необхідно� повідомити� суд� про
причини�неявки.

Білозерський�районний�суд�Херсонської�області�ви-
кликає�Янзитова�Ігоря�Юрійовича,�Янзитова�Сергія�Іго-
ровича,�останнє відоме�місце�проживання�невідоме,�як
відповідачів� у� судове� засідання, яке� відбудеться� 21
грудня�2012�року�о�10�год�30�хв.�та�28�грудня�2012�року
о�10�год.�30�хв.�за�адресою суду:�Херсонська�обл. смт
Білозерка� вул. Р.Вдовиченка,� 97,� по� справі� №
2102/4914/2012,�провадження�№2/2102/1438/2012�за
позовом�Крутовської�Лариси�Вікторівни,�Слободян�Кос-
тянтина�Юрійовича�до�Янзитова Ігоря�Юрійовича,�Ян-
зитова�Сергія�Ігоровича,�3-тя�особа�ХТБ�«Ізумруд»�про
визнання�договору�дійсним�та�визнання�права�влас-
ності. В�разі�неявки�відповідачів�справа�буде�розглянута
за�їх�відсутності�відповідно�до�вимог�ЦПК�України.�При
публікації�оголошення�про�виклик�до�суду�відповідач
вважається� повідомленим� про� час� і� місце� розгляду
справи.

Суддя А. В. Коваленко

Березанський�міський�суд�Київської�об-
ласті�викликає�в�судове засідання�відпові-
дача� Шатохіна� Геннадія� Євгеновича� за
позовом�Шатохіної�Ольги�Іванівни�до�Ша-
тохіна�Геннадія�Євгеновича�про�розірвання
шлюбу.

Судове�засідання�відбудеться�21�грудня
2012�року�о�08� год. 30�хв.� у приміщенні
суду�за�адресою:�вул. Леніна,�32,�м.�Бере-
зань,�Київська область.�У разі�неявки�від-
повідача�Шатохіна Геннадія�Євгеновича�в
судове засідання�справа�буде�розглянута�у
його�відсутність.

Суддя Р. М. Лялик

Дніпровський� районний� суд� м.� Києва� повідомляє,� що
21.12.2012�року�о�09�год.�30�хв.�розглядатиметься�цивільна
справа�№2604/19626/2012�за�позовом�ПАТ�«Альфа�Банк»�до
Кожедуб�Юрія�Васильовича,�Кожедуб�Ірини�Анатоліївни�про
стягнення�заборгованості.

Кожедуб�Юрій�Васильович,�останнє�відоме�місце�знаход-
ження:�02230,�м.�Київ,�вул.�П.�Запорожця,�16,�викликається
в�судове�засідання�як�відповідач.

Кожедуб�Ірина�Анатоліївна,�останнє�відоме�місце�знаход-
ження:�07101,�Київська�обл.,�м.�Славутич,�пров.�Вільнюський,
49,�кв.�43,�викликається�в�судове�засідання�як�відповідач.

У�разі�неявки�відповідачів�справа�буде�розглянута�на�під-
ставі�наявних�в�матеріалах�справи�доказів.

Адреса�суду:�м.�Київ,�вул.�Кошиця,�5,�каб.207.
Суддя Бартащук Л. П. 

Повідомлення про результати проведення відкритих торгів.
1.�Замовник�торгів:�Відокремлений підрозділ 

«Черкаська ТЕЦ» ПАТ «Черкаське хімволокно».
1.1.�Поштова�адреса:�проспект�Хіміків,�76,�м.�Черкаси,�18036.
2.�Інформація�про�предмет�закупівлі:�вугілля�марки�Д,�Г.
3.�Оголошення�про�проведення�торгів�було�опубліковане�

в�газеті�«Урядовий�кур’єр»�від�08.11.2012�року�
№�205�(4849).

4.�Дата�акцепту�тендерної�пропозиції,�що�визнана�найкращою
28.11.2012�р.
Вартість�договору�про�закупівлю�(з�урахуванням�ПДВ):
441�360 000�грн.

6.�Інформація�про�переможця�торгів:�Товариство�
з�обмеженою�відповідальністю�«ЕНЕРГОСОЮЗ-8».

6.1.�Поштова�адреса�переможця:�91047,�Україна,�м.�Луганськ,
вул.�Оборонна,�буд.�34,�офіс�401.
Телефон/факс:�(0642)�34-73-44.

Приморський�районний�суд�м.�Одеси�викликає�Гарба-
зей�В.�В.�у�судове�засідання�як�третю�особу�по�справі�за
позовом�Іванського�Й.�А.�до�ОМУ�ГУМВС�України�в�Оде-
ській�області,�треті�особи:�Гаркавий�С.�П.,�Гарбазей�В.�В.,
Гарбазей�Л.�В.,�Гаркава�Л.�В.�про�звільнення�майна�з-під
арешту,�яке�призначене�на�21�грудня�2012�р.�о�15�годині
00�хвилин�у�приміщенні�Приморського�районного�суду�м.
Одеси�за�адресою:�м.�Одеса,�вул.�Балківська,�33,�зала�217.
У�разі�неявки�справа�буде�розглянута�у�вашу�відсутність.

Суддя Абухів Р. Д.

Ліквідатор АКБ   «Одеса-Банк» оголошує кон-
курс із визначення незалежного оцінювача для оцінки
активів банку. Період�проведення�конкурсу�з�19�по�29
грудня�2012�року.�Заявки�на�участь�у�конкурсі�надси-
лати�за�поштовою�адресою:�65000,�м.�Одеса,�вул. Ба-
зарна,�5/5.

Заявки-пропозиції� повинні� містити� інформацію
щодо�строків� здійснення�оцінки,� вартості� послуг,� а
також�копії�документів�на�право�здійснення�оціночної
діяльності.

Комунальне підприємство «Введенське»
Подільського району м. Києва оголошує кон-
курс на надання послуги з технічного обслуговування ліфтів
у багатоквартирних житлових будинках.

Конкурсні�пропозиції�приймаються�до�17.01.2013�р.�за
адресою:�м.�Київ,�вул.�Оболонська,�38.�Розкриття�конвер-
тів� з� конкурсними� пропозиціями� буде� проведено
17.01.2013 р.�о�15:00�за�адресою:�м.�Київ,�вул.�Оболон-
ська,�38.

Плата�за�участь�у�конкурсі�—�1530�грн.

Первинною�профспілко-
вою� організацією� Госпо-
дарського� управління
Укоопспілки�втрачена до-
відка про взяття на облік
Печерським районним уп-
равлінням юстиції у м.
Києві від�16�березня�2000
року� №� 196-П.� Втрачену
довідку�вважати недійсною.

�ПОСТАНОВА�
ВЕРХОВНОЇ�РАДИ�УКРАЇНИ

Про перелік і кількісний склад комітетів
Верховної Ради України сьомого скликання
Верховна�Рада�України�ПОСТАНОВЛЯЄ:
1.�Відповідно�до�статті�89�Конституції�України,�статті�5�Закону�України

«Про�комітети�Верховної�Ради�України»�утворити�комітети�Верховної�Ради
України�сьомого�скликання:

Комітет�з�питань�аграрної�політики�та�земельних�відносин;
Комітет�з�питань�боротьби�з�організованою�злочинністю�і�корупцією;
Комітет�з�питань�будівництва,�містобудування�і�житлово-комунального

господарства�та�регіональної�політики;
Комітет�з�питань�бюджету;
Комітет�з�питань�державного�будівництва�та�місцевого�самоврядування;
Комітет�з�питань�екологічної�політики,�природокористування�та�ліквідації

наслідків�Чорнобильської�катастрофи;
Комітет�з�питань�економічної�політики;
Комітет�з�питань�європейської�інтеграції;
Комітет�з�питань�законодавчого�забезпечення�правоохоронної�діяль-

ності;
Комітет�у�закордонних�справах;
Комітет�з�питань�культури�і�духовності;
Комітет�з�питань�науки�і�освіти;
Комітет�з�питань�національної�безпеки�і�оборони;
Комітет�з�питань�охорони�здоров’я;
Комітет�з�питань�паливно-енергетичного�комплексу,�ядерної�політики�та

ядерної�безпеки;
Комітет�у�справах�пенсіонерів,�ветеранів�та�інвалідів;
Комітет�з�питань�прав�людини,�національних�меншин�і�міжнаціональних

відносин;
Комітет�з�питань�правової�політики;
Комітет�з�питань�верховенства�права�та�правосуддя;
Комітет�з�питань�промислової�і�регуляторної�політики�та�підприємниц-

тва;
Комітет�з�питань�Регламенту,�депутатської�етики�та�забезпечення�діяль-

ності�Верховної�Ради�України;
Комітет�з�питань�свободи�слова�та�інформації;
Комітет�з�питань�сім’ї,�молодіжної�політики,�спорту�та�туризму;
Комітет�з�питань�соціальної�політики�та�праці;
Комітет�з�питань�транспорту�і�зв’язку;
Комітет�з�питань�фінансів�і�банківської�діяльності;
Комітет�з�питань�податкової�та�митної�політики.

2.�Згідно�із�статтею�10�Закону�України�«Про�приватизацію�державного
майна»�утворити�Спеціальну�контрольну�комісію�Верховної�Ради�України�з
питань�приватизації.

3.�Відповідно�до�частини�другої�статті�5�Закону�України�«Про�комітети
Верховної�Ради�України»�встановити,�що�до�складу�кожного�з�комітетів
Верховної�Ради�України�сьомого�скликання�на�момент�утворення�може�вхо-
дити�не�менше�9�і�не�більше�30�народних�депутатів�України,�за�умови�пред-
ставлення�не�менш�як�по�одному�народному�депутату�України�від�кожної
депутатської�фракції.

За�кількості�членів�комітету�не�більше�10�народних�депутатів�України
обирається�один�заступник�голови�комітету,�за�кількості�членів�комітету
від�11�до�20�народних�депутатів�України�обираються�перший�заступник�і
заступник�голови�комітету,�за�кількості�членів�комітету�понад�20�народних
депутатів�України�—�перший�заступник�і�два�заступники�голови�комітету.

4.�Ця�Постанова�набирає�чинності�з�дня�її�прийняття.
Голова Верховної Ради України В.РИБАК

м.�Київ
13�грудня�2012�року
№�6-VII

�КАБІНЕТ�МІНІСТРІВ�УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від�14�грудня�2012�р.�№�1154
Київ

Про внесення змін до постанов 
Кабінету Міністрів України 

від 27 грудня 2001 р. № 1764 і від 9 жовтня
2006 р. № 1404

Кабінет�Міністрів�України�ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести�до�постанов�Кабінету�Міністрів�України�від�27�грудня�2001�р.�№

1764�«Про�затвердження�Порядку�державного�фінансування�капітального
будівництва»�(Офіційний�вісник�України,�2001�р.,�№�52,�ст.�2374;�2004�р.,
№�13,�ст.�891,�№�36,�ст.�2403;�2007�р.,�№�41,�ст.�1624;�2010�р.,�№�7,�ст.�333,
№�39,�ст.�1307,�№�92,�ст.�3275;�2011�р.,�№�41,�ст.�1693,�№�71,�ст.�2684,�№
79,�ст.�2909,�№�97,�ст.�3545,�№�99,�ст.�3633,�№�101,�ст.�3703;�2012�р.,�№�12,
ст.�454,�№�32,�ст.�1180,�№�60,�ст.�2435,�№�67,�ст.�2740,�№�77,�ст.�3123,�№�89,
ст.�3601,�№�92,�ст.�3732)�і�від�9�жовтня�2006�р.�№�1404�«Питання�поперед-
ньої�оплати�товарів,�робіт�і�послуг,�що�закуповуються�за�бюджетні�кошти»
(Офіційний�вісник�України,�2006�р.,�№�41,�ст.�2752;�2008�р.,�№�9,�ст.�220,�№
63,�ст.�2146,�№�81,�ст.�2737;�2009�р.,�№�79,�ст.�2679;�2010�р.,�№�39,�ст.�1307;
2011�р.,�№�41,�ст.�1693,�№�97,�ст.�3545,�№�99,�ст.�3632,�№�101,�ст.�3713;
2012�р.,�№�40,�ст.�1532,�№�62,�ст.�2528)�зміни,�що�додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою�Кабінету�Міністрів�України

від�14�грудня�2012�р.�№�1154
ЗМІНИ,

що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України
від 27 грудня 2001 р. № 1764 і від 9 жовтня 2006 р. № 1404

1.�Пункт�19�Порядку�державного�фінансування�капітального�будівництва,
затвердженого�постановою�Кабінету�Міністрів�України�від�27�грудня�2001 р.
№�1764,�доповнити�абзацом�такого�змісту:

«Для�виконання�у�2012�році�робіт,�пов’язаних�з�реконструкцією�та�капі-
тальним�ремонтом�об’єктів�централізованих�систем�водопостачання�та�во-
довідведення� у� Донецькій� області,� замовники� можуть� проводити
попередню�оплату�в�розмірі�100�відсотків�вартості�робіт�за�договором�(кон-
трактом)�на�строк�не�більш�як�шість�місяців.».

2.�У�пункті�1�постанови�Кабінету�Міністрів�України�від�9�жовтня�2006�р.
№�1404:

1)�підпункт�5�доповнити�абзацом�такого�змісту:
«у�2012�році�робіт,�пов’язаних�з�реконструкцією�та�капітальним�ремон-

том�об’єктів�централізованих�систем�водопостачання�та�водовідведення�у
Донецькій�області;»;

2)�в�останньому�абзаці�слова�«дев’ятим�і�десятим»�замінити�словами
«дев’ятим,�десятим�і�тринадцятим».

�КАБІНЕТ�МІНІСТРІВ�УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від�14�грудня�2012�р.�№�1017-р
Київ

Про внесення змін до пункту 1
розпорядження Кабінету Міністрів України

від 17 травня 2012 р. № 279
Внести�до�пункту�1�розпорядження�Кабінету�Міністрів�України�від�17

травня�2012�р.�№�279�«Про�виділення�коштів�для�здійснення�у�2012�році
невідкладних�природоохоронних�заходів�з�виготовлення�проектно-кошто-
рисної�документації�для�каналізаційних�об’єктів»�такі�зміни:

абзац�п’ятий�викласти�у�такій�редакції:
«станції�біологічної�очистки�«Північна»�у�м.�Одесі�—�998,8�тис.�гривень

(розробка�техніко-економічного�обґрунтування);»;
доповнити�пункт�абзацами�такого�змісту:
«каналізаційних�очисних�споруд�у�м.�Сумах�—�866,2�тис.�гривень�(роз-

робка�техніко-економічного�обґрунтування);
каналізаційних�очисних�споруд�у�м.�Ромнах�—�1135�тис.�гривень;
каналізаційних�очисних�споруд�у�м.�Бахчисараї�—�1500�тис.�гривень;
каналізаційних�очисних�споруд�у�м.�Саках�—�1500�тис.�гривень.».

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
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�МІНІСТЕРСТВО�
ІНФРАСТРУКТУРИ�УКРАЇНИ

26.11.2012������������������������������������������НАКАЗ���������������������������������������������������������№�703
м.�Київ

Зареєстровано�в�Міністерстві�юстиції�України
7�грудня�2012�р.�За�№�2047/22359

Керівник�реєструючого�органу�____________
(підпис)

Про Тарифну політику Залізниць держав-
учасниць Співдружності Незалежних Держав

на перевезення вантажів у міжнародному 
сполученні на 2013 фрахтовий рік

Відповідно�до�Закону�України�«Про�ратифікацію�Угоди�про�проведення�узгодженої�по-
літики�у�визначенні�транспортних�тарифів»,�підпункту�4.1.22�підпункту�4.1�пункту�4�Поло-
ження� про� Міністерство� інфраструктури� України,� затвердженого� Указом� Президента
України�від��12травня�2011�року�№�581,�Тарифної�Угоди�залізничних�адміністрацій�(Заліз-
ниць)�держав-учасниць�Співдружності�Незалежних�Держав�від�17�лютого�1993�року�(далі
—�Тарифна�Угода),�з�метою�реалізації�рішення�XXI Тарифної�Конференції�залізничних�ад-
міністрацій-учасниць�Тарифної�Угоди�(30�жовтня�—�2�листопада�2012�року,�м.�Баку)

НАКАЗУЮ:
1.�Оголосити,�що�з�00�годин�1�січня�2013�року�при�перевезенні�транзитних�вантажів�за-

лізничним�транспортом�України�вводиться�в�дію�Тарифна�політика�Залізниць�держав-учас-
ниць� Співдружності� Незалежних� Держав� на� перевезення� вантажів� у� міжнародному
сполученні�на�2013�фрахтовий�рік�(далі�—�Тарифна�політика),прийнята�XXI Тарифною
Конференцією�залізничних�адміністрацій-учасниць�Тарифної�Угоди.�

2.��Державній�адміністрації�залізничного�транспорту�України�забезпечити:
подання�цього�наказу�в�установленому�порядку�на�державну�реєстрацію�до�Міністерства

юстиції�України;
своєчасне�доведення�цього�наказу�до�відома�підрозділів�залізниць,�причетних�до�про-

ведення�розрахунків�за�перевезення�транзитних�вантажів,�та�експедиторів;
розміщення�Тарифної�політики�на�офіційних�веб-сайтах�Мінінфраструктури�та�Укрза-

лізниці.
3.�Державному�підприємству�«ІВА�«Транспорт�і�зв’язок»�опублікувати�Тарифну�політику

в�офіційному�друкованому�виданні�Міністерства�інфраструктури�«Вісник�Міністерства�ін-
фраструктури�України».

4.�Цей�наказ�набирає�чинності�з�дня�його�офіційного�опублікування.
5.� Контроль� за� виконанням� цього� наказу� покласти� на� заступника� Міністра�

Демидовича�Д.�В.
В.о. Міністра К.О. Єфименко

Ліквідатор ТОВ «Феодосійська тютюнова фабрика
ЛТД» (98100,�АР�Крим,�м.�Сімферополь,�вул.�8�Березня,�б.�3,
код�ЄДРПОУ�34636910)�арбітражний�керуючий�Друзін�Р.В.�про-
водить�публічні торги�з�реалізації�майна�банкрута,�а�саме:

Лот № 1 —�комплекс�будівель�та�споруд консервного�за-
воду з� водонапірною� вежею,� розташований за� адресою:� АР
Крим,�Кіровський�район,�с.�Владиславівка,�вул.�Федосеєва,�б.55,
який належить�ТОВ «Феодосійська тютюнова фабрика ЛТД»
згідно з рішенням господарського�суду�АР�Крим�від�21.09.2007
р.�по�справі�№2-7/12510-2007�та�витягом про�реєстрацію�права
власності�на�нерухоме�майно�№16174802�від�05.10.2007р.�Ком-
плекс має�загальну площу 4394,2кв.м.�Об’єкт�розташований�на
двох�земельних ділянках�загальною площею�3,9292�га з�земель
комунальної�власності�на�підставі�договорів�оренди�земельної
ділянки�від�22.11.2007�р.�(на�ділянку�площею�3,9259�га під�ком-
плексом,�строк�дії�договору —�49�років)�та�від�30.07.2009�р.�(на
ділянку�площею�0,0033�га під�водонапірною�вежею,�строк�дії�до-
говору—�49�років)�з�цільовим�призначенням:�для�промислового
використання. Стартова (початкова) ціна лота №1 –1 553 000,00
грн., без ПДВ. Гарантійний внесок — 388250,00 грн.

Лот № 2 —�тютюн�листовий�SARK�(виробництва�Туреч-
чини)�у�кількості�164,554�тонн.�Стартова (початкова) ціна лота
№2 — 924 793,00 грн., без ПДВ. Гарантійний внесок — 231 198,25
грн. 

Для�реєстрації�участі�в�публічних торгах�покупець�сплачує�ре-
єстраційний�внесок —�17,00�грн.�та�гарантійний�внесок —�25%
від�стартової�вартості�майна,�які�перераховуються�на�рахунок�№
26006022852001�в�Філії АТ�«Имексбанк»�в�АРК,�код�ЄДРПОУ
34636910,�МФО�308304,�одержувач:�ТОВ «Феодосійська тютю-
нова фабрика ЛТД». Ознайомитись�с�об’єктом�можливо�з�09:00
до�15:00�за�його місцезнаходженням,�а�також�подати�заявку�на
участь�в�торгах та�ознайомитись�з�порядком�їх�проведення мож-
ливо�звернувшись�до�ліквідатора за�адресою:�95014,�м.�Сімфе-
рополь,�пров.�Туристів,�6 або�за�тел. 0504971981.�З�метою�участі
в публічних торгах� необхідно� подати� ліквідатору заяву� про
участь�у�публічних торгах�встановленої�форми�та�квитанцію�про
сплату�реєстраційного�та�гарантійного�внеску.

Публічні торги�по�лотам №1, №2 призначені�на�26.12.2012р.
о 12:00�год.�за�адресою:�АР�Крим,�Кіровський�район,�с.�Владис-
лавівка,� вул.� Федосеєва,� б.55.� Кінцевий термін реєстрації
24.12.2011р. о 12:00 год.

Результати�публічних торгів�оформлюються�протоколом.�Ос-
таточна�плата�за�придбане�майно�здійснюється�протягом�15�ка-
лендарних�днів�на�№ 26006022852001 в Філії АТ «Имексбанк»
в АРК, код ЄДРПОУ 34636910, МФО 308304, одержувач: ТОВ
«Феодосійська�тютюнова�фабрика�ЛТД». Протокол�є�підставою
для�укладання�протягом�15-ти�днів�договору�купівлі-продажу
між�покупцем�та�банкрутом.

Постановою Господарського суду Волин-
ської області (43010,�м.�Луцьк,�пр.�Волі,�54а)�від
05.12.2012�року�по�справі�№�5004/1282/12�за�заявою
управління�Пенсійного�фонду�України�в�Ківерців-
ському�районі�Волинської�області�визнано банк-
рутом сільськогосподарський виробничий
кооператив «Батьківщина» (45220,�Ківерців-
ського�району,�с.Словатичі,�вул.�Киричука,�110,�код
ЄДРПОУ�01530042).

Відкрито ліквідаційну� � процедуру,� призначено
ліквідатором�сільськогосподарського�виробничого
кооперативу� «Батьківщина»� арбітражного� керую-
чого�—� Рудецьку� Оксану� Ярославівну� (43000�м.
Луцьк,�б-р.�Дружби�Народів,�13а/73,�ідентифікацій-
ний�номер�2953204724,�ліцензія�Державного�депар-
таменту�з�питань�банкрутства�серії�АВ�№547987�від
11.01.2011�року).

Заяви�кредиторів�приймаються�протягом�30-ти
днів�з�дня�опублікування�оголошення.

ПрАТ СК «ІнтерЕкспрес» 
(ЄДРПОУ�33097568)�

повідомляє,�що�бланки�полісів
ОСЦПВВНТЗ�за�номерами
АА/4028340,�АА/4028705,

АА/4028706 вважати
недійсними у зв’язку з їх втратою.

Втрачений судновий квиток
на�право�власності�на�човен
«шлюпка»,�зареєстрований�
Держфлотнаглядом�НДРП�
м.�Херсон�під�держномером�

УХВ�6168,�виданий�12.ХІ.1998�р.
на�ім’я�Завєтний�Владислав�

Федорович,�
вважати недійсним. 

Постановою господарського суду м.
Києва (01030,�м.�Київ,�вул.�Б.�Хмельницького,
44-б)�від�04.12.12�у�справі�№�5011-28/15727-2012
товариство з обмеженою відповідаль-
ністю «Торгівельна компанія «Укрсер-
вісгруп» (03148,�м.�Київ,�вул.�Картвелішвілі,�7/2,
код�СГДРПОУ 37099155)�визнано банкрутом та від-
крито ліквідаційну процедуру.

Ліквідатором�банкрута�призначено�арбітраж-
ного�керуючого�Кочин�Наталію�Василівну�(ліцен-
зія� Міністерства� юстиції� України� серії� АД� №
077598�від�21.11.12,�телефон:�097-374-97-78,�ад-
реса�для�листування:�01024,�м.�Київ,�а/с�750).

Заяви�кредиторів�з�вимогами�до�банкрута�при-
ймаються�протягом�місяця�з�дня�публікації�цього
оголошення.

ПрАТ«СК«Статус»
повідомляє: вважати недійсними

бланки договорів страхування

ОСЦПВВНТЗ серії АА/7687216;

АВ/0293301,�0293304,�0293310,

2313509,�2316925,�2881371,

3427159,�3733196,�

спеціальні знаки до договорів

страхування ОСЦПВВНТЗ 

серії АА/7687216,�АВ/0293301,

0293304,�0293310,�2313509,

2316925,�2881371,3427159,

3733196.

Товариство з обмеженою відповідальністю 
«Укрспецторг групп»

оголошує прилюдні торги з реалізації арештованого майна (предмети
іпотеки), яке належить Зайцеву Вадиму Володимировичу (м. Київ, вул.
Новоукраїнська, 26;�Київська обл., смт. Гостомель, вул. Дачна, 66):

ЛОТ № 1 — нерухоме майно (предмет іпотеки) домоволодіння: — жит-
ловий будинок, загальною площею 482,3 кв.м. з надвірними будівлями
та спорудами (вигрібна яма та огорожа), житловою площею 164,8 кв.м.,
коридор — 3,6 кв.м., 4,5 кв.м., 49,5 кв.м., 7,5 кв.м., 5,9 кв.м.; передпокій —
80,1 кв.м.; кухня — 33,9 кв.м.; басейн — 32,7 кв.м.; душ — 4,2 кв.м.; туалет
- 1,4 кв.м., 2,1 кв.м., 3,1 кв.м.; ванна — 4,8 кв.м.; майстерня — 7,0 кв.м.; ко-
тельня — 13,8 кв.м; санвузол — 3,3 кв.м., 5,5 кв.м., 6,5 кв.м., 7,6 кв.м.; кла-
дова — 2,9 кв.м. (фундамент — блоки, стіни — цегляні, покрівля —
черепиця), який розташований на земельних ділянках площею 0,0041 га
(кадастровий номер 3210945900:00:075:0845) та площею 0,1500 га (ка-
дастровий номер 3210945900:01:075:0296), що знаходяться за адресою:
Київська обл., смт. Гостомель, вул. Дачна, буд. 66.

Майно належить боржнику на підставі:�договір купівлі-продажу жит-
лового будинку від 05.11.2005�року.��

Стартова ціна лоту —�2 023 890,00 грн. (Договір №�11-0445/12�від
30.11.2012�року). Гарантійний внесок у розмірі 101 194,50 грн. сплачу-
ється на наступні реквізити: ЄДРПОУ 36303404, р/р 26000013006122 в
АТ «Сбербанк Росії» МФО 320627,  Одержувач: ТОВ «УКРСПЕЦТОРГ
ГРУПП». Остаточна оплата здійснюється на протязі 10 банківських днів,
не враховуючі для проведення прилюдних торгів (вихідних та святкових
днів) на депозитний рахунок ВДВС Солом’янського РУЮ у м. Києві: р/р
37319001004454 в ГУДКСУ у м. Києві, код ЄДРПОУ 35008087, МФО
820019.

Кінцевий термін реєстрації для участі у прилюдних торгах: 07.01.2013
до 10.00�год. Реєстрація учасників відбувається за адресою: м. Київ, Бро-
варський пр-т, 5-И. Ознайомитися з майном можна щодня за його міс-
цезнаходженням та одержати додаткову інформацію, звернувшись до
організатора прилюдних торгів та на сайті http://trade.informjust.ua

Прилюдні торги відбудуться 07.01.2013�об 11.00�год. за адресою:�ВДВС
Ірпінського МУЮ у Київській обл. за адресою: Київська обл., м. Ірпінь,
вул. П.Комуни, 11.��

Організатор прилюдних торгів ТОВ «УКРСПЕЦТОРГ ГРУПП» (м. Київ,
Броварський пр-т, 5-И).

Довідка за телефоном: (044)�517�75�00.

Господарський суд міста Києва (01030,�м.
Київ,� вул.� Б.� Хмельницького,� 44)� ухвалою� від
29.10.2012� р.� порушив� провадження� у� справі�№
5011-44/15005-2012 про банкрутство Това-
риства з обмеженою відповідальністю
«Левада-К» (ідентифікаційний�код�32489176,�ад-
реса:�02125,�м.�Київ,�проспект�Алішера�Навої,�76,
р/р� 26003004538� в� КЦФ� АППБ� «Аваль»,� МФО
322904).

Ухвалою�від�19.11.2012�р.,�по�справі�№�5011-
44/15005-2012�введено�процедуру�розпорядження
майном,�розпорядником�майна�призначено�арбіт-
ражного�керуючого�Гороховського�Андрія�Вікторо-
вича�(ліцензія №�580341�серії�АГ�від�10.08.2011�р.),
поштова�адреса:�03035,�м.�Київ,�а/с�2�або�Донецька
обл.,�м.�Харцизьк,�вул.�Нахимова,�72,�кв.�16).

Заяви�кредиторів�з�грошовими�вимогами�до�бор-
жника�та бажаючих�прийняти�участь�у�його�санації
приймаються�протягом�тридцяти днів�з�дня�опуб-
лікування цього�оголошення.

Дворічанський�районний�суд�Харківської�області
викликає�Зарицького�Андрія�Ярославовича,�1985
року�народження,�місце�реєстрації:�с.�Тавільжанка,
вул.�Жовтнева,�буд.�207,�Дворічанського�району
Харківської�області,�як�відповідача�в�судове�засі-
дання�по�цивільній�справі�№�2/2009/276/12�за�по-
зовом� Феофанова� Олексія� Васильовича� до
Зарицького�Андрія�Ярославовича�про�стягнення�за-
боргованості�за�невиконання зобов’язань,�призна-
чене�на�28�грудня�2012�року�о�10-00�год.�Судове
засідання�відбудеться�в�залі №�3�приміщення�суду
за�адресою:�смт Дворічна,�вул.�Осеніна,�1,�Дворі-
чанського району�Харківської�області.

За�неможливості�явки�відповідач�зобов’язаний
повідомити�суд�про�причини�неявки.�У�разі�неявки
до�суду в�зазначений�день�та�час�без поважних�при-
чин,�неповідомлення�про�причини�неявки,�справа
буде�розглянута�за�відсутності�відповідача,�на�під-
ставі�наявних�доказів,�із�постановленням�заочного
рішення.

Суддя Є. А. Рябоконь

Аукціонний комітет ТБ «Наша» проводить
відкриті�прилюдні�торги�(аукціон)��з�визначення�пере-
можця�щодо�придбання�майна:�Фізичної�особи�підпри-
ємця�—�банкрута.

Нежитлові приміщення п’ятого поверху, що знахо-
дяться за адресою: м. Львів, вул. Зелена 109, ( № № -
188-238) загальною площею 502,5.  Початкова ціна
аукціону  з продажу визначена незалежним експертом.
Аукціон проводиться за наявності не менше двох учас-
ників  через 10 днів після публікації оголошення.

Гарантійний� внесок� та� реєстраційний� збір� � вно-
ситься� на� � Р/р� 26001000021473� в� 2� відділення�ПАТ
«Креді�Агріколь�Банк»�МФО:�300614,�ЗКПО:�32484157.

Оформлення� документів� та� прийом� заявок� для
участі� припиняється�за�три�дні�до�проведення�торгів.�

Відкриті�прилюдні�торги�(аукціон) проводяться.�що-
денно� за�наявності�заявок з�11:00�до�16:00�за�адресою:
м.�Львів,�вул.�Зелена,�251.�Переможець�аукціону�опла-
чує�вартість�послуг�в�розмірі�10%�від�ціни�продажу�

Тел./факс для довідок: (032) 225-73-29.
tbnasha@gmail.com

Ізяславський�районний�суд�Хмельницької�об-
ласті,�що�знаходиться�за�адресою:�30300,�Хмель-
ницька�область,�м.�Ізяслав,�вул.�Незалежності,�3,
повідомляє,�що�24�грудня�2012�року�о�12�годині
00�хвилин�в�приміщенні�суду�відбудеться�слу-
хання�цивільної�справи�№�2207/2574/2012�про-
вадження� №� 2/2207/721/2012� за� позовом
Публічного� акціонерного� товариства� «Дельта
Банк»�до�Слободенюк�Інни�Миколаївни,�Магоме-
дової�Світлани�Володимирівни�про�стягнення�за-
боргованості за�кредитним�договором.

Явка�Слободенюк�Інни�Миколаївни�та�Маго-
медової�Світлани�Володимирівни�є обов’язкова.

У�разі�неявки�справа�буде�слухатись�у�відсут-
ності�Слободенюк�Інни�Миколаївни�та�Магоме-
дової�Світлани�Володимирівни�на�підставі�тих
доказів,�які�є в�матеріалах�справи.

Суддя О. С. Янішевська

Богуславський районний суд Київ-
ської області викликає�Ткалич�(Тка-
ченко)�Людмилу�Миколаївну�(останнє
відоме� місце� проживання:� Сумська
область,�м.�Конотоп,�вул. Фрунзе,�20,
кв.�12)�як�відповідача�по�справі�за�по-
зовом�Органу�опіки�та�піклування�Бо-
гуславської� РДА� та� третьої� особи
Ткалич�Ганни�Василівни�про�позбав-
лення�батьківських�прав�та�стягнення
аліментів.

Судове�засідання��відбудеться��24
грудня�2012��року�о�11�год.�00�хв.�в
приміщенні� � Богуславського� район-
ного��суду�за��адресою:��Київська�об-
ласть, м.�Богуслав,�вул. Франка,�29-а.

В�разі�неявки�справу�буде�розгля-
нуто�без�вашої�участі.

Суддя Якутюк В. С. 

Постановою Господарського
суду Херсонської області
(73000,�м. Херсон,�вул. Горького, 18)
від� 06.12.2012� р.� в� справі
№5024/1610/2012� Товариство з
обмеженою відповідальністю
«Виробниче підприємство
«Форум» (код�ЄДРПОУ�32618549,
юр.�адреса:�73000,�м. Херсон,�вул.
.Ладичука, 150)�визнано банкрутом
і відкрита ліквідаційна процедура.

Ліквідатором�призначено�голову
ліквідаційної� комісії� Коваленко
Світлану�Петрівну. Заяви�кредито-
рів� приймаються� за� адресою:
73000,�м. Херсон,�вул.�295 Стрілко-
вої�Дивізії,�4,�протягом�30�днів�з�мо-
менту�публікації�оголошення.

Подільський� районний� суд� м.
Києва�викликає�Іванюк�Тетяну�Бог-
данівну�у�судове�засідання�в�якості
відповідача�за позовом�АТ�«Дельта
банк»� до� Іванюк� Т.� Б.� про� стяг-
нення� заборгованості,� яке� відбу-
деться�о�11-00�год., 22�січня�2013
року,�за�адресою:�м.�Київ,�вул. Хо-
рива,�21.�Суддя Декаленко В .С.

В�разі�неявки�відповідача�в су-
дове�засідання,�справу�буде�роз-
глянуто� за його� відсутності� за
наявними�у�справі�доказами.�Необ-
хідно�повідомити�суд�про�причини
неявки.

Івано-Франківський�міський�суд
Івано-Франківської� області� пові-
домляє,�що�21�січня�2013�року�в�16
год.� 00� хв.� у� приміщенні� Івано-
Франківського� міського� суду
Івано-Франківської�області�за�ад-
ресою:�м.� Івано-Франківськ,� вул.
Грюнвальдська,�11�(зал�№�8)�роз-
глядатиметься�цивільна�справа�за
позовом Публічного�акціонерного
товариства� Комерційний� банк
«Приватбанк»�до�П’ясти�Ігоря�Іґо-
ровича�про�стягнення�заборгова-
ності.� В� судове� засідання
викликається�П’яста Ігор�Ігорович.

Суддя Домбровська Г. В.

Сімферопольський� районний
суд АР�Крим�викликає�у�якості�заін-
тересованих� осіб� - Орещак� Лідію
Миколаївну,�Откадач�Марію�Мико-
лаївну,�Ковальчук�Сергія�Миколайо-
вича,�Рожок�Катерину�Миколаївну,
Ковальчук�Василя�Миколайовича�за
заявою� Валієвої� Сафіє� Тавіліївни
про� скасування� заходів� забезпе-
чення�позову�у�вигляді арешту.�Су-
дове�засідання�відбудеться�04.01.13
р.�о�10-00�год. за�адресою:�м.Сім-
ферополь,�вул. К.�Маркса,�17,�каб.4,
суддя Кулішов А. С. 

У� разі� неявки� до� суду� справа
буде� розглянута� у� Вашу� відсут-
ність.�

В�провадженні�судді Бердянського�міськрайон-
ного�суду�Білоусової�О.М.�знаходиться�цивільна
справа�за�позовом�Гаджиєва�Романа�Руслановича
до�Гаджиєва�Руслана�Мирсахібовича,�Гаджиєвої
Ірини�Михайлівни,�третя�особа:�орган�опіки�та�пік-
лування�виконкому� Бердянської�міської�ради�про
позбавлення�батьківських�прав.

Судовий� розгляд� справи� призначено� на
16.01.2013�року о�13-30�годині�в�приміщенні�Бер-
дянського�міськрайонного�суду�за�адресою:�Запо-
різька�область,�м.�Бердянськ,�вул.�Червона,�38,
каб.15.

Суд�викликає�як відповідачів�Гаджиєва�Руслана
Мирсахібовича,�Гаджиєву�Ірину�Михайлівну.

У разі�неявки�справа�буде�розглянута�за�наяв-
ними�в�ній�матеріалами.

Суддя О. М. Білоусова

Відповідачам� Матюшенко� Василю� Анатолійо-
вичу,�адреса:�м.�Київ,�вул.�Борова,�20,�та�Кириченко
Михайлу�Михайловичу,�адреса:�Київська�область,
м.�Переяслав-Хмельницький,��вул.�Декабристів,�9,
необхідно�з’явитися 25.12.2012�р.�о�10-30�год.�до
Дарницького�районного�суду�м.�Києва�(м.�Київ,�вул.
Кошиця,�5-А,�каб.�114),�для�участі�в�судовому�засі-
данні� по� цивільній� справі� за� позовом�Русанової
Раїси�Андріївни�до�Матюшенка�Василя�Анатолійо-
вича,� Кириченка� Михайла� Михайловича,� третя
особа:�Головне�управління�юстиції�у�м.�Києві�про
визнання�угоди�купівлі-продажу�недійсною,�витре-
бування�майна�з чужого�незаконного�володіння,
визнання�права�власності�на�майно.

У�разі�неявки�відповідача�до�суду,�справу�буде
розглянуто�по�суті��за�наявними�у�справі�матеріа-
лами�за його�відсутності�в�порядку�ст.�169�ч.4�ЦПК
України.

Суддя Вовк Є. І.

Ковальчук�Володимир�Сергійович�викликається�в�судове�засі-

дання�по�розгляду�цивільної�справи�за�позовом�Данілочкін�С.Є.�до

Ковальчук�В.С.�про�стягнення�боргу�на�15.01.13�року�о�10.00�год.�в

Деснянський�районний�суд�м.�Києва�(м.�Київ,�пр-т.�Маяковського,

5-в,�каб.�11).

Суддя О. В. Мальченко

Фастівський�міськрайонний суд�Київської області викликає�в�судове�за-
сідання� Чабан� Олега� Миколайовича� як відповідача� по� цивільній справі
№2/1027/1972/12�за�позовом�ПАТ�«Державний ощадний��банк�України»�до
Чабан�Олега�Миколайовича,�Квітка�Ганни�Володимирівни�про�стягнення�за-
боргованості�за�кредитним�договором.

Справа�до�судового�засідання�призначена� на�28�грудня�2012�року, на�9-
00�год.�за адресою:�Київська�область,�м.�Фастів,�вул. Радянська,�25,�каб.�17.

Явка�відповідача�в�судове�засідання�обов’язкова. В�разі�неявки�справу
буде�розглянуто�в�його�відсутність.�

Суддя Лаврік В. В. 

Золотоніський�міськрайонний суд�Черкаської�області�викликає
Юр’єву�Наталію�Григорівну�у�судове�засідання�по�цивільній�справі
№2306/4606/12�в якості�відповідача�за�позовом�АТ�«Дельта�банк»
до�Юр’євої�Н. Г.�про�стягнення�заборгованості,�яке�відбудеться�о
10-00 год.�26�грудня�2012року,�за�адресою:�Черкаська�обл.�м. 3оло-
тоноша, вул. Шевченка,�76,�каб.�№409.�Суддя Мозгова О. А.

В�разі�неявки�відповідача�в�судове�засідання,�справу�буде�роз-
глянуто�за�його�відсутності�за�наявними�у�справі�доказами.�Необ-
хідно�повідомити суд�про�причини�неявки.
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Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 19 ГРУДНЯ

Oбласть Нiч           День
Київська                     -11   -16 -6 -11
Житомирська          -11   -16 -6 -11
Чернігівська              -13      -8 -7 -12
Сумська                     -15   -20 -9 -14
Закарпатська               0      -5 -2 +3
Рівненська                -11   -16 -6 -11
Львівська                     -8   -13 -4 -9
Івано-Франківська    -9   -14 -5 -10
Волинська                 -10   -15 -5 -10
Хмельницька            -10   -15 -6 -11
Чернівецька              -10   -15 -4 -9
Тернопільська            -9   -14 -6 -11
Вінницька                  -11   -16 -5 -10

Oбласть Нiч            День
Черкаська                 -11   -16 -5 -10
Кіровоградська        -10   -15 -4 -9
Полтавська               -14   -19 -7 -12
Дніпропетровська   -11   -16 -5 -10
Одеська                        -5   -10 -2 -7
Миколаївська             -4      -9 -2 -7
Херсонська                 -4      -9 -1 -6
Запорізька                   -3      -8 -1 -6
Харківська                 -15   -20 -8 -13
Донецька                   -11   -16 -5 -10
Луганська                  -13   -18 -7 -12
Крим                              0      -5 -2 +3
Київ                      -12  -14 -7 -9

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Завтра читайте в «Орієнтирі»:
�✓ Закон України «Про внесення змін 

до деяких законодавчих актів України
щодо діяльності Міністерства освіти 
і науки, молоді та спорту України,
Міністерства охорони здоров’я
України, Міністерства енергетики 
та вугільної промисловості України,
інших центральних органів
виконавчої влади, діяльність яких
спрямовується та координується
через відповідних міністрів,
Державного комітету телебачення 
і радіомовлення України»
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ФУТБОЛЬНА ЗИМА. Шарф кольорів улюбленої команди, лагідно
іменований у вболівальницькому середовищі «трояндою», може при-
красити навіть снігову бабу. Головне — підійти до цього творчо і, як
водиться у шанувальників гри мільйонів, гуртом. Днями нагоду зліпити
власного снігового футболіста або фана мали учасники акції на НСК
«Олімпійський». 

Попри морозну погоду, креативу всім охочим не  бракувало. Понад
годину знадобилося, аби зліпити і вишикувати вздовж поля цілу ко-
манду снігових футболістів, прикрашених не лише атрибутикою, а й
іншими цікавими предметами: серед іншого були вогнегасник, про-
тигаз, паперові банкноти та свіжа преса. А переможцем авторитетне
журі конкурсу обрало симпатичного снігового фана, вбраного у на-
ціональні кольори та атрибутику головної спортивної арени. До речі,
попереду на киян та гостей міста чекають багато приємних несподі-
ванок. Наступних вихідних, приміром,  планують встановити кілька-
метрову еко-ялинку, а згодом відкрити  айсбар та виставку льодових
скульптур.  І хто сказав, що взимку стадіони завмирають?!
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Євпаторійський міський суд АР Крим викликає Степанцову Ольгу Вік-
торівну як відповідача у судове засідання по цивільній справі за позовом
Публічного акціонерного товариства Комерційний банк «Приватбанк» до
Степанцової Ольги Вікторівни про стягнення заборгованості.

Судове засідання відбудеться 21 грудня 2012 року о 08.30 год. у примі-
щенні Євпаторійського міського суду за адресою: АР Крим, м. Євпаторія,
пр. Леніна, 30, каб. № 12, суддя Володарець н. М.

У разі вашої неявки в судове засідання справа, згідно з вимогами ЦПК
України, буде розглянута у Вашу відсутність.

ОгОлОшення

Оголошення про проведення відкритих торгів на закупівлю товарів, 
робіт та послуг 

1. Замовник торгів: Товариство з обмеженою відповідальністю «ДТЕК СХІ-
ДЕНЕРГО», ЄДРПОУ 31831942. Поштова адреса замовника: ТОВ «ДТЕК СХІ-
ДЕНЕРГО», бул. Шевченка, 11, м. Донецьк, Донецька обл., 83001.

2. Інформація про предмет закупівлі: «ДТЕК ЛУГАНСЬКА ТЕС. Реконструк-
ція енергоблоку ст. № 13. Модернізація силового трансформатору 134Т»,
закупівля № Лу/13/13-1.

3. Оголошення про проведення торгів було опубліковане у газеті «Урядо-
вий кур’єр» від 22.08.12 № 151 стор. 23.

4. Дата акцепту тендерної пропозиції, що визнана найкращою: 01.11.2012 р.
5. Вартість договору про закупівлю (з урахуванням ПДВ): 1 190 900,00 грн

(один мільйон сто дев’яносто тисяч дев’ятсот грн 00 коп.).
6. Інформація про переможця торгів: ТОВ «Електроналадка», код

31386990. Поштова адреса: 83119, м. Донецьк, вул. Щетініна, 24 А. Тел:.(062)
345-91-07, факс: (062) 348-05-15.




